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Mpo6nemMbl COBpEMEHHOrO PYCCKOrO A3blKa

IIpou3sHOCUTE/IbHBIE

) rpaMMaTUYeCKyie HOPMbI
PYCCKOTrO SI3bIKa

B cJioBapsix HanmoHaibHOro
cJIoBapHoOro (oHaa

TatbsiHa HukonaesHa KopobeiiHnkosal, Enena BnagummuposHa Kopneukosa?,
MHCTUTYT pycckoro si3bika uMm. B. B. Bunorpagosa (Poccus, Mocksa)®?, thorobejnikova@inbox.rut,
lelene@yandex.ru?

DOI:10.7868/53034592826030017

AHHOTAUMS: C 2022 T. IMHIBUCTHI pabOTAIOT Haf, co3maHueM deaepanabHO ro-
CyIapCTBEHHO MH(POPMAIMOHHO cucTeMbl «HallMOHATbHBINM CIIOBAPHBIN
doug» (HCD) — ameKTpOHHOTO JieKCUKOorpaduueckoro pecypca, oobemu-
HSTIOIIETO aBTOPUTETHBIE CJIOBAPU Pa3HbIX TUITOB: opdorpaduyeckue, opdo-
3MUYEecKue, TOJIKOBbIE, STUMOJIOTUYECKIE, (Pa3e0OTUUECKIIi, CIOBAPhb
CMHOHMMOB 1 JIp. [IoATrOTOBKA CJIOBApHBIX CTaTe IJI pa3MelleH!s B /eKT-
POHHOM BM/JIe HampaBjeHa Ha YIpolleHue paboThl C CaliTOM JIJisI Hecre-
LMaJIVCTOB: rpaMMaTudeckue (GOpPMbI, TPAAUIMOHHO TPeACTaBIeHHbIE
B CJIOBapsix B BUAE OKOHYAHWI (KOHb, -1, -U, -eli), OymyT IpUBeIeHbI MO~
HOCTBIO (KOHb, KOHS, KOHU, KOHE(l), pa3MeTKa CJIOBAPHBIX CTATEl MTO3BOJIAT
OCYIIECTBJISITh MOKCK IO BCEH CTaThe, CO3/1aBAaTh BHIOOPKY I10 33JlaHHBIM
KputepusiM. B cratbe paccmaTpuBaioTcs Bo3MoxkHocT HCO npu msyue-
HUM BapMaTUBHOCTU aKIEHTYallMOHHON (00CKY/00CKY) M TpaMMaTUY€eCKO
(mpdxkmopul/mpakmopd) sI3bIKOBOII HOPMbI. IIpecTaBiieHre O pa3BUTUU
sI3bIKA OCOOEHHO BAaXKHO JI/IS IMKOJIbHUKOB U YUUTEJIEH, TOCKOIbKY 9K3amMe-
HALVOHHbBIE 3aJaHMSI He BKJIIOUAIOT CJIOBA, MMEIOLMe aKLeHTyalliOHHbIe
WIN rpaMMaTHUYecKye BapMaHThl, CO31aBasi IOXKHOe BIleUaT/eHle O Heu3-
MeHHOCTU HOpMBbI. HC® Taioke acT IMHTBUCTaM BO3MOXHOCTD MCCIeI0BATh
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CJIOBapHOeE MpefCcTaB/eHNe JIEeKCeM B AMAaXPOHUM: TIOCMOTPETb, KaK MeHSI-
JIOCh OTpaskeHye CJI0Ba B (JIOBAPSIX Pa3HBIX 310X C TOUKM 3PeHMsT Hammca-
HUSI, IPOU3HOIIEHNS], TPAMMAaTHKI. TaKMM 06pa3oM, pecypc CTaHeT [eHHBIM
MHCTPYMEHTOM JJI51 BCEX, KTO MHTEPECYEeTCS PYCCKUM SI3bIKOM.

KJIOYEBBIE CNIOBA: JIEKCUMKOTpadus, 37IeKTPOHHbIN pecypc, IMaxpoHusl, Bapua-
TUBHOCTb HOPM, CJIOBapu

ana uuturoBAHus: Kopobeiinukosa T. H., Kopnieukosa E. B. IIpousHocuTenbHbIE
M TpaMMaTuyeckye HOPMbI PYCCKOIO $SI3bIKa B CI0Bapsx HaimoHaabHOTO
aioBapHoro doHpma // Pycckas peun. 2026. N2 3. C. 7-16. DOI: 10.7868/
S3034592826030017.

Issues of Modern Russian Language

Pronunciation and Grammar Norms
of the Russian Language

in Dictionaries

of the National Dictionary Fund

Tatiana N. Korobeynikoval, Elena V. Korpechkova?, vinogradov Russian Language
Institute of the Russian Academy of Sciences (Russia, Moscow)2, tkorobejnikova@inbox.ru’,

lelene@yandex.ru?

ABSTRACT: Since 2022, linguists have been working on the creation of the fede-
ral state information system “National Dictionary Fund” (NDF) — an elec-
tronic lexicographic resource that brings together authoritative dictionaries
of various types: spelling, orthoepic, explanatory, etymological, phraseo-
logical and synonym dictionaries, etc. The preparation of dictionary en-
tries for electronic publication aims to simplify the website’s usability for
non-specialists: grammatical forms traditionally presented in dictionaries
as endings (e.g., KoHb, -1, -u, -eii) will be displayed in full (koHs, KoHsl, KGHU,
koHéti), and the markup of dictionary entries will enable searching within
the body of an entry and creating filtered selections based on specified cri-
teria. The article explores the potential of the NDF in studying variability in
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accentual (ddcky/docky) and grammatical (mpdkmopst/mpakmopd) language
norms. Understanding language evolution is particularly important for
school students and teachers, since exam assignments do not include words
with accentual or grammatical variants, which creates a false impression
of the immutability of norms. The NDF will also provide linguists with
the opportunity to study the lexical representation of words in diachrony: ob-
serving how a word’s reflection in dictionaries of different eras has changed
in terms of spelling, pronunciation, and grammar. Thus, the resource will
become a valuable tool for anyone interested in the Russian language.

KEYWORDS: lexicography, electronic resource, variability of norms, diachrony,
dictionaries

FoR cITATION: Korobeynikova T. N., Korpechkova E. V. Pronunciation and Gram-
mar Norms of the Russian Language in Dictionaries of the National Dic-
tionary Fund. Russian Speech = Russkaya Rech’. 2026. No. 3. Pp. 7-16.
DOI: 10.7868/53034592826030017.

2022 1. co3gaeTcs denepaibHas TOCyIapcTBeHHas MHGOPMalJIOHHAS
cucrema «HalmoHanbHbli cnoBapHblii ougy» (HCD)!. HC® — 371eKTpOHHBIi
JekcuKorpaduyecKknit pecypc, Ha KOTOPOM OyIyT pa3MelleHbl CrelaTbHO
OTOOpaHHbIe, HanboIee aBTOPUTETHBIE CJIOBAPY PAa3HbIX TUIIOB, BBIYMTAHHbBIE
1 pa3MeueHHbIe CelMaINCTaMMU.

CTpyKTypa caifTa Mo3BOJIUT MOTYYUTh CIOBAPHYIO MHPOPMAIMIO B YI0OHOM
II7IS1 TIOJIb30BaTesieil Buje, Ik 4ero B coctaBe GoHma OymeT MaTh MOIYIIei.
B ocHOBHOIT MOmy/ib BOIAYT Hanbosee BOCTpeGOBaHHbIE CJIOBApU: opdorpa-
bnuecknii, opdosnmueckuii, TOMKOBBIN 1 TpaMMaTrUeckuii. Ha maBHOI cTpa-
HHUIIe caiiTa MOXXHO OyfeT MoMyYuTh MHGOPMAIMIO O HAMMCAHUY, TPOU3HO-
[IeHUY, 3HAUeHU U rpamMMaThyeckmx Ghopmax clIoB. PacmmpeHHbIT MOTYITb
OyIeT BKITI0YaTh, TOMMUMO CBEIEHNH 13 OCHOBHOTO MOZYJIS, CTATbU U3 JPYTUX
COBpPEMEHHBIX CI0Bapeli: CMHOHMMOB, aHTOHMMOB, (hpa3eosornyeckoro, 3Tu-
MOJIOTUYECKUX, MOP(PEeMHOTO. ICTOPUKO-3TUMOIOTUYECKIUIT MOAY/Tb TTO3BOIAT
TTOTYYUTH MH(POPMAIIUIO O TTPOUCXOXKIEHUN CJIOBA Y OTPASKEHUN €T0 B CJIOBAPSIX
TIPOIIUIBIX 3TTOX. B elre ofHOM MO/Ty/Ie MOKHO Oy/IeT TOCMOTPETh B BHIOPAaHHOM
CJI0Bape onpezeneHHoe CI0BO MM IIOUCKATh er0 BO BCeX CI0BAPSIX, B KOTOPBIX
OHO ecTb. COIOCTaBUTENbHBIN MOAY/b IIO3BOIUT UCKATh (JIOBA 110 3aJaHHO-
MYy KPUTEPUIO: BbIOPATh HYKHbIE CJIOBAPU MM TUIIBI CJIOBapeii (Harpumep,

! Tlocranosnenue ITpasurenscra Poceniickoit denepauym ot 25 nekabps 2024 roma N2 1892.
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TOJIKOBBIE WJIM TOJILKO OpPQO3MMUECKMe) U3 MTOJTHOTO CIUCKA, YBUAETH TOIbKO
(pazeonorn3mMbl C 3aJJaHHBIM CIIOBOM, CII€IaTh MOJ00PKY IO OINpeeIeHHbIM
rpaMMaTUYeCcKUM Mpu3Hakam u T. 1. [Togpo6Hee cm. [KameHuyk 2024].

OnHa 3 3a7a4 JAaHHOTO pecypca — YIpolieHre B3aMMOeCTBUS CO CJI0-
BapeM Aj1s1 HecrienyaauctoB. s satoro B HCO packpsiBaloTcs rpammaTnye-
cKkue GopMbI, KOTOPbIE B TPAAUIIMOHHbBIX OYMakKHbIX U3JaHUSIX ITPEACTaBIEHbI
B BUJle OKOHUaHUIA:

IOTrOBOP, -a, MH. -bl, -0B U (pasz.) -4, -OB

Cratbst B POC?, B KoTOpOI hopmbl P. 1n. ef1. u., W. 1. 1 P. 1. MH. 4. IpeficTaBie-
HBbI B BIJle OKOHYAHUI C yIapeHreM 1 6e3, MOKeT BbI3BaTh BOIIPOCHI Y HETIOf -
TOTOBJIEHHOTO TI0Th30BaTesl. B 6yMaskHOM BepCuu MOXKHO 0OPaTUTHCS K BCTY-
MIUTENbHOI CTaTbe, OLHAKO B 3JIEKTPOHHOM pecypce Har/sifHee MpeCTaBUTh
nosHbie (opmbl, Mo3ToMy B HCD CTaThsl BHIIISIAUT CAEIYIOIIM 00pa3om:

IOTOBOP, TOTOBOPA, MH. TOTOBOPBI, AOTOBOPOB 1 (pasez.) IOTOBOPA, JOTOBOPOB

CrneumanbHas pa3MeTKa 00ecrneyuT BO3MOXKHOCTD TI0MCKa He TOJIBbKO T10
3aroJIOBOYHBIM CJIOBaM, HO U I10 TEKCTY CTaTbM, BO3MOKHOCTb CO3/1aBaTh BbI-
GOPKY IO OIpeeIeHHbIM MPU3HAKAM: [T0 TPAMMAaTUYECKIM ITOMETaM UV 0
SI3BIKY-MCTOYHMKY 3aMMCTBOBaHHO JIEKCUKN.

np0M3HOCMTeanble U rpaMMaTuvyecKue BapuaHTbl B C/1I0Bapax
B coctase HCD

PaccmoTpum BosmoskHOCTM HC® mpu rtomcke MHGOpPMaIyy 0 COBpEMEHHBIX
MPOM3HOCUTEBHBIX BAPMAHTAaX M O NIPOU3HOIIEHUM C(JIOBA B MCTOPUYECKOIA
IVHaMUKe.

[IIKONIbHMKY OOGBIUHO 06PAIIAIOTCS K JIEKCMKOrpaduueckKMM MCTOUHMKAM
MpU MOATOTOBKE K 9K3aMeHaM: Hampumep, B Tectax ET'D u OI'D HeobxoammMo
MPaBWIbHO 06pa3oBaTh GoOpMy CJI0Ba U ONPEAETUTh MECTO yaapeHus. YTo6b
yualiuecsl He CTOJIKHY/IVCh € IIpo6ieMoit BbI6opa OZHOrO BapuaHTa U3 AOITy-
CTMIMbBIX, aBTOpaMM 3K3aMeHalMOHHbIX 3aJaHNii ObUT cocTaBieH opdoamnuyde-
CKMiT CJIOBHYUK, CJIOBA 13 KOTOPOTO HEOGXOAMMO BbIyunThS. JIJ1st yo6CTBa otie-
HUBaHus B cioBHUKe OUITU naHbl TOMBKO Oe3aabTepHATUBHbBIE BAPUAHTHI

2 3pechb 1 Janee B TEKCTE CTAThU U B Tab/IMIIAX HA3BAHMSI (JIOBAPeii AAIOTCS B COKpalieHui: Pycckuii opdo-
rpaduueckuii cmoBapb 2012 — POC 2012, Bonbioit opdoanmyecknii ctoBapb 2017 — BOC 2017, Bonbioit
TOJIKOBBIi C7TOBaphb pycckoro si3pika 2008 — BTCPS 2008, Opdosnnueckuii cioBapb pycckoro si3pika 1983,
2015 — OCP4 1983, 2015, Bosnbloi yHUBEpCaIbHbIIi CI0Bapb pycckoro si3bika 2017 — BYCPS 2017, Bosb-
110V akageMuueckuii cmoBapb 2004 — ... — BAC-2, CnoBapb ynapeHnii pycckoro si3bika 2017 — CYPS 2017.
3 AKTyanbHBIl CJIOBHMK TIpeACTaBieH Ha cajite ®UIIW https://fipi.ru/ege/demoversii-specifikacii-
kodifikatory. CrioBa 13 JaHHOTO CITMCKA eCTh ¥ B MeTacioBape «I'paMoThL.py», K KOTOPOMY TaKke MOKHO
06paTUThCS B CITyYae 3aTPySHEeHWIA.

10
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akieHTtyanuu. Hampumep, 13 Hero 6bII0 UCK/TFOUEHO CJIOBO «MACTEPCKIA», [0~
CKOJIbKY B COBPEMEHHBIX aKaJleMUUeCK1x n3aanusx (B T. 4. B BOC) 3To c1oBo
MMeeT BapMaHTHYIO aKLeHTYaluIo (Macmepcku M mdcmepcku), B OTINYME OT
6omee panHux ciosapeii (OCPY 2015, CYPS), pekoMeHIYIOMNUX TPOU3HOIIe-
HMeE C yAapeHreM Ha KOHeUHOM riacHoM. Heo6XoqmMMocThb 3ayuynBaHust orpa-
HUYEHHOTIO CIIMCKA CI0B BeEeT K TOMY, UTO BBIITYCKHMKM He 3HAIOT O IO BVIK-
HOCTY HOPMBI, O €e MCTOPUYECKOJ AMHAMMKe, O COCYILeCTBOBAHUM JOIMYCTHU-
MBIX, PA3TOBOPHBIX, MJIaJIINX U CTAPLIMX BAPUAHTOB IPOMU3HOIIEHMSI.

[MoHuMaHMe U3MEHUYMBOCTY SI3IKOBOY HOPMBI ITOMOTaeT chopMupoBaTh
npencTaBjieHNe O CUCTEMHOM XapakTepe si3bIka, O er0 pa3BUTUM, B YACTHO-
CTU MO3BOJISIeT NPaBUJIbHO IIPOYUTATh BUIYX CTUXOTBOPHBIE TeKCThl XVIII-
XIX BB., yoapeHye B KOTOPBIX YaCTO OT/INYAeTCsI OT COBpeMeHHOTO. [IpuBenem
B KauecTBe mpumMepa cTpoku u3 6acHu U. A. KpputoBa «MapThIIlIKa ¥ OUKU»
[Kppuios 1984: 474]:

Ouko8 ¢ noadwicuHbl cebe oHa docmana;

Bepmiim Oukamu max u csi:

To x memio ux npuxmem, mo ux Ha X60CM HAHUMcem,
To ux noHwxaem, mo ux noauxcem;

Ouku He delicmeym HUKAK.

CTUXOTBOPHBIN pasMep 6acHM MOACKA3bIBAET, UTO IVIAr0N 6epmiim MPOU3HO-
CUTCSI C yoapeHeM Ha oKoHUaHuy. Ho IIKOIbHMKY 4acTO He 3HAIOT, UTO 3Ta aK-
LIEHTYyaIysI OTPaskaeT YIIeIIIyI0 HOPMY, M UATAIOT 6GaCHIO HEBEPHO, TPUHMUMAsT
«HeTpaBUIbHOe» yJlapeHle B TeKCTe 3a CcIyuaiiHblil akT. Tem He MeHee Kak
opdoamnmueckye, Tak ¥ TOIKOBbIE CIOBApU B TAKMUX CIYYasiX OTPaskaloT UCTO-
puto mpousHoeHus [Pesanuenko 2017: 77; TopbaueBnd (1. pen.) 2005: 431].

WTak, HeCMOTpS Ha TO YTO 9K3aMeHallMOHHbIe 3aJJaHMsI Ha OCHOBe opdo-
3MMYECKOTO cIoBHMKA OUIIU yro6HBI 1S OIeHMBAHMS, TAKOI HA6OP CIOB He
JlaeT MpeJCTaBIeHNsI O BApMaTUBHOCTY IIPOM3HOCUTENIbHOI HOPMBI U He CII0-
CO6CTBYET MPMOOPETEHNIO HaBbIKa II0JIb30BAHMSI CITPABOYHOI JINTEPATYPOIA.

Kpome Toro, B 1IKoje Majlo M3ydyaeTcs] BapMaTUBHOCTb IPaMMaTUUYECKUX
¢hopM, OTUACTM TOITOMY CpeIlM HEMHIBYCTOB OBITYET MHEHME O «ITOpYe SI3bIKa
Y4eHbIMMI», KOTOPbIE €ro MOCTOSTHHO «pedopMupyoT». K coskanenuio, gaxe
yunuTensi-(puioaoru He JeMOHCTPUPYIOT BbICOKOTO YPOBHSI 3HAHUI O TOITYCTHU-
MbIX BapMaHTaxX rpaMmmaTtimyeckux dopm. Tak, pesynbraTsl Bcepoccuiickoro Te-
CTUPOBAHMA I10 KYJIbType peun, KoTopoe exerogHo nposogut ®I'bBHY «Dene-
PaJIbHbI MHCTUTYT POIHBIX SI3bIKOB»* [IOKA3bIBAIOT, UTO YUUTEISl YACTO HOITY-
cKaloT ommoku. B TectpoBanmy 2024 1. yuacTBoBasio 2945 yuuTeseit pycckoro
sI3bIKa ¥ JiuTepatypsbl. Tonbko 22,5% 13 Hux (620 uesoBeK) BEPHO OTMETUIIN,

4 C 06061LIeHHBIMY Pe3yIbTaTaMM IIPOBESeHHBIX TECTVPOBAHMIT MOKHO 03HAKOMUTBCSI Ha CajiTe MpoeKTa
https://anketa.natlang.ru/results/.
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YTO Y CJIOBA HU308be €CTh PaBHOIIPaBHbIe GOPMBI P. 1. MH. Y. HU308Uli 1 HU306be8,
25,5% (705 yenoBeK) IpaBMUIbHO OTMETIUIN (POPMBI Kapdm 1 Kapdmos Kak Qop-
MBI P. IT. MH. 4. ¢JIoBa Kapdm v iuib 27,3% (761 uesoBeK) OTBETUIN, UTO Y CJIOBA
cetimep ectb GOpPMBI c8Uimepst U ceumepd. BaskHO IIOAUEPKHYTh, UTO ITO TECTH-
pOBaHMe MPOBOANUTCS AVCTAHI[MOHHO, €T0 LIeIb — CAMOAY/INT, TTOMYJISIPU3aIst
KyJbTypbI peun. CieqoBaTeIbHO, YIaCTHMUKY, BBITIONHSS 3aTaHNST, MOTJIN ITPO-
BepuUTh cebsI C TOMOIIBIO OHJIAH-PEeCYpPCOB UK cioBapeil. Ho pe3ynbraTsl 1o-
Ka3bIBAIOT, UTO OOJIBIIMHCTBO YUMUTEJIEN JINOO He XOTeJI MPOBEPSTh cedsl, IMO0
He 3HaJII, C TTIOMOIIbI0 KAKOTO Pecypca 3TO MOKHO CIeNaTh.

B HC® B paciuypeHHOM WM COITOCTaBUTEIbHOM MOJIY/Ie MOXKHO OymeT jier-
KO TTIOCMOTPETH, KaK 06pas3yioTcs rpaMMaTiiecke GopMbl CJIOB, TIPU 3TOM,
€CJTU CJIOBO MMeEEeT aKI@HTYaIMOHHYIO WY TPAMMATUYeCKYI0 BAPUATUBHOCTD,
MOSKHO CPaBHUTb CIOBapHble PeKOMEHIaIMM, a KaK Haubosee akTyaTbHYIO
paccMaTpuBaTh MHGOpPMaIMIo 13 Gojiee MO3MHEro Wiu Hauboee crienuaim-
3MPOBAHHOTO CIOBapSI.

B KkauecTBe mpuMepa aKkieHTyal[MOHHOI BapuaTUBHOCTY B Tabmuiie 1 mipem-
cTaBJIeHbI (POPMBI CJIOBa JOCKA.

WTak, B OCHOBHOM MOJyJIe pecypca MOXXHO CPaBHUTD ITOMETHI Ipu popme
docky: donycmumoe B BOC u OCP4, paszoeopHoe B BYCPS, 6e3 mometr B POC
1 BapuaHT He npuBeneH B BAC-2 u BTCP4. Jlio6ombITHO, 4yTO hopma ddcok
nmaHa B BAC-2 n umeet nomety donycmumoe, a B BYCPS dukcupyercs 6e3 mo-
MeT. TU CBeJeHUS U3 Pa3HbIX aBTOPUTETHBIX CJIOBApeJi MO3BOJISIT MOJIb30Ba-
TEJI0 Y3HATh CTATyC BaPUMAHTOB MPOU3HOIIEHNMS, CIeNaTh BHIBOJ, UTO Gopma
docky 6osiee HOBasi, BCTPEYAIOIIASICSI B PA3TOBOPHOI peun, HO JOMYCTUMAsT
U, TI0 MHEHMIO HEKOTOPBIX COCTABUTEJIEN CJIOBapeil, paBHOTIPABHAS C 00CKY.

AHaJIOTMYHBIM 06pPa30M MOXKHO ITPOaHaIM31POBaTh BAPMATUBHOCTDb TPaM-
MaTuueckux Gpopm cyioBa (cm. Tabmuiry 2).

Tab6iuiia 2 MOKa3bIBAET, UTO B GOMBINIMHCTBE CIOBAPE OCHOBHOTO MOIYJIS
HC® dopmbl MH. 4. mpakmopd v mpdkmops! paBHOIIPaBHbI, HO B IBYX Hau60-
Jiee TO3THUX OPhOIMUUECKUX CI0BApsIX GOPMbI ¢ 6He3yIapHbIMU OKOHUYAHUSI-
MU mpdkmopsl, mpdkmopam VMEeIOT OTPaHUYUTETbHbIE TIOMETBI: JONycmumoe
B BOC, ycmapesuiee B BYCPSI, TO eCTb JaHHBIV TpaMMaTU4YeCKMi1 BApUAHT yXO-
IIAT U3 YIIOTpeBIIeHNMSI, HO €T0 UCITOJIb30BaHNe He HAapylIaeT aKTyaIbHbIX SI3bI-
KOBBIX HOPM. AHaJI13 CJIOBAPHBIX PEKOMEHAAIVI TTIOMOTaeT COCTABUTD TP -
CTaBJIeHME O COCYIIECTBOBAHMY HOPMAaTHBHbBIX BapMaHTOB Ha COBPEMEHHOM
JTare pa3BUTUS SI3bIKa.

HC® u puaxpoHuuyeckoe uccneaoBaHme BapMaHTOB NPOU3HOLLEHUS
IIJist TMHTBMCTOB U JIJIsI BCEX, KOMY ITOTpebyeTcst mHbopMalius 13 6osee paH-

HUX UCTOUHMKOB, HCD cTaHeT Moe3HbIM MHCTPYMEHTOM U3YUEHNsT MUCTOpUYe-

CKMX M3MEHEeHMiI B 00pa30BaHMM PaMMAaTUUECKUX (GOPM WM aKIeHTYalin.
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Tabnuua 1. CnoBodopMbl C1oBa 00CKa B COBPEMEHHbIX C/TOBapsiX, Boweawnx B HCO

Table 1. Forms of the word “gocka (board)” in modern dictionaries included
in the National Dictionary Fund

3aroJI0BOYHOE
CI0BO c10B0OPMBI B CJIOBAPSIX CI0Baph
8UH. TOCKY, MH. DOCKM, HOCOK U donycm. fOCOK, BAC-2 2006
IoCKam u donycm. mockam
TOCKH, 8UH. TOCKY; MH. DOCKU, TOCOK, JOCKAM, BTCPS 2008
npednox. nOCcKax u TOCKaX
TOCKH, 8UH. TOCKY U IOCKY, MH. TOCKY, TOCOK POC 2012
U JOCOK, OCKaM U JOCKAM
3 8UH. TOCKY u donycm. LOCKY, MH. TOCKU, TOCOK OCP4 2015
JTOCKA u donycm. 1OCOK, TOCKAM U JOCKaM
IOCKW, 8UH. MTOCKY U pa32. HOCKY, MH. TOCKH, BYCPA 2017
po0. mocOK u 1OCOK, dam. DocK|am u gock|am
IMOCKM, TOCKY U 0onycm. JOCKY, MH. BOCKHU, TOCOK BOC 2017
u donycm. ndCoK, mockam u donycm. noéckam
IIOCKI, MOCKE, TOCKY U OOCKY, TOCKOH, O JOCKE, CYP4 2017
MH. m6cKM, IOCOK U HOCOK, JOCKAM U LOCKAM,
mocKku, IOCKaMM U JOCKAMM, 0 TOCKaX U O JOCKAX

Tabnuua 2. CnoBohopMbI CIOBA MPAaKkmMop B COBPEMEHHbIX CNOBapsiX, Bowealwmnx B HCO

Table 2. Forms of the word “TpakTop (tractor)” in modern dictionaries included

in the National Dictionary Fund

3ar0é1;(1)3:;moe CI0BO(OPMBI B CJIOBapsIx CJI0Baph
TPAKTOPA; MH. TPAKTOPBI, TPAKTOPOB U TpakTopd, | BTCPS 2008
TPaKTOpOB
TPAKTOPA, MH. TPAKTOPBI, TPAKTOPOB U TpakTopd, | POC 2012
TPaKTOPOB
TPAKTOpa, MH. TPAKTOP4, TPaKTOPOB U TpakTopbl, | OCPS 2015
TPAKTOP | TPaKTOPOB
TPAKTOpa, MH. TPAKTOPBI CYP4 2017
U TPAKTOP4, TPAKTOPOB U TPAKTOPOB
TPAKTOPA, MH. TPAKTOP|4 U ycrmapes. TPAKTOP|bI BYCP4 2017
TPAKTOPA, MH. TPAKTOPA, TPAKTOPAM U QONycn. BOC 2017
TPAKTOPHI, TPAKTOPaM
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Tak, B [Kopob6eiitnukoBa 2025] B AMaXpOHMYECKOM acIeKTe pacCMaTpPUBAETCs
aKIEeHTYyalys OMHUX U TeX K€ CJI0BOGOPM B CBOOOIHBIX COUETAHUSIX U B CO-
cTaBe (ppa3eoorn3MoB. sl OJ0OHOTO MCC/IeIOBaHMsI OYIYT MOe3HbI MCTO-
PUKO-3TUMOIOTUYECKUIA U COTIOCTaBUTeNbHBIN Moy HCO, mosBonstoe
CPaBHUTH OOHO ¥ TO K€ CJIOBO B CJI0BapsSIX PasHbIX 3M0X. B Tabnuile 3 maHa
aKIeHTyaluus: cI0BoQOpMbI 2y6d B CBOOOJHOM M CBSI3aHHOM COUYETaHMUSIX
B 10 cimoBapsix, OXBaThIBAIONIMX 00jIee ueM OBYXCOTIeTHMI repuomn. ITomy-
YeHHbIe JaHHbIe OTPaXKAIOT Mepexo]l OT yOapeHMs Ha OCHOBE K YAapeHMI0 Ha
(bnexcun B cioBodopme 2y6a B 060X TUITAX KOHTEKCTOB.

Tabnuua 3. AKueHTyaums cnoBa 2yba B HEKOTOPbIX CoBapsix, Boweawmx 8 HCO

Table 3. Accentuation of the word “lip (ry6a)” in some dictionaries included
in the National Dictionary Fund

CiioBo 2y6a B cnoBapsix HCO

B CBOGOZHOM coyeTaHuy | B cocTase (paseonornsma crosape
ry6a - CAPS 1806
ry64, ryoy u ryoy ry6a He mypa CHAH 1895
ry6a u ry6a yaapeHye He IoCTaB/IeHO Iamb 1903
ry6a u ry6a ry6a He mypa Virakos 1935
ry6a ry6a He mypa OskeroB 1960
ry6a ry6a He mypa OCP4 1983
ry6a ry6a He mypa BTCPS 2008
ry6a ry6d He mypa POC 2012
ry6a ry6a u ry6a He mypa BYCPS 2017
ry6a ry6a u ry6a He mypa CYPA 2017

B Havase XIX B. ymapeHue B CJI0Be 2y6d B CBOOOJHBIX COUETAHMSIX TaasI0
Ha OCHOBY, Ha pybeske BEKOB 1 B Hauasie XX B. MO0 BapMaHTbl KOHKYPUPOBAIU
(cynst mo coBapsim Jasnis u Viiakosa), 1160 B U. 11. efi. 4. Bemymuum 6bUI0 yaa-
penue Ha duekcuu (cyms o CUAH 1895), a co BTopoii moioBuHbI XX B. GUKCHU-
pyeTcsi TOIbKO HAaKOHEUHOe yrapeHue. B coctase hpaseosnormnsma 3To ke CJIoBO
GbuUKCHpyeTCsa ¢ HAOCHOBHBIM yIapeHMeM BILIOTh 0 IepBoii ueTBepty XXI B.6

5 CoKpalleHbl Ha3BaHMs CIEAYIONMX He YIIOMMHABIIMXCS BbIlIe cioBapeii: CioBapb Akamemun Poccnmii-
CKO#1, 110 a36y4HOMY MOPSIAKY pacronoxkeHHblit 1806 r. — CAP, C/ioBapb PyccKaro si3bka, COCTaBIeHHbI
BTOPBIM OTZeneHueM VimmnepaTtopckoit Akagemuy Hayk 1895 r. — CHAH, TonkoBblit c10Bapb XUBOTO
BEJIKOPYCCKOTO si3bIka — JJab 1903, ToNKOBBIN C10Baph PyccKOro si3bika 1935 r. — Vinakos 1935, TonKoBbIi
c10Bapb pycckoro si3bika 1960 r. — Oskeros 1960.

6 Opnaxo B [KopoGeiiHnkoBa 2025] IpUBOASTCS JaHHbIE OP(OIMUMIECKOTO IKCIIEPUMEHTa, TOKA3bIBaI0-
11ye, YTO HOCUTEIV COBPEMEHHOTO JIUTePaTypHOro SI3bIKa He CTaBSIT yIapeHVe Ha OCHOBY B CJIOBe 2y6a
B cocTaBe (hpa3eonorn3mMoB.

14



T. H. Kopo6eitHukoBa, E. B. KopneukoBa. [IponsHocuTenbHbIe 1 rpaMMaTMyeckue HOpMbl PYCCKOTO si3biKa B C/IOBApSIX...

T. N. Korobeynikova, Elena V. Korpechkova. Pronunciation and Grammar Norms of the Russian Language in Dictionaries...

Takum o6pasoM, HCO momMoskeT KaK HEJIMHTBMUCTAM, TaK ¥ MCCIeI0BATEISIM
SI3bIKa HE TOJIbKO OBICTPO MOMYYNTh MH(DOPMAIIUIO O 3HAUEHUU CJIOBA, HO U CPaB-
HUTb JaHHbIE (JIOBApeil O MIPOU3HOIIEHUM U yAapeHUH, a TAK)Ke rpaMMaTu-
yecKux opMax 1 B COBPEMEHHBIX CJIOBAPSIX, ¥ B UCTOPUUECKOI ITepCIIEKTUBE.
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AHHOTALMA: B cTraTthe paccMaTpuBaOTCS OCOOEHHOCTU (YHKUVOHUPOBAHUS
pasroBOpHBIX 3BGEMU3MOB M020 U KY-KY, UCIIOIb3yeMbIX IJisT 0003HA-
YeHUs] TMCUXUYECKUX OTKIOHEHUI WIM HETUIIMYHOTO MOBemeHUs. ITU
IIMPOKO YIOTPeOUTENbHbIE CJI0OBA TPAAUIIMOHHO BOCIIPUHUMAIOTCS Kak
CMHOHMMMYHBIE, OLHAKO B JECTBUTENbHOCTY WIIOCTPUPYIOT KIKOYe-
BO€ IOJIO’KeHMeE JIMHIBUCTUUECKOM TEOPUM O TOM, UTO SI3bIK KaK CUCTEM-
HOoe 00pa3oBaHMe He TepHuT abCOMITHBIX TyOIeTOB U Jaxke B Ipeenax
JIEKCUUECKO CMHOHMMMUM CTPEMUTCS K CMBICJIOBOY U QYHKI[MOHATbHO
muddepenmanuy enyuu,. Llenbio MCcaegO0BaHNUSI CTAHOBUTCST BBISIBIIE-
HME CeMaHTMUECKMX U CTWIMCTUYECKUX Pa3nnduii MeXIy CJIOBaMU mMo20
U Ky-Ky. B aMOMpuUecKoil 4acTu MCIOJb3yeTCsl acCOLUMAaTUBHBIN 3KCIle-
PUMEHT C 3JIeMeHTaMl MHTepIpeTalMOHHO-HAa3bIBHBIX 3a/4a4. B pe3yb-
TaTe 06paboTku 708 aHKET ZEeMOHCTPUPYETCS, UTO eAVHUIIA 11020 MMeeT
6osiee HEMTPaATbHBIN WM BBICOKUI CTWJIMCTUYECKUI PETUCTD, HO TEM He
MeHee 00J1alaeT yCTOIUMBOI HEraTUBHOI accolualiein y HoCuTeei pyc-
CKOTO SI3bIKA ¥ COOTHOCUTCSI C 0Opa3oM YesioBeKa, OTKJIOHSIONEeecs 1Mo-
BelleHVe KOTOPOTO BOCIIPMHMMAETCST KaK 00I[eCTBEHHO OITaCHOE U BbI3bI-
BaeT OTTOpkeHMe. HampoTus, CI10BO Ky-Ky UCIOAb3YeTCs IJ Ha3bIBaHUS
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6e300MJHOTO Uy/aKa, K TOBEIEeHNI0 KOTOPOTO OKPYsKAIoIIe MPOSIB/SIOT
cHucxoxxkaeHue. I[IpencraBiieHHble DPe3ylbTaThbl MOATBEPOMUIN TUIIOTE3Y
0 HepaBHOMPaBUU UCCIeAyeMbIX BbIpaskeHUIt B CTPYKTYpeE SI3bIKOBOTO CO-
3HAHMS U, KpOMeE TOTO, TPOJIEMOHCTPUPOBAIM HAJIMUMe HI0OAHCOB BOCIIPH-
SITUST pAaCCMaTPUBaEeMbIX CJIOB B Pa3HbIX BO3PACTHBIX TpyMIax. Pe3ynbraTel
9KCIIepMMeHTa Takke CBUAETeIbCTBYIOT O Pa3BUTUM Y CII0BA 1020 HOBBIX
3HAYEHM1 B COBPEMEHHOM PYCCKOM AMCKYypCe, ele He 3aUKCUPOBAHHbIX
CYIIeCTBYIOIIVMY TOTKOBBIMU CJIOBAPSIMMU.

KJIOYEBBIE C/IOBA: JIEKCHMUECKass CUHOHMUMMS, 3B(PeMu3Mbl, ceMaHTUUeCcKast
nuddepeHLMalyisl, aCCOLMATUBHBIN SKCIIEPUMEHT, SI3bIK KaK CUCTeMa, pas-
TOBOPHBIE (JIOBA

Ans unMTuPoBAHMS: MupouiHmnueHko M. P. X mozo min ky-xy? OMNbIT J1€KCUKO-
ceMaHTH4eckoil muddepeHIMalNy SKCIPECCUBHBIX 3BGHEeMMU3MOB (Ha
MaTepualie acCCOUMaTUBHOIO 3KcIiepuMeHTa) // Pycckas peub. 2026. N2 3.
C. 17-33. DOI: 10.7868/83034592826030027.

Issues of Modern Russian Language

Is X Togo or Is X Ku-Ku?

An Attempt at Lexico-Semantic
Differentiation of Expressive
Euphemisms (Based on Associative
Experiment Data)

Maria R. Miroshnichenko, Samara State University of Social Sciences and Education
(Russia, Samara), mr.miroshnichenko@sgspu.ru

ABSTRACT: The article examines the functional characteristics of the colloquial
euphemisms togo and ku-ku, which are used to refer to mental disorders
or atypical behavior. These two widely used expressions are traditionally
perceived as synonymous. However, the analysis of these linguistic units
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illustrates a key principle of linguistic theory: language, as a systemic struc-
ture, does not tolerate absolute duplicates and tends to semantically and
functionally differentiate even within the domain of lexical synonymy. The
aim of the study is to identify semantic and stylistic differences between
the words togo and ku-ku. The empirical part of the research is based on an
associative experiment that includes elements of interpretative and naming
tasks. Based on the processing of 708 questionnaires, the study shows that
togo tends to occupy a more neutral or elevated stylistic register, yet it con-
sistently carries a negative connotation and is associated with a person
whose deviant behavior is perceived as socially threatening and evokes re-
jection. In contrast, the word ku-ku is used to refer to a harmless eccentric
whose behavior is met with indulgence by others. The findings confirm the
hypothesis that the two expressions are not fully equivalent in the struc-
ture of linguistic consciousness and also reveal perceptual nuances across
different age groups. Moreover, the results indicate that togo is acquiring
new meanings in contemporary Russian discourse, which have not yet been
recorded in existing explanatory dictionaries.

KEYWORDS: lexical synonymy, euphemisms, semantic differentiation, associa-
tive experiment, language as a system, colloquial words
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Lexico-Semantic Differentiation of Expressive Euphemisms (Based on As-
sociative Experiment Data). Russian Speech = Russkaya Rech’. 2026. No. 3.
Pp. 17-33.DOI: 10.7868/53034592826030027.

«TaK Ha3618aemMas CUHOHUMUYHOCMb Cpedcme S3bIKd, eClU UMems
0eno He ¢ nuHaBUcmuYeckoll abcmpakyuell, a ¢ HugeiM U peass-
HbIM 513bIKOM, C MeM 5136IKOM, KOmopebIl pakmuyecku cywecmsyem
8 Ucmopuu, 8719emcs NPoCcMo-Hanpocmo Gukyueii»

Bunokyp I O. Mpobnemsbl KynbTypbl peyuun // Pycckuii s3bik
B coBeTckoM wkone. N2 5.M.;1929.C. 85.

1. BBepeHue

BHYTPEHHHH OopraHm3anmia s3blKa KakK CMCTEMHOTIO 06pa3OBaHI/IH Imogumn-
HSETCS CTPOTMM 3aKOHAaM pa3rpaHMYeHud d)YHKLU/Iﬁ ¥ 3HaueHUI. SI3pIKOBasd
CUCTEMA XapaKTepus3yeTcs TEHHEHHMEVI K YCTpaHE€HMUIO M36bITO‘{HbIX JJ1e-
MEHTOB, He BbIITOJHAIMINX YHMKHHBHOﬁ d)YHKLlMOHaJIbHOﬁ Ui CeMaHTU-
YyeCcKo Harpysku. ITonHOE ,ELYGJII/IpOBaHI/Ie SI3bIKOBBIX eOVMHNI OKa3bIBaeTCHd
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MU30BITOYHBIM. DTa UES YTBEPKAaIaCh HAYUHBIMU YCUIMSIMY MHOTUX KOPU-
(heeB oreuecTBeHHOI pycucTuKM [AnipecsiH 1995; Bunorpanmos 1975; 3Berus-
ueB 1962; Mokuenko 1999; ITanos 1966; Pedopmarckuit 1996]. [Ipusnanue
3a SI3BIKOBOJ CMCTEMOIT 0C0060I «CEIEeKTUBHOCTU» C OTCYTCTBMEM B Hell ITy0-
JIMPYIOIIMX 3JIEMEHTOB ITOPOAMIIO IMCKYCCUM TI0 MTpo6ieMe JIeKCUUeCKOoi Ci-
HOHMMMUM, CM., Hamp., B paborax [AnpecsiH 1995; VIBauHUKOB 1966; YibmaH
1964; llImenes 1968].

Becbma cMMITOMAaTUYHBI B CBETe OOCY)KIaeMOii TeMbl CUHOHMMUYECKIE
OTHOIIIEHMS B TToAcKUcTeMe 3B(PeMIU3MOB (T. €. CJIOB M BBIPasKEHMNI, <yTIOTPeO-
JITEMBIX B3aMeH JIPYTMX, KOTOPbIE 110 KaKMM-JIM60 MpUUMHAM HEeyIo6HO MIIN
HeXeslaTe/IbHO Ipou3HecTy» [EBrenbeBa 1984: 1. 4, 746]) pycckoro s3bika. Co-
BpeMeHHbIe JTMHTBUCTBI OTMEUAIOT, UTO 3BGEeMMU3M — SIBJI€HME TTPeuMYyIIe-
CTBEHHO PeueBOe U CUTYallMOHHO OOYCIOBJIEHHOE, a He CTaTUYHAsl SI3bIKOBAst
equunia [[lerpsaunaa, PesuHa 2023]. Cmsrvatomast dbyHkuust 3Bdemmusma
peanusyeTcsl TOTbKO B KOHKPETHOM KOHTEKCTe uepe3 «KOHTEKCTYaJbHO 06Y-
CJIOBJIEHHOE BapbUPOBaHMeE» MCXOLHOTO 3HaueHus cioBa [PomuHa, dpysku-
HyH 2023]. CHHOHMMMYECKVe OTHOILeHMSI BHYTPYU IPYIIIbI 93B)eMI13MOB CTa-
HOBSITCS 0COOEHHO OIIYTUMMBIMM TOTZA, KOT/IA HOCUTENb SI3bIKa OKa3bIBAETCS
B CUTyallMM HeINOCPeACTBEHHON BCTpeuYM C HEeCKOJbKMMM KOMIIOHEHTaMU
cuHOHMMMYecKoro psiga [MBansia 2022; Kaues 1976; Macnos 1998; MockBuH
2017]. Takoyi KOHTaKT MBI ITONBITAJINCh BOCCO34ATh 3KCII€PUMEHTAIbHBIM
MyTeM, MCIO0JIb3Ys SI3bIKOBYIO MHTYULIVMIO PECTIOHAEHTOB JJIs1 HIOAHCUPOBKMU
3HAYEeHUIT ABYX CJIOB (M020 U KY-KY), KOTOpbIe HEPeaKO YIOTPEeOSTIOTCS st
HOMMHAIMY ‘HeHOPMa/IbHOI0, CyMaclleJLIero 4ejoBeKa, ¢ MCUXUIeCKUMU
OTKJIOHEHUSIMMI .

PaHee mpoBemeHHOE JIEKCUKOrpaduyeckoe MOPTPETUPOBaHME 3HAMEHa-
TEJIBHOTO CJI0Ba M020 BBISIBUJIO Y HETO HAJIMYME IIEeCTU YCTONYMBBIX 3HAUe-
HUI, Cpeay KOTOPbIX He TOAbKO yKa3aHue Ha MeHTa/ibHble OTKIOHEHMS, HO
M Takue 3HaueHus, Kak ‘HebarornoayyHoe mojokeHue aeir’, ‘0 HeygoBJIeTBo-
PUTEBHOM COCTOSIHUI, ‘TJ1s1 0603HaYEHMsI TIbSHOTO’, ‘IJ1s 0603HAUEHNSI CeK-
CyaJIbHbIX OTHOIICHUIT’, @ TAKKE B 3HAYEHMM ‘MEepPTBbIii, yMep’, CM. [TogpobHee
B [Mupourandenko 2025]. CoBo Ky-Ky MMeeT IISITh 3HAUeHMiA, Ba U3 KOTO-
PBIX — ‘HEBIarOIIOYYHOE COCTOSIHME eI, [TPOIiaxa, IPOBaT’, ‘CyMacLIe i,
HEHOPMaJbHbIi, CO CTPAHHOCTSIMU B TIOBEI€HUM’ — CMHOHMMMWYHBI IBYM 3Ha-
YEHUSIM CJI0Ba Mo2o. TakuM 06pa3om, 0630p JeKCMKorpauuecKnx MCTOUHU -
KOB ITO3BOJIMJI YCTAHOBUTDb (PAKTMUECKM TOXKIECTBO TOJIKOBAHUI OTHETbHBIX
3HaYeHMIT 0603HAUEHHbBIX CJIOB. [IpyBeIeM 3T 3HAUEHMUSI:

Tozo — 4. B 3Hau. npu. Pasr. mpocTop. nepeH., MUH. CT. 3Bd. BM. € NCuUxu-
yeckuMU omkaoHeHuUsMu, cymacwedwuii [Bansy 2021].

Kyky (Ha 2on08y) — Pasr. mpocTop. repeH., GuKC. Kak 3Bd. ¢ Had. XXI B.
BM. CO CMPAHHOCMAMU, C NCUXUYECKUMU OmKIoHeHusmu [ViBansiH 2021].
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Toeo — 2. B ¢yHK. cka3. Hacmernn. Ynorpe6iisieTcsl B KauecTBe HaMeKa
IS POHMYECKOJi OLIeHKM Ubero-JI. COCTOSIHUSL: 2/ynblil, Hempe3e6bulil, CmpaH-
Holll; HeHopmanwvHblll [Xumuk 2004].

Ky-xy — 2. Mexkn., B pyHKII. cka3. Cymacueduiuti, HeHOPMAanbHblLii, CO CMpam-
Hocmsamu 6 nogederuu [Xumuk 2017].

Ky-ky — cHmKeH. YKa3aHue Ha TO, UTO KTO-JIMOO SIB/ISeTCS CyMacIleI M,
YaCTO CONPOBOsKAAIOIIEeecs: KeCTOM IMOBOPauMBaHMS TOBOPSILIMM yKasa-
TeJIbHOTO TaIblia OKOJIO CBOero Bucka [bapaHoB, [Jo6poBonbekmii 2020].

Cnosapu [bapanoB, JobpoBonbckuii 2020; ViBansH 2021] buxcupyot mozo
U KYy-KY KaK CMHOHVIMUYHbIE 3BMEeMMUCTNUECKIe 0603HAUEHUS IICUXMYECKOTO
HeO6JIarornoyuns, pacroiarast ux B OJHOM PSIAY C TAKMMM YCTONUMBBIMU BbI-
PaskeHUSIMMU, KaK ¢ Npusenom, He 6 cebe, He 8ce 0OMd.

MbI paciieHMBaeM eOVHMUIIBI M020 U KYy-KY KaK 3B(PEeMMU3Mbl pa3TOBOPHOI
peun. VX rmaBHas QyHKUNS — 3aByaIMPOBATh MPsIMOe 3HAUeHMe CUTYaTUBHO
He TMpMeM/IEMOro CJI0Ba: BMECTO MPSMOTO yKa3aHus Ha Ge3ymue MCIOb3y-
IOTCSI (JIOBA C 3aBYaJIMPOBAHHBIM 3HaueHMeM. TeMaTudeckasi MUIIEHb 3Bde-
MM3alUUM — UHTEJJIEKT U IICUXMUYeCKOe COCTOSIHME Yesl0BeKa — TPaAULIMOHHO
OTHOCHUTCS K TVIaBHBIM cpepam, rjae BO3HMUKAIOT 3BGEMMU3MbI, 06 3TOM IUIIIYT
[domkenko, MakeeBa 2022; Kauen 1976; Kppicun 1994].

OTMeTHM, YTO M020 B 3HAYEHUY ‘CyMaCIIeLINii, HeHOPMaJIbHBbIiA, C TICUXM-
YeCKMMU OTKJIOHEHUSIMI’ TIpeTepIieBaeT JII0OOIbITHbIE M3MeHeHMsI, HYKIat0-
1yecst B OTAeIbHOM KOMMeHTapuu. JIMHIBUCTBI OTMEeYAloT, YTO 9BGeMMU3Mbl
CO BpeMeHEeM MOTYT YTPaunBaTh 3BPEeMUCTUUECKYIO OKPACKY U ITPEBPAIATHCS
B IIpsiMble HauMeHoBaHMs [KpbicuH 1994; iBansH 2022]. HuskoctuaeBblie 3B-
dbemusmbl, mo HabmogeHnio A. M. KalieBa, 0cOGEHHO MO/IBEPKEHBI ITOMY ITPO-
neccy [Kaues 1976]. B ciyuae ¢ mozo Mbl HabmogaeM MMeHHO TAaKOM COBUT:
ObIBIINMI 9BGEMMU3M TOCTEIIEHHO TepsieT 3aBYaJVMPOBAHHOCTb M CTAHOBUTCS
00OBbIIEHHBIM 0003HAYEHMEM YMCTBEHHOTO paccTporicTBa. Ha aTom done oco-
GEHHO aKTyaJbHbIM CTAaHOBUTCSI COTIOCTABJIEHME CJIOB 11020 U KY-KY, TIO3BO-
JISTIOIIee TIOHSITh, HACKOJIBKO OHM OJIM3KM 10 3HAUEHUIO U TI0 OCOOEHHOCTSIM
YIIOTPEOIEHNS B PEUN.

Llesbio OMMCAHHOTO B CTaThe SKCIIEPYMEHTA SIBJISTIOCH BhISIBIEHYE 0COOEeH-

HOCTel BOCIIPUATHUA M UHTEPIIPpETAIUN 3HAYEeHUIA CJIOB M020 U KY-KYy HOCUTE-
JIIMU SI3bIKA, 2 TAKKE BhISICHEHMEe, HACKOJIbKO 3TU CJIOBA OIM3KY [10 3HAYEHUIO

U 110 CBOMM peYeBbIM gl)yHKLU/IHM. B Cl)OKyCe ucciuenoBaHMa HAXOAMIIOCh He

CTOJIBKO OIl€eHMBaHME BO3MOXXHOCTHM B3aMMO3aMeEHSIEeMOCTM pacCMaTpuBae-
MbIX CJIOB, CKOJIbKO aHAJIN3 MHTeur[peTagm?{, AKTYAJIM3UPYIOMINXCSI B CO3HA-
HUM PpeCIIOHAEHTOB. Takast mocTaHOBKA 3aauy MO3BOJIMIIA SaQJI/IKCI/IpOBaTb
CIIOHTaHHbIE€ aCCOIMAaTMBHbIE peaKlMM U BBIIBUTDH, B Kakoit mMepe OJaHHbIe
€AVMHUIIBI BOCIIPDMHMMAIOTCS KaK TOXKAECTBEHHbIE ITO 3HAUY€HNIO, d TaAKXKe Ka-
Kue accoumanum 1 oleHOYHbIe KOMITOHEHTbI C HUMU COOTHOCSTCS.
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2. OKkcnepuMmeHT. Metog
,H,.TIH peaamnsanumum ue)leﬁ SKCIIepMMEeHTa 6bL1a paspaGOTaHa aHKeTa, COCTOsA-
1asa n3 CeMU BOIIPOCOB UYeThIpex HO,HCEKL[]/IIle

I rpynna: yctaHOBOYHBIE BOITPOCHI (BOTIpochl N2 1 u 2);

II rpynima: BOmpoc, B KOTOPOM peCIOHJIeHTaM IIpeJiarajoch BbIOpaTh
OVIH U3 TPeX BAPMAHTOB OTBETOB C LIeJIbI0 Pa3TPaHUUNTD JIEKCEMBI 11020
U Ky-Ky TI0 UX 3Ha4YeHM1o (Borpoc N2 3);

III rpynma: BOIPOCHI C OTKPBITBIM OTBETOM, B KOTOPBIX PECIOHEHTbI
JO/DKHBI ObUTM TIPEIJIOKUTH 2-3 acColManyy AJis CJIOB M020 U Ky-KY
(Bompochl N2 4, 5, 6);

IV rpymnna: BOnpoc MHTEePIPEeTalIOHHO-HAa3bIBHOTO TUITA, B KOTOPOM pec-
TIOHZEHTaM TTPe/IJIarajoch OCYyIeCTBUTb BHIOOP C/I0BA (1020 WU KY-KY)
JIJISI BU3YaIbHOI ClieHbl (Borpoc N2 7).

C60p AAaHHBIX OCYIIECTBIISUICS JUCTAHIIMOHHO C UCIIOIb30BAHMEM OHJIAIH-
rmnatdopmbl Yandex Forms. B ompoce mpuHsiau ydactue 708 pecrioHIEeHTOB
U3 pa3HbIX PETMOHOB MPOKMBAHMS M PA3IMYHBIX OOmacTelt mpodeccroHatb-
HOIl [esiTeIbHOCTU (CTYOEeHTbl, HayuHble COTPYAHUKM, YUUTENs, MpeacTa-
BUTEIYM MPABOOXPAHUTENbHBIX OPraHOB, MeIULIVHCKME PabOTHUKMU, MeHe-
I3Kepbl, MPeANIpUHMUMATENN, [OMOX03siiku 1 Ap.). Ha Bompochl aHKeThbI OT-
BeTWM 670 KeHIIMH 1 38 MY>KUMH; HauboJIblliee KOJMUeCTBO aHKeT ITOTyUYeHO
OT PecIiOHJIeHTOB B Bo3pacTe 32-37 jeT (269 aHKeT), HAMMeHbIIUIi BO3PacT
YUacTHUKOB oripoca — 14 jiet (1 ankera), Haubonmpimit — 60 et (1 aHKeTa).
3arosHeHHbIe aHKeThI B YacTy BOmpocoB rpym I, IT u IV 6putn aBTOMaTHYe-
CKM TIPOCUMTAHBI CEPBMCOM 00pabOTKM MaHHBIX OHJIAMH-TIIIaTGopMbl Yandex
Forms. OTMeTnM, UTO MTPOBEPOUHbBIN IMO/ICUET OTBETOB HA PAaBHOII BBIOOPKE
(38 >xkeHIIMH / 38 MYyKUMH) TTOKa3aa COBNaJieHe OCHOBHBIX TeHAEHLMIA, YTO
MO3BOJISIET CYMUTATD TeHIePHOE COOTHOIIIEHMEe BBIOOPKY HECYIeCTBEHHbBIM JIJIST
pe3y/nbTaToB MCCIenoBaHus. JJaHHbIe, TOTyUeHHbIe MPK OTBETax Ha BOITPOCHI
rpymmsl 111, 6pITM BPYYHYIO CMCTEMATU3MPOBaHbI B Tabiuile dopmara Excel
Y TIPOAHAIU3UPOBAHbI aBTOPOM UCCAeL0BaAHMS.

3. 06cyxaeHue 1 pesynbraThl

Yro KacaeTcsi UHAMBUAYATbHOTO BOCIIPUSITUS PA3IM4Nil B 3HAUEHUN IB-
dbeMu3MoOB B BbhIpaskeHUIX X M020 U X Ky-KY, GONBIIMHCTBO PECITOHIEHTOB
BOCITPMHMMAIOT 3HAUEHUS CJI0B KaK TOKAEeCTBeHHbIe (445 yenoBek; 62,85%).
Tonbko 263 uesioBeKa, 4To CoCTaBysieT 37,15% OT 06111ero KojimMJyecTBa pecroH-
JIeHTOB, CYMTAIOT paccMaTpMBaeMble CJIOBa Pa3IMYaIoIIMUCS 110 3HAUEHUIO.
Pacnipenenenne cTaTUCTUKM (pasHUIIA MTOYTU B 2 pa3a) TOBOPUT O TOM, UTO

1 O3HaKOMUTHCS ¢ pa3pabOTaHHBIM OMPOCHBIM JIMCTOM MOKHO B TIPVJIOKEHMM K HACTOSIIEl CTaThe.
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TpeijiaraeMblii PeCcIiOHIeHTaM KOHTEKCT X mo2zo u X Ky-Ky 3aIyCcKaeT IpoIecc
HEeNTpaIM3ayy CEMaHTUIECKUX PA3TNUMiA MEXKITY CJTIOBAMM: 11020 U KY-KY OOJTb-

LIMHCTBOM HOCUTEJIe PYCCKOT'O SA3bIKa BOCITPUHMMAIOTCA KaK CJI0OBA OAVHAKO-
Bbie I10 3HAYEHMUIO. Pe3YJ'[bTaTI)I 110 JaHHOMY BOIIPOCY IMpeaCTaB/I€HbI B Tab. 1.

Ta6nuua 1. CratncTiKa No BOCMPUATUIO 3HAYEHMIT 3BHEMU3MOB MO20 U Ky-KY
B BblpaxeHusx X moao v X Ky-ky (B % OT obLuero Konu4yecrtsa OTBETOB)

Table 1. Statistics on the perception of the meanings of the euphemisms togo and ku-ku
in the expressions X is togo and X is ku-ku (as % of total responses)

Bompoc, OnyHAaKOB JIM CMBIC/I BbIpaxkeHU i «X mozo?» u «X Ky-Ky?»
BapUaHTBI
orBera| OnuHakoB | He ogyHakoB | MOTyT 00BsICHUTH | He MOTyT 06BsIC-

pasHuLly HUTb Pa3HUILY
3HAYEHW 3HAYeHUN

Komu-

4ecTBo 445 yenoBex | 263 yenoBeka 225 YemoBeK, 38 yenosekx,

pecrioH- % OT 263 % OT 263

b TR 62,85 37,15 85,55 14,45

CoBpeMeHHbIE OTE€UEeCTBEHHbBIE JIMHTBUCTHI aKTUBHO 0OPAIAIOTCS K MTOKO-
JIEHYECKOMY acCIeKTy M3y4eHUs SI3bIKa, CM. paboThl [BoprcoBa 2022 ; UbsicoBa,
Hanaesa 2023]. B 5ToM Hampas/ieHUM B paMKax npezjoxkeHHou V. llltpaycom
u H. XoyBoM Teopum nokoneHuii [Strauss, Howe 1991] ocobeHHOCTY DYHKIMO-
HMPOBAHMS SI3BIKOBBIX €NMHUL, UCCAELYIOTCSI B 3aBUCUMOCTU OT BO3PACTHBIX
IPYIIT HOCUTeNei s3bika: ~59-82 roma («6ymepsi»), ~42-59 jeT («Immoxose-
Hue X»), ~26—-42 roma («<MWUIEHUAbI, WIN TTOKONeHMe Y»), ~15-26 net («3y-
Mepbl, WX TTIOKOJIeHNe Z») U ~15 et u mutajiie («anbda, wiv okoiaeHue Ax).

AHayM3 B3aMMOCBSI31 IBYX [TI€PEMEHHBIX — ‘BO3PaCT PECIIOHIEeHTa’ 1 ‘BOC-
pUsITHe Pasinduii B 3HaYeHUM I10Ka3ajl, YTO PeCHOHIEHTHI B BO3pacTe
26 et M MoJIOXKe («3yMepbI U ajibda») CKIOHHBI CUMTATH BbIPAXKEHUS He
TOKIeCTBeHHbIMMU (68 yenoBek, 100% OT Ko/iMuecTBa peCcrioOHAEeHTOB B JaHHO
BO3pacTHOI rpyine). PecrioHgeHTH B Bo3pacTe crapiie 26 jieT («Muije-
HUAJIbI, MOKoJIeHne X u 6ymepshI») B 60IbIIMHCTBe (445 13 640 pecrioHieH-
TOB JAHHOJ TPYIMIIbI, 69,5%) CUMTAIOT CIIOBA M020 U KY-KY TOXAECTBEHHBIMU
U B3aMMO3aMeHsIeEMbIMNA.

BbIsiB/IeHHbBIE PA3/IMUMsI B MHTEPIIPETALY TIPejlaraeMbIX CJIOB 00YC/IOB-
JIEHBI KaK IMHTBUCTUYECKUMM, TaK U COLMONOTMUECKUMU (pakTopamu. Hcce-
JIOBATEeIY TIOJUYEPKUBAIOT, YTO IMOKOJIEHUIO «3YMEPOB» U «aJiba» CBOMCTBEH-
HbI CJIOBOTBOPYECTBO, SMOLMOHAJIBHOCTb M OLLEHOYHOCTb PeYy, BKIOYEHMe
B IMICbMEHHYIO PeUb BMU3YaIbHbIX 3JIEMEHTOB (MEMOB, 9MO/31), TAK Ha3blBae-
Moe KIuIoBoe MbliieHne [boprcosa 2022]. BeposiTHO, faHHBIE 0COGEHHOCTH
06yCJIOBJIMBAIOT M BBICOKYI0 METAsI3bIKOBYIO UYBCTBUTEIHHOCTh MOJIOJIOTO
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TTOKOJIeHMSI. JIJIs TIOKOJIEHUS «3YMEPOB» U «aJib(a» XapaKTePHbI MPAKTUYHOCTb:
«/IM MHTepecHBI HOBbIE 3HaHMSI CyTy60 MPUKIAJHOTO Xapakrepa» [Myxamer-
3s1HOBa, CrenanoBa 2021: 47]. I[IpakTMUHOCTH hOPMUPYET BHUMAHME K BHEIII-
HeMy OOJMKY C/I0Ba M YCTAHOBKY Ha TO, YTO 3a (HOpMajabHBIM pas3anuuemM
JIOJDKHO C1e0BaTh pas3jinuue copepskaTe/bHOe, a MHaye B YeM CMBIC/ U IT0JIb3a
crosa? [Ipu 3TOM, Kak BUIHO U3 aHaaM3a OTBETOB, MOJIOble PeCIIOHeHTbI
3aTPYSHSIOTCS cHOpMYIMPOBaTh Pa3anNuys B 3HaU€HUM OOCYKAeMBbIX CIOB.
TakuMm o6pa3om, dopmaibHAsI CTOPOHA SI3bIKOBOM eOMHMUIIBI OKa3bIBAeTCS
LIS TIOKOJIEHWST «3yMEPOB» U «ajbda» onpenessionieii: pasuas popma 3amaet
OXMJIaHVe Pa3HOIO COMlepPsKaHms.

JIronu B Bo3pacTte 26+ JIeT XapaKTepu3yIOTCsl COLMOIOraMy Kak 6osee rm6-
K1e, TOTOBbIe K M3MeHeHMsM, IIpeIpUMMUMBbIe, TepIMble [MyxaMeT3sHOBa,
CremnanoBa 2021: 47]. Tlomaraem, 4TO U3 3TOrO CleAyeT COUeTaHUe UHTYU-
TUBHOTO ¥ aHAJUTUYECKOTO BOCIIPUATUI C/I0BA, MEeHbIIas KaTerOPUMUYHOCTh
B BOIIPOCax COOTBETCTBUS 3HAKa M 3HaUeHMS, YTO OTPasmUIOCh B pe3yibTaTax
Halllero oIpoca B OLleHKe JaHHBIM II0KOJIeHEeM CJIOB 1020 U KYy-KYy KaK CUHO-
HMMMWYHBIX U B3aIMO3aMeHsIeMbIX.

INepeiinem K aHanN3y JaHHBIX MHTEPIIPeTALMOHHO-Ha3bIBHOTO Boripoca N2 7.
Ha sTane cocraBieHys ONIPOCHOr0 JIXCTA C IOMOLIBIO PeCYyPCOB UCKYCCTBEHHOTO
MHTEJUIEKTa 6bUTY CreHepMpPOBaHbl MUTIOCTPALIMMA 110 3aJaHHBIM CLIEHAPUSIM:

1) omMH U3 TOCTeH 3BAHOTO YKMHA BeleT cebst HeOoIpPsITHO, HAXOMCh 3a
OOIIMM CTOJIOM;

2) Ha ¢oHe 3UMHEro MOpP03a MOJIO[O0 YeIOBEK B IIOPTax OOAPO HIATaeT 110
MapKy Cpemu IPyrux MPOXOKMX, OMETHIX 10 CE30HY;

3) HEBO3MYTMMO IIarasi uepes OsKMBIEHHYI0 MaTruCTPasIb, MOIOIOI YeTOBEK
MUTHOPUPYET MTOTOKM HECYIIUXCS 0 Opore MalliiH;

4) BO BpeMs TeaTpa/ibHOro IIPeACTaBIeHMs B 3aII0JIHEHHOM 3PUTEISIMMU
3aJie My>KUMHa IIYMHO HaZyBaeT My3bIPh M3 JKeBATEIbHOM PE3UHKIA.

B ocHOBY BbIOOpA CIOKETOB ObUT 3aJI03KEH IMPUHIIUI CO3MAHUS TaKUX CUTYa-
114, B KOTOPBIX HAPYIIeHKe HOPM TOBEIEHNUS JIMOO BAUSET Ha OKPYKAIOIIX
u MenraeT um (cutyaryu N2 1, 3 u 4), 1160 BBINIIIUT CTPAaHHBIM, HO He TIpeJi-
CTaBJIIeT JIsT HUX PeayibHOM yrpo3bl (cutyanusi N2 2). B kauectBe paboueit
TUITOTE3BI TIPYU BbIOOPE MIUTIOCTPAIIMIA OBITIO BHIABMHYTO MPEIIIONOKEHNE, UTO
pasinume MeXIy CJIOBAMU M020 U Ky-Ky 3aKiIrouaeTcs He B chepe pedepeHTHOI
OTHECEHHOCTH (B 0O0UX CTyUasiX IMoipa3yMeBaeTCsl MEHTAIbHOE OTKIIOHEHNE),
a B CTeIleHM BBIPaKEHHOCTU U COLMAIbHOM SOMYCTMMOCTY OTKJIOHSIIOILET0Cs
nosefeHus1. [luarpaMmbl pacIipefie/ieHus OTBETOB IIpMBeAeHbl Ha puc. 1.

[ToryyeHHble [IaHHBIE BBISIBWIM CJIELYIOUIYI0 TEHOEHLMIO: B CUTyaLMsIX
N2 1, 3 u 4, B KOTOPBIX HapyllleHe HOPM ITOBEJEHMSI BbI3bIBAET AUCKOMMOPT
Y OKPYKaIOIINX, PECIIOHAEHThI BHIOMPAIN CJIOBO 1020 HECKOJIBKO Yallle, YeM

24



M. P. MupowHuieHko. X mozo unm ky-ky? OnbIT NEKCUKO-CEMaHTUYeCKon anddepeHLmaLmm 3KCrpeccBHbIX 3BGEMU3MOB...

M.R. Miroshnichenko. Is X Togo or Is X Ku-Ku? An Attempt at Lexico-Semantic Differentiation of Expressive Euphemisms...

Curyanus 1 Cutyauus 2
B On mozo [0 On ky-xy B On mozo [ On ky-ky
376 uenosex 332 uenosexa 263 uenosexa 445 yenosex

0,
45,40% et

53,60%

Curyauus 3 Cutyauus 2
B Ox mozo [ On ky-xy B On mozo [ On ky-xy
415 yenosex 293 yenosexa 367 uenosex 341 uenosex

40,90%

PucyHok 1. lnarpamMmsbl CTaTUCTUKK Figure 1. Charts showing the distribution
pacnpeaeneHus oTBeTos no sonpocy N2 7 of responses to question no.7

Ky-Ky (376 yenoBex (53,6%) mpotus 332 (45,4%); 415 yenosex (59,1%) mpo-
™B 293 (40,9%) 1 367 uenoBek (52%) npoTus 341 (48%)), ToTma Kak B cryuae
CTPaHHOTO, HO Ge3BPEeJHOrO IMOBEIEHVS PECITIOHIEHTbI B OCHOBHOM ITPe[IIo-
YUTaIN BbIpaxkaThest X Ky-Ky (cutyaumst N2 2 — 445 genoBek (63,1%) MpoTuB
263 (36,9%)). IIpu 3TOM COIOCTaBIe€HME PEe3y/IbTATOB 110 BblIeJIEHHBIM paHee
BO3PACTHBIM IPYTIIIaM [10Ka3ajo, YTO Pas3auyusl MeXay HUMM HOCSIT CTaTu-
CTUYECKM He 3HAUMMBIIl XapakTep M He BIVSIOT Ha OOILIYI0 HAIlPaBJIe€HHOCTh
BbISIBJIEHHOV T€HAEHIIUMN.

Bompockl N2 4, 5 u 6 pacrnojarajauch O0 CUTYAIl[MOHHBIX MJUTIOCTPAIii
U TIpefironaraay BO3MOXKHOCTb «OTKPBIThIX» OTBETOB, B KOTOPBIX peCIOHIeH-
TaM IpeJsaraaoch ykasaTb 2—3 accolyaluy IJisl CJI0B 1020 U Ky-KY, a TakKe
TIOTIBITATHCSI CHOPMYIMPOBATD PA3INUUS B 3HAUEHUM 3BPeMu3MoB. O61mym
IJISl pacCMaTpUBAeMbIX 3B(GEMM3MOB SIBJSIETCS] 3HaYEeHME ‘HEeHOPMAJIbHBIN,
CTpaHHbIN, cymaciuenumit’. OqHAKO aHaau3 YCTONUYMBO ITOBTOPSIIOIIMXCS KITHO-
YeBbIX C/IOB B aCCOLUMATUBHBIX PSIIAx /ISl M020 U KY-KY BbISIBUJI HEOXKMTaHHbIe
¥ KOHIENTYaJIbHO 3HaUMMble pas3inuus B 3HaUYeHUM pacCMaTPUBaeMbIX CJIOB.
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IIpencraBuM B TaO/MuIe CEMAaHTU3MPOBAHHbIE 3HAUEHMS M BhIpaskalolue UX
KJTIOUEBbBIE CJIOBA 13 aHKET PECITOHAEHTOB (OTMEUYEeHbI KypCUBOM), CM. TabI. 2.

Tabnuua 2. CeMaHTM3MPOBaHHbIE 3HAYEHMS U UX KNtOYEBbIE CIOBA AN 3BPEMM3MOB MO20 U Ky-KY
Table 2. Semantized meanings and their keywords for the euphemisms togo and ku-ku

Toro

Ky-Kky

‘uesIoBeK C AMarHoCTUPOBAHHBIMU
TICUXUUECKUMY OTKIIOHEHUSIMI’

KPemuH, Wu30(ppeHuK, 0nuzoppeH, He30opo-
861, NCUXOO0NbHOLL, DeMeHYUSL, NCUXUUECKU
He 300po8biil, aymucm, duazHo3, namosio2us,
ecmb MeOUUUHCKLUE NOKA3AHUS NCUXUYECKO20
He300p08bsl, MeQUUUHCKULI OUuazHo3

‘IJIYIIOBATBIiA, AYyLIEBHOOOIbHOIA
(4acTO C OTTEHKOM HaBOXHOCTH)’
OnasceHHblll, yyoakosamslii, He om
Mupa cez0, IK3an6Mupo8aHHo
gepyowuti

‘YeJIOBeK C arpeCcCUBHBIM MM OIIACHBIM
noBegeHuem’

azpeccugHulii, 6ecnpedensujux, 0nacHblil,
371011, GetueHslli, owanen, sedyujuii cebs
HedpyH#cento0Ho, Gop3eruiuli, npessiluauli
NOJIHOMOUUSL, MOMcem Hecmu 8peod
OKpYMHaowum, desUaHmMHoe nosedeHue,

6 miopbMme, Heeamue

‘MH(aHTUIbHBIA YeI0BEK’

demu, Uzpa c MaaeHbKUM peBeHKOM,
UHDAHMUNIbHDLL, J1e2KOMbICTIEHHbL,
HeOa1bHOBUOHDILL, NPSMKU, iemsaujul,
6e300U0HbBILI 07151 OKPYHAOUIUX,

He Hecem onacHocmu, 0ypauliugolil,
He noHuMmarwuti nocneocmauii,
paccesHHwlil, 3a0616UUBOCTND

‘apbIil IpUBepKeHel KaKUX-1160
HEMOMY/ISIPHBIX 0OIIEeCTBEHHBIX IBVDKEHMIT
CnopmcmeH, 8ezam, 60MaHux, KOUamHux,
3ayukieH Ha Kakoti-mo meme, UHbIX
632/151008 HA JHU3HY, HENONYJISIPHDIX 8327151008
HA #CU3Hb, Ha 0py2oli 80/1He, He(hopMabHabtii,
8 20c0yMe, Ha NN, IKCMPACEHC, HA ceoell
80JIHe, (hpuK

‘yesIoBeK C HEOPAMHAPHBIM
noBegeHueM’

IKCYeHMpuUHslli, Henpedckasyemuill,
HeopOuHapHwlli, UHMepecHbll,
PAcKo8aHHolli, HeCMaHOapmMHO
MbLCAWUTL, IKCNPECCUBHDBLI,
Heo0bIUHBILI, A8AHMIOPHBILLI

‘yenoBek HeTPaAULMOHHON CEeKCYaIbHOM
opueHTauun’

2ell, bucexcyan, HempaouyuUoHHoL
opueHmayuu, HenoNyJsIPHoU opueHmayuu,
3adHenpusooHwlll, *HeyeH3ypHoe

‘yesI0BeK, HAXOOALIMICA B MU3SMEHEHHOM
COCTOSIHUM CO3HAHMSI [TO[ IeiiCTBIEeM
BEIIeCTB UV AJIKOTOJIsT’

HAPKOMAH WU ¢ Kakoli-mo 3asucumocmoio,
NobsAHbIL, 000010aHHDBLL, 8 3aMYMHEHHOM
cocmosiHuu, 6e3 CO3HAHUS, 8 ANKO20JIbHOM
onbvsHeHUU

‘MepTBbIii UeIOBEK’
ymep, nozubuiuli, okouypuswutics, 20mos
K cmepmu uaiu 6au30K K Hetl, Mepmabtii
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Kaxk BuAHO 13 TabIMIIbI, KOTMYECTBO CEMAHTU3UPOBAHHbIX 3HAYEHMIT 9Bde-
MM3Ma M020 3HAYUTEIbHO IPEBOCXOIMUT KOJIMUECTBO 3HAUEHMI CTI0Ba Ky-KY, UTO
COOTBETCTBYET KaK JIEKCUKOTpahIecK1M JaHHBIM, TaK U pe3y/abTaTaM OlleHKU
peCroHAeHTaM! CTelleH! ITOIMCEMaHTUYHOCTY PAaCCMaTPUBAEMBIX CIOB.

Accoumanyy, mipeyiokeHHbIe Ui 9BdeMu3Ma Ky-Ky, ObLTU TTPeICTaBIeHbI
CJIOBAMU C YMEHBIIUTEIbHO-IACKaTeIbHbIMU cydukrcamu (dypauox, cmpau-
HeHbKUll, 2tyneHskuil) vm cybdrKcoM HeTIOMHOM CTeleHy Mpu3HaKa (4ydako-
eamolil, cmpaHHosamolii, mynosamoiii). IIOCKOJIbKY Ky-Ky U 1020 B pacCMaTpu-
BaeMbIX KOHTEKCTax BbIPasKaOT IIPU3HAKOBYI0 CEMAaHTUKY, KpUTEPUii CTeTIeH!
TIPOSIBJIEHMS TIPM3HAKA CTAHOBUTCS [1ePBOI «CTYTIEHbIO» ISl MX pasrpaHuye-
Hust. Kak rpeicTaBiisieTcst, acCoyanyin, CBSI3aHHbIE ¢ PeOSTIeCTBOM, IETCKOCThIO
" 61aKeHHOCTBI0, MOKHO CUMTATh 6a30BBIMU JJISI TTOC/IENYIONIETO HapaleHsI
3HAUYeHM1 y c1oBa Ky-Ky. Takum 06pa3om, 3BheMmu3M Ky-Ky aKTyanaeH Jjist Ha3bl-
BaHMsI 6e300MIHOTO0, YyJAKOBATOrO YeI0BeKa, B YeM-TO JaKe MPUBJIEKATeNb-
HOTO CBO€}i HEOPAVHAPHOCTDIO, BHI3BIBAIONIETO CHUCXOAUTETBHYIO YIIbIOKY.

Accotmanymy, peioskeHHbIe IJisI 9BheMu3ma 1020, HepeIKo COfepsKaIu
HEILIeH3YPHYIO JIEKCUKY U MEeAUIMHCKME TePMMHbBI TICUXUUYECKUX 3abosieBa-
HMIi. 3HAYMMBbIM Pe3y/IbTaTOM aHa/IM3a MOKHO Ha3BaThb BhIsIBIeHNe (DakTuye-
CKM TpeX 3HAUeHMUII CJI0Ba, KOTOPbIE ellle He (GUKCUPYIOTCS B CYIIECTBYIOUINX
TOJKOBBIX CJIOBAPSIX, & TOTBKO POPMUPYIOTCS B CO3HAHMM HOCUTENei COBpe-
MEHHOTO PYCCKOTO $13bIKa. MOKHO TOBOPUTD O Havajle KPUCTAIU3alum B CO-
BPEMEHHOM PYCCKOM sI3bIKe TaKUX 3HAYEHUIT M020, KaK: ‘Spblii IPUBEPKEHe]
KaKMX-1M60 HEIOMY/ISIPHbIX 06LIeCTBEHHbBIX ABVWKEHMIT’, ‘UeIOBEK HeTpaIu-
LMIOHHOJ CeKCyaIbHOI OpMEHTALI’, ‘UeJIOBEK C arPeCCUBHBIM MY OMACHBIM
noseneHueM’. [IpeficTaB/sSIeTCSI, YTO ITU 3HAUEHUS HATIPSIMYIO HE COOTHOCSITCS
CO 3HAUEHMEM CyMacCIIeIii, HeHOPMAaJIbHbII® ¥ JIUIIb aCCOIMATUBHO BXO-
JSIT B €ro CMbIcJIOBOe mojnie. Kpome TOro, aHain3 K/I0ueBbIX (JIOB MTO3BOJISIET
OTMETUTb HaJMuMe YCTONUMBOI HETAaTMBHONM accolMaluu Y NaHHOTO 3B(de-
vm3ma. Takum o6pa3oM, CJI0BO Mo20 Yalle MPUMeHSIeTCs I 0003HAUYeHUST
YyeJioBeKa, MoBeJleHrie KOTOPOTO KaXKeTCsl OKPY>KaIOIIUMM HEePUSTHBIM U T0-
TEHI[MATbHO OMACHBIM /IS 061IIeCTBa.

4. B KauecTBe 3aK/Il04eHUs

CorocTaBieHye ABYX MCCAeOyeMbIX CJIOB B YCIOBUSIX SI3bIKOBOI pediek-
CUM O0Kas3aJioCh [JIsSi PeCIIOHAEHTOB 3ajaueii, Tpebyomieii MHTepIIpeTanun
YITOTPEOIEHNS M020 U KY-KY B PEUEBBIX CUTYAIMSIX, UTO BOCITPUHMUMAIOCh KaK
C/IOKHOE M HEOXKMOAHHOE 3adHlMe, O UeM CBMOETE/JIbCTBYIOT CJIEAYIOIIE KOM-
MEHTapn Y4aCTHUKOB:

«OueHop UHmMepecHo, ¢ Kaxcovim 80NpPOCOM CMAHOBUJIOCL UHMepecHee U 60/16-
ule sonpocos 6 cgoell 2on08e, go038pauianacey ucnpasJjisiims nepeoHauvdajibHole
omeemal»
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«bBbL110 0 uem 3adymamucs!)))»

«ITonpasunocs! Hukozda He 3adymMbl8andacs!»

«4 3anymanace, Ho dymaro, 8 mom u cymo. Bpode, kak 00uHaxKoso, 8 Hauase
omeemusa, a NOMoM, eciu KOnHyms — Mo He C08CemM»

CroBa mo2o u Ky-Ky, HepeIKO BOCIIPMHMMaeMble KaK TOXIEeCTBEHHbIe, TPU
6osee Ty6OKOM JIMHIBUCTUYECKOM PACCMOTPEHNM IEMOHCTPUPYIOT HEMAJIO
pasauunii B 3HAUEHUM U CUTYaAIMSX yIIoTpebineHus. IlonyuyeHHbIe B XOfe 9KC-
reprMeHTa Pe3yJbTaThl BBISIBUIM He MTPOCTO PA3anNdusi, HO — U 3TO OCOOeH-
HO LIEHHO — BO MHOT'OM CUCTE€MHYIO ITPOTUBOIIOCTABIEHHOCTD 3TUX €OVHMUII.
CnoBo moezo o6nagaeT 6OMbIIMM YMCIOM 3HAYEHWI, UMEET YCTOUMBbIE Hera-
TUBHBIE aCCOLMALMM Y HOCUTEJIEN PYCCKOTO SI3bIKa U MCIIOb3YeTCs 151 Ha3bl-
BaHMS YeI0OBEKa, B L1eJIOM MPOM3BOJAILEr0 HeIPUSTHOE BIleYaTIeHue, Mpe] -
CTABJISIIOIIETO YTPO3y /ISl OOIeCTBa, XapaKTepu3ylerocsi pasHoro pozja
OTKJIOHEHMSIMM B TOBefleHn1. IBemMn3M Ky-Ky 00afaeT MeHbIINM YMUCIOM
3HaYeHUi M COOTHOCUTCS C IETCKOM peublo. CI0OBO Ky-Ky MOXeT UMeTb I0JI0-
SKUTETbHbIE aCCOLMALIMM, UCTIONb3YeTCs IJIs1 Ha3bIBaHMS 6€3006MIHOTO, UyIaKo-
BaTOrO YeloBeKa, B YeM-TO Jaxke ITPUBJIEKATEIbHOTO CBOEN HEOPAMHAPHOCTHIO,
BbI3BIBAIOIIETO CHYCXOAUTENbHYIO YIIbIOKY.

TakuM 06pa3oM, SKCIIEPUMEHT HE TOJIbKO MPOJEMOHCTPUPOBAT BO3MOXK-
HOCTb Y MPOAYKTUBHOCTb CMbICJIOBOTO Pa3BeAeHMsI CMHOHMMMWYHBIX eAVHMNII,
HO ¥ TIO3BOJMI 3aUKCUPOBATH YCTOMUMBBIE ACCOLMAIMM, YUACTBYIOIIVE
B (hopMMpoBaHNM HOBBIX 3HAUEHUIT pACCMATPUBAEMBIX CJIOB B PeUy HOCKUTe-
Jieli COBPEMEHHOTO PyCCKOTO s3bIKa. [lepcriekTrnBaMu JajibHENMIIEero ucciaeno-
BaHMS MPEeNCTaBJSIOTCS, BO-IIEPBLIX, IPUBJIeUeHMe JaHHbIX HalMoHaIbHOrOo
KOpITyCa PYCCKOTO S13bIKa ¥ KOPITYCOB YCTHOM peuy IJ1s1 CONIOCTaBIeHMSI SKCIIe-
PUMEHTATbHBIX PE3Y/IBTATOB C PEATbHBIMM IIPUMEpPaMU YIIOTpebIeHsl, TIOf -
TBEP>KIAIOL MM WM OIIPOBEPraloIIMU BbISIBIEHHbIE CMbICIOBbIE Da3/INIMSI.
Bo-BTOpBIX, pacuipeHne Kpyra aHaau3upyeMbIx 9B(GHeMI3MOB 3a CUeT BKITI0-
yeHMsI TAKUX eJUHNII, Kak C npusemom, He 6 cebe.
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MpunoxeHue
OnNpOCHbIV NUCT aCCOLMATUBHOMO 3KCNEepUMEHTA

X mozo nnu Ky-Ky?

B pasroBope miu 06CyskmeHn Bbl He pa3 CJIbINIaNM, a MOXKET ObITh, M CAMU
MPOU3HOCWIM B OTHOUIEHUM KOTO-TO Takyi (pasy «X mozo?» Miau Takyio
«X Ky-Ky?». HaBepHsIKa B 3TOT MOMEHT TOBOPSILINII OlleHUBaeT cobecelHNKA
KaK CTPAHHOTO, UYbe MOBefieHMe MM 00pa3 MbIC/Ie MMpeACcTaBIIsIIOTCS CMeTIl-
HBIMU, IVTYIIBIMU, CYMacCIIe MU,

Bomnpocsl, npennokeHHble BaleMy BHMMaHMIO, HallpaBJieHbl Ha pelie-
Hle VHTePEeCHO JIMHIBUCTUYECKOI 3a[1aun, KOTOPYIO Mbl CHOPMYIMPOBAIN
cyenyomM 06pa3omM: eCcTh JIM pa3sHUIA B CMbIC/Ie BbIpaKeHUN «X mozo?»
" «X Ky-Ky?».

IIpocum OTHeECTMCh K OTBeTaM CO BCeVi OTBETCTBEHHOCTBIO HOCUTEISI PyC-
CKOJi KyJIBTYPBI ¥ HaZleeMCs Ha TBOPYECKMUI MOAXOM, K BBITIOJTHEHUIO 3aJaHuIi
OMnpoCHMKa!

1. Ykaxure coit moii: M K

2. YKaxxkuTe CBOI BO3pacT

*,[[anee st 00603HaUYeHMS BbI6paHHOI‘0 BapMaHTa Bbl MOXkeTe CTaBUTD Ta/JI0UKYy,
IIJIIOC UIN 06BO,ZU/ITI> COOTBETCTBy}OI.L[I/Iﬁ BaH.IEMY BbI60py BAapMaHT OTBETA.

3. BbibepuTe OAMH 13 BapMaHTOB OTBETOB. CMbIC/I BbIpaskeHM «X m020?»
" «X Ky-Ky?»:

— OIMHAaKOB

— He OAVMHAKOB, HO, B YeM Pa3HUIIA, OObSICHUTH HE CMOTY

— He OIMHAKOB, MOTY C(OPMYJIMPOBATh Pa3HUITy 3HaUeHmit (*repeiaure,

MOXKaTYIICTa, K BOrpocy N2 2)

4. Hanummure B Iosie Ojis OTBETa, B UyeM, N0 Bamemy MHeHMIO, pa3HULIA
B CMbIC/Ie BbIpaskeHUI «X 1m020?» 1 «X Ky-Ky?». Korga roBopsIT O UesloBeKe, UTO
OH Mo20, a Korga — Ky-Ky?

OrBer:
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5. HanuiinTe B 1oJie [jig OTBeTa 2—3 accolmaly Ha CJIOBO 1020
OTBerT:

6. HanuiuTe B 10Jie 151 OTBeTa 2—3 acColMaly Ha CJI0BO Ky-KY
OTBerT:

7. Huke mpepjioskeHbl MIUIIOCTPALMM 4YeTbIpeX BO3MOXKHBIX CUTyaLMi
C yJacTueM ABYX cOOecelHMKOB. Bbibepute, Kakoe BbIpakeHNE yMecTHee
Y BEpOSITHEe IIPO3BYUNUT B KK O CUTyaLIUN?

Curtyaunnu(-1), rue MOIXOOUT BbIpaskeHMe «X mo0z20?», 0603HAUbTE OYK-
BOJL «A».

Cutyanuu(-10), Tae MOOXOIUT BbIpakeHMe «X Ky-Ky?», 0603HaubTe GYK-
BOJi «b».

A b

Cnacu60 3a Bamn BKiaj B pellleHye JIMHTBUCTUUYECKOI 3agaun!
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CTrepeoTUIibl BOCIIPUATHUS
OCHOBHBIX MOHOMOJA/IbHBIX BKYCOB
B PYCCKOM JIMHTBOKY/IbTYpe

TatbsiHa KOpbeBHa lNepenpreHKO, oxHo-Ypansckuit rocyaapcTeenHbiit yHusepcuTet
(Poccus, YensabuHck), peredrienkoti@susu.ru

DOI: 10.7868/53034592826030036

AHHOTAUMS: CBSI3b BKYCOBBIX OH.LYH.LeHI/II‘/JI C KYJIbTYPHBIMM KOHTEKCTaMM IIPUBO-

34

IOUT K 3HAUUTEJbHBIM Pa3/INuMsIM B BepOann3auu 3TOrO OIbITa B Pa3HbIX
si3pIKax. JIIoAM 4acTo CTaJKMBAIOTCS C TPYLHOCTSIMM Tepefaduyl OLIyIeHu,
HO 3a7aua obyeryaercs: 3apaHee 3aJJaHHBIMU MTPeJCTaBIEHNSIMU O CTEPEO-
TUITHOM BOCIPUSTUM BKYCOB, KOTOpbIE XPaHSITCS B SI3bIKE B BUZE CpaBHe-
HuiA. Llesiblo CTaThy SIBJISIETCS] U3YYeHMe CTePeOTUIIOB BKYCOBOTO BOCIIPUSI-
TUSI OCHOBHBIX MOHOMOZA/IbHBIX BKYCOB IJISI OTIIpeielieHus] 00pa3oB, C KO-
TOPBIMM OHM aCCOLMMPYIOTCS B PYCCKOV JIMHTBOKY/IbTYpe. ITox OCHOBHBIMU
MOHOMOJIAJIbHBIMM BKYCaMM TIOHMMAIOTCSI 6a30Bble BKYChHI (20pbKull, Kuc-
J1bLll, CONIeHbLLL, Cadkuli i ymamu), KOTOpbie BOCIIPUHUMAIOTCS PelenTopaMmu
YyeJIoBEKa U SIBJISIIOTCSI OCHOBOI /)15 60J1ee CIOKHBIX KOMOMHaLMiA. MaTepu-
aJioM JiJIs aHa/IM3a MOCTYKUIY CPaBHUTEIbHbIE 060POThI, OTOGPAHHbBIE 13
bonb1oro cnosaps pycckux cpaBHeHui, HaipyoHanbHOro KopIryca pyccKoro
s13pIka 1 Kopiryca Google Books, o61ee kommuecTBO 060pOTOB COCTABIISI -
eT 41. AHanm3 marepuasa IoKasall, UYTO B PYCCKOI JIMHIBOKYJIBTYpPE pellpe-
3eHTUPYIOTCS CTePeOTUITHbIe IIPe[ICTaBIeHNs TOIBKO O YeTbIpeX OCHOBHBIX
BKycax. Cnadkuti i 20pbKuli BKYCbI CUMTAIOTCS aHTOHMMWYHBIMMU U B TIPSIMOM,
u B MeTadopuueckom 3HaueHusX. ChepaMy MCTOYHUKOB 0O6Pa30B ISl OTIN-
CaHMS ITVIX BKYCOB SIBJISIFOTCSI IIPOYKTBI MATAHYISI, SKUIKOCTH, PACTEHMST, G110~
JIOTMYECKMe KUAKOCTYU U abCTpakTHble MOHATUS. CosleHblli I KUC/bLl B PyC-
CKOJ JIMHTBOKY/IBTYpE He Bceraa 4eTko audbdepeHIpyoTCs, Tak Kak obpa-
3aMM JJIS1 CTEPEOTUITHOTO BOCIPUSITUSI STUX BKYCOB SIBJISIETCSI OOMH U TOT JKe



T. 10. MepeapueHrko. CTepeoTunbl BOCMPUATUS OCHOBHbIX MOHOMOAA/bHbIX BKYCOB B PYCCKOM IMHIBOKYNBTYpe

T. Yu. Peredrienko. Perception Stereotypes of Basic Monomodal Tastes in Russian Linguaculture

06beKT (pamna). OcO6eHHOCTBIO KUC/1020 SIBIISIETCSI CPABHEHME ero ¢ IPOIYyK-
TaMM TIUTAHUS, @ COJIEH020 — C GUONIOTMYECKUMM SKUIKOCTIMU. M3ydeHne
CTePEeOTUITHOTO BOCIIPUSITHS BKYCOB Uepe3 aHaIU3 CPaBHUTEIbHBIX 060pO-
TOB, B CTPYKTYPY KOTOPBIX OHY BXOJST, ITI03BOJISIET IIOHATH KyJIbTYPHBIE OCO-
6eHHOCTH, @ TAKKe PACCMOTPETb B3aMMOCBSI3b SI3bIKA ¥ MbIIILIEHMUSI.

KJIOYEBBIE C/IOBA: CTEPEOTUII, BKYC, BUIBI BKyCa, NMEPLENLNs, PYCCKUI S3bIK,
CpaBHEHMe

ang untuposanus: Ilepegpuenko T. 10. CTepeoTurisl BOCHPUSATHS OCHOBHBIX
MOHOMO/JIaJIbHBIX BKYCOB B PYCCKOV IMHTBOKYJIbTYpe // Pycckas peub. 2026.
N2 3. C. 34-46. DOI: 10.7868/S3034592826030036.

Issues of Modern Russian Language

Perception Stereotypes
of Basic Monomodal Tastes
in Russian Linguaculture

Tatiana Yu. Peredrienko, South Ural State University (Russia, Chelyabinsk), peredrienkoti@susu.ru

ABSTRACT: The connection of taste sensations with cultural contexts leads to
significant dissimilarities in the verbalization of such experience in diffe-
rent languages. People often face difficulties in conveying their sensations,
but the task is facilitated by predetermined ideas about the stereotypical
perception of tastes which are stored in the language in the form of com-
parisons. The aim of the work is to study the perception stereotypes of the
basic monomodal tastes in order to identify the images with which they
are associated in Russian linguistic culture. Basic monomodal tastes (bitter,
sour, salty, sweet and umami) are perceived by human receptors and serve as
the basis for more complex combinations. Forty-one phrases selected from
the Large Dictionary of Russian Comparisons, the Russian national corpus
and the Google Books Corpus are used for the research. According to the
analysis, the stereotypical ideas about only four basic tastes are represented
in Russian linguaculture. Sweet and bitter are considered antonymous and
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have identical spheres of image sources for describing these tastes. They
are: food products, liquids, plants, biological fluids and abstract concepts.
Salty and sour are not always clearly differentiated since the same objects
(liquid) serve as images for the stereotypical perception of these tastes. The
peculiarity of sour is its comparison with food products and salty with bio-
logical fluids. The study of the stereotypical perception of tastes through
the analysis of comparisons allows us to understand cultural features, as
well as to consider the relationship between language and consciousness.

KEYWORDS: stereotype, taste, types of taste, perception, Russian language, com-
parison

FOR CITATION: Peredrienko T. Yu. Perception Stereotypes of Basic Monomodal
Tastes in Russian Linguaculture. Russian Speech = Russkaya Rech’. 2026.
No. 3. Pp. 34-46. DOI: 10.7868/S3034592826030036.

BeepeHue

BKycoBoe BOCIIpUATHE SIBJISIETCSI YHUBEPCATBHO CITOCOGHOCTHIO UeIOBeKa
OILYLIATh, PACIIO3HABATh M XapaKTepu30BaTh BKyC muuy. ONHaKO 13-3a HallMO-
HaJbHO-KY/JIbTYPHOI criennduKy rmepefavya BKYCOBbIX OIIYIIEHMI Y BKYCOBbIX
MpefIIOYTeHNIT B Pa3HbIX SI3bIKaX He MIOEHTUMYHA. DTOT acleKT MpUBIIEKaeT
BHMMaHNe JIMHTBUCTOB, IOCKOJIbKY MCC/Ie0BaHNe TeKCUIeCcKoil Bepbannsa-
MY KaTeropmu BKyca CIIOCOOCTBYET MOHMMAHMIO TOTO, KaK ITPeICTaBUTenn
Pa3HbIX KYJIbTYDP KOHILENITYaIN3UPYIOT NePLeNTHBHbIE JaHHbIE.

Jlekcuueckue CpencTBa, OMMCBHIBAIOIIME BKYC M BKYCOBbIe OILyILEHMS,
UMEIOT TITyOOKME MCTOPUYECKIEe KOPHU, HO HECMOTPSI Ha 9TO UX KOJIMYECTBO
B SI3bIKE JOCTAaTOYHO OorpaHmueHo [PysmH 1994: 84; JlemmHckas 2008: 15;
Butokosa, Butokosa 2020: 130]. laHHOe siB/ieHKe, 0 MHeHMIO A. B. HaropHoii,
OOBSICHSIETCST T€M, UYTO BKYC B TE€UEHME JIOJITOTO BpeMeHU CUMTAJICS] «HUBIINM
OIIYIIEHMEM» U3-3a CBSA3U C 6a30BbIMU (DU3UOTOTMUECKUMM TOTPEGHOCTIMU
yenoseka [Haropnas 2023: 80]. [lepeonjeHKa 3HaueHMsI BKyCOBOTO BOCIIPUSI-
TUS [J151 Yel0BeKa Havyanach B Havasie XXI B., KOrjga STOT BUJ, IEPLEILUN CTaIN
paccMaTpuBaTh B Ky/IbTypHOM KOoHTeKcTe [Vercelloni 2016: 11].

Temepb BKycoBoe Bocripusitue nuddepeHIpyeTcst Kak ecTeCTBEHHbBIN Mpu-
POIHBIV ITPOIIECC, OTIPeIesIEMbIN KyTbTyPHBIMU TPAOUIIMUSIMU O0IIeCTBa, B KO-
TOpoM cyliecTByeT yesnoBek. O. B. Yanelt oTmevaeT, 4TO «4eioBeK UCXOOUT U3
OIpeieJIeHHO KyJIbTYPHOI MOAENN, BIVSIHME KOTOPOV Ha OTHOIIEHME K MU
oueHb cyIbHO» [Yaseit 2017: 32]. ViMeHHO O1leHOYHbBIe CY)XeHNsI 00I[eCTBa 3a-
JIaI0T IpefCTaBAeHNsI, KaKye BKYCbl CYUMTAIOTCSI IPUSITHBIMY, a KaKye HeT.

36



T. 10. MepeapueHrko. CTepeoTunbl BOCMPUATUS OCHOBHbIX MOHOMOAA/bHbIX BKYCOB B PYCCKOM IMHIBOKYNBTYpe

T. Yu. Peredrienko. Perception Stereotypes of Basic Monomodal Tastes in Russian Linguaculture

B TeueHme gonroro BpeMeHu BKYC pas3fessivi Ha 4 OCHOBHBIX MOHOMO-
JATbHBIX BULA: C/1AOKULL, 20pbKULL, KUCABLU VI COJIeHbLll, @ OCTaIbHbIE BKYCOBBIE
OIIYIIEeHMSI CUUTATIUCH KOMOMHALMel 3TuX BKycoB [Bopeiiko 2006]. B 1980 r.
yueHble IIPU3HAIN CYIIeCTBOBaHMe MSITOTO (PyHJaMeHTaIbHOTO BKyca — YMaMU.
DTOT BKYC, MOJIYYMBIIMII Ha3BaHME OT SIMTOHCKOTO CJIOBA yMAau — 6KYCHbL,
npusimHelii, BIilepBble omnucana Hemelkuit ¢pusmomnor Anonbd dux [BrarytuHa
2010]. Ymamu sBnsieTcs: coefyMHEHMEM BCeX paHee M3BeCTHBIX BKYCOB, HO OH
He MOJKeT ObITh CO3[IaH ITyTeM uX cMmelBanus. B 2000 I. yueHbie 00HaPYKUIN
Ha SI3bIKe PelenTOPbI, BOCIIPMHNMMAIOIIME UCKITIOUNTETbHO BKyc ymamu [Miller
2009: 8]. Tem He MeHee NMPUPOAA STOTO BKyCa OCTAETCSI HELOCTATOYHO SICHOI
IO CUX IOp, YTO SIBJISETCS MPUYMHON CIIOPOB O NPUHALJIEKHOCTY yMaMu
K OCHOBHBIM BKycaMm [MBaHoBa 2017: 49].

JIMHTBUCTBI OTMEYAIOT, UTO JIIOASM YaCTO CJIOKHO BbIPa3UTh BKYCOBBIE OLIY-
LIeHMS U3-3a HEJOCTATOUHOTO Pa3BUTUSI CUCTEMBI «pa3/I0KeH!s Ha 3/IeMeH-
ThI 3TOTO pofa BocrpusiTusy» [Yaneit 2017: 26]. OgHAKO HECKOIBKO 0OIerdaroT
3a7jauy ONMCaHMS BKyCa CT€PEOTUIIbI, KOTOPbIE XPaHSTCS B SI3bIKE B BUJE 3a-
paHee 3aJaHHbBIX CY>KIEHMIA U cpaBHeHU . CTepeoTUIIbl JAI0T 06IIye Ipe-
craBiieHMsT 06 0OBEKTaX M CUTyalMsiX, Jaske eC/IM YelOBeK paHee He BCTpe-
yajicst ¢ Humu. OHU penKo «pedIeKCUPYIOTCS CO3HAHUEM M BOCTIPUHUMAIOTCS
KaK HEYTO OObEKTUBHOE, a TIOTOMY PEIKO TMO/IBEPraloTCs ePeOCMbIC/IEHUIO»
[UecHokoBa 2015: 2]. CrepeoTurisl GOPMUPYIOTCS OTHOCUTEIBHO MHOTTX Cep
YyeJI0BeueCcKo X13HY, U BKycoBasi chepa Takke He SIBJISIETCS MCKITIOUeHVEM.
LleHHBIM MaTepMagIoOM [Jis UCCAeA0BaHMsI CTePEOTUIIOB BKYCOBOTO BOCIIPUSI-
TUS SIBJISIIOTCSI CPAaBHUTEIbHbIE 060POTHI, TaK KaK MMEHHO B HUX 3aKPEIUISIIOTCST
accoruanyy 1 GopMmUpyTCcs: 06pasbl, KOTOPbIE COMPOBOXKAAIOT YYBCTBEHHOE
BOCIIPUSITHE, OTPaXkasi MeHTaJ/IbHble MOJ e/, KOTOpble CYyLIeCTBYIOT B CO3Ha-
HUU 13BIKOBOrO KoJiekTuBa [[lepenpuenko 2023: 84].

METOAOHOFMH U Matepuan uccnenosaHua

Llesnbto CTaThU SIBJIIETCS] AaHAU3 CTEPEOTUITHBIX CY)XKIEHUII 06 OCHOBHBIX
MOHOMOZAJIbHBIX BUAAX BKYCa B PYCCKOM SI3bIKE [IJIsI OIIpenesieHns] 00pasos,
C KOTOPBIMM OHM aCCOIIMUPYIOTCS. B COOTBETCTBUM C II€JTbIO B pabOTE peraoTcst
CJIeIyIoIIye 3aIaun:

— BBIOOPKA CTEPEOTUITHBIX CYKIE€HMIT 06 OCHOBHBIX MOHOMOJATbHBIX BU-
Jax BKycCa;

— JieKCUKOrpahmUUYecKuii aHaIU3 ITUX CTEPEOTUITHDIX CYKIEHWIL;

— UX KOPITYCHBIV aHaIN3;

— U3yYeHue ¥ OmycaHne 06pa3oB, C KOTOPBIMU aCCOIUUPYIOTCSI OCHOBHbBIE
MOHOMOJa/IbHbIe BU/IbI BKYCa.
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Matepuanom Oyl UCCAeLOBAHMUS TIOCTYXUIU CTePEOTUIIHbIe CYKIeHUS
B BUJIe CPAaBHUTEIBHBIX 000POTOB, B CTPYKTYPY KOTOPBIX BXOZST JIEKCUUECKIE
eIVHUIIBI, 0603HAYAKOLIe OCHOBHbIE MOHOMOZA/IbHbIE BUIbI BKycCa. 3ampo-
COM JIJ151 TIOMCKA MOCTYKVIJIM COUeTAHUS: C1a0Kull Kaxk ™, coneHolli Kaxk ™, Kucaviii
KaK*, 20pvKull Kak* v ymamu kax *. Matepuas 6bU1 ToyueH 13 Bosbloro cioBa-
pst pycckux cpaBHeHui [MokueHko 2008], HaunoHanbHOTO Kopryca pycCcKoro
s13bIKa 1 13 Kopiryca Google Books. O6beM BbIGOPKY cOCTaBMUI 41 cpaBHUTEIb-
HBIJ 060POT, OTPasKaAIMII TPAAUIMOHHBIE BKYCOBbIE CTEPEOTUITBI PYCCKOM
JIMHTBOKYJIBTYPBI.

Pesynbratbl

AHanus mMaTepuana mokasa, 4YTo caMmoe GONbIIoe KOMMYECTBO CPABHEHMIA
00pa3o0BaHoO C mpwiIarateabHbIM cadkuii (20). Cnadkuli TpagUIIMOHHO CUMTA-
eTCsI TIPUBJIeKATEeNbHBIM IS JIFO/Iel TI0 TMCUXO0JIOTMYeCKUM U 610I0TYeCKUM
MpUYMHAM. YdeHble OOBSICHSIIOT 3Ty OCOOYI0 «Te[JOHMCTUYECKYIO MpuBJeKa-
TEbHOCTb» TEM, UTO YIJIEBOIBI SIBJITIOTCSI «OCHOBHBIM JIETKO METaboMmM3upye-
MBIM MCTOYHMKOM SHEPTIUM», a TAKKe MCTOUHMKOM ITIOKO3bl, HEOOXOAMMOI
n71st paboTbl Mo3sra [Moposerr, JIykiHa, 3onotapes 2023: 74].

[IpUSITHOCTb C1A0K020 TaKkKe Bepbanm3yeTcsl B CJIOBAPHON mebMHUIIUN
«MMEIONMII TIPUSITHBIN BKYC», 8 BKYCOBble OCOOEHHOCTM IIepemaroTcs yepes
accouyanyuy CO BKYCOM TaKMX MPOAYKTOB, Kak caxap U MeJ, — «CBOVICTBEH-
HbIN caxapy uiam meny» [Oskeros, llIBegosa 2006: 728]. CpaBHeHUSI ¢1adK020
BKyCa C 3TMMM XK€ IPOLYKTaMy MpPe[CTaBIeHO B YCTOMUMBBIX CPaBHUTEb-
HbIX 0060poTax, 3a(UKCMPOBAaHHBIX B BOMBIIOM C/l0Bape PycCKMX CpaBHEHUIt
B. M. MokuneHko, B HauioOHasibHOM KOPITyCe PYCCKOTO SI3bIKa M B KOPITyCe
Google Books, uToO TOBOPUT O TOM, UTO caxap M MeJ, SIBJISIIOTCS Haubosee
YCTOMUMBBIMM 0O6pasamu ¢1adk020 B PyCCKO IMHTBOKYIIbTYPE.

IanpHeNmMiI aHaIM3 TTOKa3asl, YTO C/1adKuli OTIMChIBAETCS Yepe3 CpaBHe-
Huie ¢ hpyKTamu (c1adkuii Kak euHozpad / abpukoc / puHuk), ¢ oBoiamu (ciao-
Kuil Kak ceexnosuya), ¢ XKUAKUMM BeIecTBamMu (C1adkuli kaxk cycio / namoka /
cupon), C KOHOUTEPCKUMU U3IETUSIMU PYCCKOI ¥ BOCTOUHOM KyXHU (C/1a0Kuli
Kak nedexey / xanea / paxam-aykym). CpaBHEHMe ¢ 6TI0JaMy BOCTOUHOM KyXHU
oTpaxkaeT BausiHue LleHTpasbHOV A3uu 1 KaBkaza Ha pycCKyl0 KyJIMHapUIo.
Takue C/1aoCTH, Kak XaaBa M paxaT-TIyKyM, 00/1a1atoT 9K30TUIEeCKUMM U Ha-
CHIIIIEHHBIMM BKYCaMU U CO3JAI0T SIPKUE U 3aTIOMMHAIONIEeCS 00pasbl.

CpaBHeHUSI €1a0K020 C caxapoM, MeJIOM, CMPOIIOM, TTATOKOY MOTYT VCIIO/Nb-
30BaTbCA B IMPSIMOM 3HAaUYeHUU JIJIS1 TTIOJIOKUTENIBbHON OLIeHKY ITPOoayKTa (Beue-
DPOM Mbl 8nepevle NOJyUUIU 2yCmoti u cnaokuii, kak med, uaii ¢ MOnoKOM), a TAaKKe
B [IEPEHOCHOM 3HaueHUM JJ151 XapaKTePUCTUKIU U3IULIHE YCTY>KIUBOTO Yeslo-
BeKa, IpMuodpeTast B 5TOM 3HAUEHMM OTPUIIATETbHYI0 KOHHOTAnuo (Mep3kuti
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OH uenogek. Bpode cnadkuii kak namoxa. A npukocHeulbcst — om 3moti e2o IUNKou
CAaWAsoCmu 3amyuaellscs pyKu 0mmoleamo)’.

B pycckom si3bIKe ¢1adKuli CpaBHUBAETCSI HE TOJBKO C MPOAYKTaMM, 06sa-
JAIOIIMMM SIPKUM Y HACBIIIIEHHBIM BKYCOM, HO U C MOJIOKOM (C/1a0Kuti Kak mMo-
J10K0), KOTOPOMY JIETKYIO C1af0CTh PUAAET JaKT03a — HaTypaJbHBIN caxap.
[TpuBneKaTeNnbHbINM, UyTh CIaAKOBATHI BKYC MOJIOKA BbI3bIBAeT MPUSITHbIE
accouyanuu, 0COGEHHO B KOHTEKCTE IeTCKOTO BOCIIPUSITHS, TAK KaK MOJIOKO
SIBJISIETCS] TIEPBOI NUILeN IJig geTeli. Xopoliye BOCIIOMMHAHUS CO3[AI0T T10-
JIOKUTEJIbHYIO SMOI[MOHAIbHYIO COCTABJISIONIYIO CPAaBHEHMS, UTO elle 60IbIlie
YKperuIsieT MOIOKUTEeTbHOE BOCIPUSITHE CIaAKOTO BKyca: Cok 0bL1 cradkuli,
KaK MOJIOKO Mblllu-mMamepu.

ViioTpebieHue B CPaBHUTETbHBIX 060POTaX aOCTPAKTHBIX CYIIECTBUTETHHBIX
OOBSICHSIETCST TICUXOJIOTUYECKUMM M SMOLIMOHATBHBIMU (akTOpaMu. B maHHbIX
KOHTEKCTax C1adKuil Ucrob3yercss metadopuyecku st 0603HAUEHUS TIPU-
SITHBIX OSKUIAHUI (C1adKuli Kak Meuma) Vi TIO3UTUBHBIX BOCIIOMMHAHMIA (c1ad-
Kull Kak coH / socnomuHaHue / namsime / menoodus): Bopye do cryxa Xauwt dose-
men 38YK necHu, ciadkuii kaxk coH. VIcrionb30BaHMe B CPABHEHUSIX JIEKCUUECKUX
eVHULL C OTPULIATeIbHOJ KOHHOTaIMel M03BOJIsIeT NepeaTh Npeaynpexe-
HMe O TOM, YTO 32 BHEIIIHEe TIPUBJIEKATeIbHOCTbIO MOKET CKPbIBATHCSI HEUTO
oracHoe (c1adkuti Kak epex / 3meuHstii 10): 3amo oH Jl06UM, HABepHOe, 3MOm
HANUMOoK, c1adkuti, Kaxk 3meuHastii s0.

Crnenmymomieii o KOJIMYECTBY SIBJISIETCS] TPYIIIa CPAaBHUTEIbHBIX 060POTOB,
BBIPAXKAIOIIVIX BOCIIPUSITIE 20pbK020 (9). B tekcukorpadmuecKkmux MCTOUHMKAX
CTepeOTUITHOE BOCIIPUATIE JAHHOTO BKyCa HE MMeeT CpaBHEHU ¢ 06beKTa-
MU OKpysKamlero mupa. Hanpumep, B ToOTKOBOM C/ioBape PYyCCKOTO SI3bIKa
C. 1. Oxerosa 1 H. 10. [lIBenoBoI1 20puKuili oipenensieTcss Kak «umernwull ceéoe-
006pasHublli edkuti u HenpusimHblii 8kyc» [Oskeros, llIBemosa 2006: 140]. Herrpu-
SITHOCTb 20pPbK020 BKYCA TIPOTMBOIIOCTABIISIETCS TIPUSITHOCTU C/1AJK020, UTO
TOBOPUT O TOM, UTO JaHHbIE ITOHATHUS MOKHO CUMTATh aHTOHMMMWYHbIMU. He-
MIPUSTHOCTD 20PbK020 MOXKET ObITh OOBSICHEHA 3aLIUTHBIM MEXaHU3MOM Ye-
JIOBEUECKOT0 OpraHM3Ma, KOTOPBIi MpeaynpeskaaeT O MOTEHLIMATbHOI yrpo3e
BelecTBa, UMeIOIIero Takoi BKyC.

O1ryiieHus OT 20pbK020 CPAaBHMUBAIOTCSI CO BKYCOM pacTeHmit (20pbKutl Kax
nonwiHb / pedvka / 1yK), CO BKYCOM IepeBbeB WM UX YaCTy (KOPBI) (20pbKuUli KAk
OCUHA / XUHA), CO BKYCOM SIMOBUTBIX KUAKOCTEN (20pbKuUll KAk ompasieHHoe
8UHO) U CO BKYCOM OMOJIOTUYECKUX JKUIKOCTEI (20pbKUll KK Henus / cle3vl).
lopeub cre3 yka3piBaeT Ha MeTadopuueckoe 3HaAUEHME 20pPbK020, KOTOPOe
0603HavaeT HENPUSITHbIE IMOIMM, TO €CTh «TOPEUYb» UYBCTB. YIIOTpebieHne
20pbK020 C abCTPAKTHBIMMU CYII€CTBUTENbHBIMU (20pbKUll KAK 00UHOUECMEB0)

1 3mech u nanee, ecu He YKa3aHO MHOE, IPUMepPbI MpUBOAATCs 3 HKPSL.
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TaK)Xe BbIpaskaeT MeTadopuueckoe 3HaUeHMEe HEMPUSITHbIX aMonuit. Takum
06pa3oM, TOPbKUIT MMEEeT OTPUIATETbHYI0 KOHHOTALIMIO U B MPSIMOM 3Ha-
YEHUU «BKYC MPOAYKTa» (X/1e6 8bix00um uepHo-3eJieHslll U 20pbKull Kak XuHa),
U B TIEPEHOCHOM 3HaueHUU «CcoObITHE, epekuBanmue» (bouia obuda 2opskas
KaxK NoJblHb 8 ygemy).

B rpymimy cpaBHUTENbHBIX 060POTOB, BhIPAXKAIOIIMUX CTEPEOTUITHOE BOC-
MIPUSATHE KUCI020, BXOOUT 8 cpaBHEHMIA. B C;IOBapHbIX TePUHULIMSIX ITOT BKYC
OOBSICHSIETCST Yepe3 OCTPOTY M acCOIMANUU CO BKYCOM JIMMOHA U KJTIOKBBI:
«obnadarouuii c60e00pa3HbIM 0CMPLIM BKYCOM, HANPUMED JIUMOHA UNU KIIIOKBbI»
[Osxeros, IlIBenoBa 2006: 274]. JIMMOH M KIIOKBY MOKHO CUMTATh Haubosee
YCTOMUMBBIMYU 06pa3aMu KMUCJIOTO BKYCa, TaK KaK CPAaBHEHUS C STUMMU JIEKCHU-
YeCKMMM equHMUIIaMM 3abUKCUPOBAHbBI U B CIOBape cpaBHeHMit, u B Haimo-
HaJIbHOM KOPITYCe PYCCKOTO SI3bIKa.

Kpome nuMoHa 1 KITIOKBBI, KUC/IbIT TAKKE aCCOLUUPYETCST CO BKYCOM TaKUX
(PYKTOB, Kak c1usa v (Hedo3pesioe) 16710K0, a TAKKe C SKUIKOCTIMMU (KUCTbLIL KAK
(08uuHHbLil) k8ac / ykcyc / acceHyus). Eille omHMM 06pa3oMm [JIsl CpaBHEHMIA SIB-
JISeTcsl IPUPOAHBI pacTBOP pand, ONipefieisieMblit B TOJIKOBBIX CJI0BapsIX Kak
‘BOMa COJIEHBIX 03€p M JIMMAHOB, KOTOPasl HAChIIEHa MTPUPOSHBIMU COJISMMU
U UCTIONIb3YeTCS B MPOMBILIVIEHHOCTY U MeauliuHe’ (Kucastii kak pana) [Ky3He-
uoB (pen.) 2000: 1086]. CpaBHeHMe KMUCIOTO C KOHIIEHTPUPOBAHHBIM COJIEHBIM
pacTBOpOM CKopee TiepefiaeT He IIPOCTO XapaKTepPUCTUKY BKyca, a ero MaKCu-
MaJIbHYIO MHTEHCYBHOCTb, KOTOPAsI BhI3bIBAET (PU3MUECKOE OTTOPKEHME.

Kucnetli B IpsIMOM 3HaUE€HUY XapaKTepu3yeT 00beKT, COIe XKLl KUCTOTY
MM 06IaJaloIyii HeNMPUSITHBIM BKycoM (Ha 6Kyc oH [wawinsik] 0oJixceH 6bimb
KUCTbLl, KAK JIUMOH, HO He 00JI#eH «ubams 8 HOC», M. e. OblMb CAUUKOM HACHL-
WeHHbBIM...), B TIEPEHOCHOM 3HaUeHUM B CPAaBHEHMSIX BbIpakaeTcsl HeIOBOJIb-
CTBO WIM HEYIOBJIETBOPEHHOCTD (Boipasxerue auya y Inagupst AHOpeesHsl Ha
ceKyHJY CmaJio KUCnoe, KaK JUMOH, HO OHA 6bicmpo 8351 cebsl 8 PYKU).

VHTepeCcHO OTMETUTh, UTO KUC/blUl TAaKXKe MCIIONb3YeTCs] B CPaBHEHUSIX
C IMaieKTU3MaMy, Ha3bIBAIOUIMMU PacTeHMsI, KOTOpble ITPOKU3PacTaioT B pas-
JIMYHbIX permoHax Poccun. B bonbiiom cioBape pycckux cpaBHeHuit B. M. Mo-
KMEHKO TPUBOIUT CIeYIOIINe 000POThI: KUCIbIL KAK HYpa (HypasuHa) / Kaie-
2a / kucnuuuHa / sacequya / omez [Moxkuenko 2008]. CpaBHUTETbHBIE 0O0POTHI,
B COCTaB KOTOPBIX BXOST qUaIEKTU3Mbl, OTPaKat0T 0COOEHHOCTY JIOKAJIbHOTO
MePIENTUBHOTO OIbITA ¥ COXPAHSIIOT MHPOPMAIIVIO O PErMOHAIbHBIX TUIIIe-
BbIX TPAIULIVSIX, @ IOTOMY 3aC/Ty>KMBAIOT JaTbHENIIET0 I-TyOOKOTO CIIelyiaib-
HOro u3ydyeHus. Hama pa6ora GoKycHMpyeTcsl Ha BbISIBJIEHUM OOBEKTOB [IJIsT
CpaBHEHMSI, KOTOPbIE UCIIOIB3YIOTCS B OOIIEYIIOTPEOUTENIbHOI JIEKCUKE, (DUK-
CUPYIOTCSI TOJTKOBBIMU CJIOBAPSIMU PYCCKOTO SI3bIKa U HE MMEIOT IIOMET O TIPU-
HaJIJIeKHOCTU K [1aIeKTU3MaM, I03TOMY JaHHbIe CpaBHEHMS TP aHa/Iu3e He
YUUTHIBAIUCH.
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YeTBEPTYIO TPYIITY COCTABJISIIOT CPABHUTETbHbIE 060POTHI, XapaKTepU3YI0-
1IMe BKYC C0J1eH020. B pyCcCKOit TMHTBOKYJIBTYPE KUC/bIL U CO/leHblll He BCeraa
yeTKo AubdepeHIpyoTCs, STUM MOXKET ObITh 0OBSICHEHO CpaBHEHME HaH-
HBIX BKYCOB C OIMHAKOBBIM 0ObEKTOM — Parioi (Kucaslii Kak pana vi coieHslii
Kak pana). Hekast CXO3KeCTb C0JIEH020 U KUC/I020 OObSICHSIETCS (U3MOoIormeit
yejoBeKa. «CoJIeHbIii BKYC B YMCTOM BUJ€ BO3HMUKAET TOJIBKO IPU MOTpebe-
HMY TIOBAapEHHO¥ COJK, a IPYTHe COJM, 0OJIafaloiiyie COJIEHbIM BKYCOM, Tai0T
JIOTIO/IHUTEeIbHbIE OLTYIeHUST», ONHUM U3 KOTOPBIX SIBJISIETCSI COJIEHO-KUCTbIN
BKkyc [[le6erneB, Cunopenko 2018: 97].

B nexcukorpaduyeckux MCTOUHMKAX COJIeHbIll OIIpemeIseTcs Kak «codep-
Heawuti conv», a CpaBHEHMIT ¢ 0OBEKTaMM OKPYKAIOIIEero Mupa B CJIOBaPHBIX
Ie@UHUIMSIX TONKOBBIX c/loBapei He 3adukrcupoBaHo [KysHenos (pen.) 2000:
1232; Oskeros, llIBemoBa 2006: 745]. B BosbIilioM cjioBape pycCKUX CpaBHEHMIA
1 HaliMoHa/IbHOM KOPITyCe PYCCKOTO SI3bIKA MPUCYTCTBYIOT CPABHEHUS C SKU/I-
KOCTSIMM, COTIepsKAIlMMU COMb (COMEHbIL KAk MOPCKAsS 800a / 02ypeuHslli paccon),
U C GMOJIOTMYECKOI KUIKOCTDIO (COJIeHbL KaK cne3d / cne3bl).

B rpynny cpaBHeHMI ¢ KOMIIOHEHTOM COJIeHbIl BXOOUT BCero 4 CpaBHU-
TeJbHbIX 000pOTa, & MAJIOYMCIEHHOCTh TPYIIbl OObSICHEHA TEM, YTO JaH-
HbIII BKYC BOCIPMHMMAETCS OTHOCUTENbHO OfHO3HAuHO. [IpunaratenbHoe
coJieHblli 06pa30BaHO OT CYIIECTBUTENbHOTO COJlb, TO €CTh Ha3BaHME BKycCa
U BEIeCTBO-MCTOUYHMK JIEKCUMUECKM TOXIECTBEHHBI, ¥ CpaBHEHUS TepSIIOT
MHGOPMATUBHOCTL. Kpome TOro, CoJb SIBJISIETCST YCUIIUTEEM BKyCa IPYTuX
MPOAYKTOB, HO COOCTBEHHOTO BKYyCa HE MMEET, YTO CO3[aeT CJIOKHOCTh Ha-
XOKIOeHMsI 00beKTa AJ1s1 cpaBHeHMsI. CosleHbili MOXKeT MCIT0/Ib30BaThCsT TAKKe
B MEePEHOCHOM 3HAueHUMU [IJi1 0603HAUEHUS] TPYJHBIX MOMEHTOB WU Iie-
YaJIbHbIX COOBITUI SKU3HU: Tym pelueHue, 61U3KOe U CoJieHoe KAK C/ie3bl, Npu-
WJI0 K HeMY.

Bxyc ymamu B pyccKoii IMHTBOKY/IbTYpE ellle He OCBOeH, HeCMOTPS Ha ero
OTKpbITME U omucaHue B Hauase XX B. B pycckoMm si3bIke HET 3KBMBaJIeHTa
SITOHCKOMY Ha3BaHUIO, TTI03TOMY /IS 0003HAUEHMSI 3TOTO BKYCa UCIIONb3YeTCs
PYCCKOSI3bIUHAST TPAHCKPUTIIMS SITTOHCKOTO ¢yioBa. O. A. luMuUTpreBa yTOUHS-
€T, YTO B PYCCKOM $I3bIKE «CJIOBO yMAMU YaCTO COMPOBOXKIAETCSI UCTOPUUECKUM
KOMMeHTapueM», a MMEeHHO OTChUIKO} K MMEHU Y4eHOrOo, OTKPBIBIIETO €ro,
JlaeTcsl epeBOoy, CJIOBA MJIM TOSICHSIETCS XMMUYeCKuii coctas [IuMutpuena
2022: 10]. B cnoBapsix 1 B M3yyaeMbIX KOPITycax CpaBHEHMI BKyca yMamu C pea-
JIUSIMU OKPY>KAIOIEro MUpa BhISIBJIEHO He ObLIO.

TakuM 06pa3om, B PYCCKOM SI3bIKe BepOaM3YIOTCS CTEPEOTUITHBIE TP -
CTaBJIEHMS TOJbKO O YeThIpeX OCHOBHBIX MOHOMOIA/JbHBIX BKycaX. JlaHHbIE
0 cdepe UCTOUYHMKOB 06Pa30B, C KOTOPHIMM ACCOIIMUPYIOTCS STU BKYChI, ITPE-
cTaByieHbl Ha PucyHKe 1, a COOTHOIIIeHMe CpaBHEHUII MO0 BMUAM BKYCOBOTO
BOCIIPUSITUS BU3ya/IM3UPOBaHbI Ha PucyHke 2.
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Kcaxap;

*mea;

sdpyrTel (BUHOIPa / aGpuroc / dunmek);

*0BOLWM (CBEKNOBULA);

*xuarocmm (cycno / natora / cupon/
MONOKO);

*aGcTpakTHbIe NOHa™MA (MeyTa / coH /
BocnoMMHaHue / namate /menogna’
pex)

ekOoHaMUTEpCKNe n3genna(xansa/
nepene / paxaT-nyrym);

*3MenHblil 94,

-

rOpPbKUiA
KaK

epacTeHna (NonbiHe / 0cHa / xuHa);

eosowm (pegekra / nyk);

*KNOKOCTE (OTPaBNEHHOE BHHO);

*GHONOrHUECKHE KNAKOCTH (Kenus /
cneszbl);

*alGCcTPpakTHOE NOHATHE (OQNHOUECTBO).

N

-

*dpyrTHI (NMMOH / nbiva / onéﬁ
3asAa3asweeca 96N0K0);

*arogpl (KntoKea);

sxngroc (ksac / yreyc / accenumna /
pana)

J
CoNneHbln
Kak

*GHONOTHYECKAa KNOKOCTE (Cne3a)

*knarocTm (orypeuHsiit paccon / pana/
Mopcraa soga)

PucyHok 1. Chepbl MCTOYHMKM 06pa30B CTEPEOTUMHOrO
BOCMPUATUS OCHOBHbBIX MOHOMOZA/IbHBIX BKYCOB

= Knenwiii

Cnagkuit

PucyHok 2. CooTHoLlwEHWe
CpaBHeHWit No BMAaM BKyca

3aknyeHue

Figure 1. Domains of origin for stereotypical
perceptual images of basic monomodal tastes

= ConeHbiit = [opbKMit

Figure 2. Distribution
of comparisons by taste type

HpOBe,HEHHbIﬁ dHaJ/IM3 II0Ka3aJ, YTO B pYCCKOﬁ JIMHTBOKYJIbTYp€ BbIpa’ka-
I0TCA CTepeOTUITHDbIe ITpeACTaB/JIeHNMS TOJIbKO O YeTbIpeX OCHOBHbIX MOHOMO-
AaJIbHBIX BKYyCax, CpaBHEHI/Iﬁ IIATOTO BKyCa ymamu C peansaMM OKpYy>Karoliero

MMpa BbISIBJIEHO He ObLIO.

Crnadkuii BKyC SIBJISIETCSI CAMbBIM ITPOILYKTUBHBIM 110 00pa30BaHMIO CpaBHe-
Huit (20), 2 ICTOYHMKAMU 00Pa30B CTEPEOTUITHOTO BOCIIPUSITUS 3TOTO BKyCa
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BBICTYTIAIOT NIPEUMYIIECTBEHHO TPOAYKTHI (GPYKThI, OBOIIH, SKUAKOCTHU, KOH-
IVTEePCKUe M3aenvisi, Men U caxap). Meradopuueckoe BOCIpUSITHE C1A0KO20
KaK Yero-To MPUSITHOTO MJIM BKYCHOTO, HO OIIACHOTO MPEeJCTaBIeHO B CPABHMU-
TeJIbHBIX 060POTaxX ¢ A6CTPAKTHBIMMU CYIIIECTBUTENbHBIMMU.

Topekuii BOCTIPUHMMAETCSI KaK aHTOHUMUYECKUI C1IA0KOMY W B TIPSIMOM,
" B MeTahopnueckoM 3HAUEHUSIX. B IPyIITy CpaBHUTETbHBIX 000POTOB C 20Pb-
Kuti BXOOUT 9 CpaBHEHUIt, OCHOBOI [/isi KOTOPBIX CTAJIM PACTEHUS, OBOILIU
M KUIKOCTHM, B TIEPEHOCHOM 3HAYEHUM 3TOT BKYC aCCOLUMUPYETCS C HeMpu-
SITHBIMM SMOLIMSIMU ¥ )KU3HEHHBIMM TPYSHOCTSIMU, KOTOPbIE BepBaM3yI0TCsI
B sI3bIKE Uepe3 CPaBHEHME C GMOMOTMIECKYMM KUIKOCTSIMU U a6CTPAKTHBIMM
CYIIEeCTBUTENbHBIMIU.

['pyrina cpaBHUTETbHBIX 060POTOB, BHIPAKAIOIIUX CTEPEOTUITHOE BOCIIPHUSI-
THUE KUC020, SIBIISIETCS CIefyloleii o KonuvecTsy (8). O6pazamu miist 060-
3HaYeHMsI JaHHOTO BKYyCa MOCTYKMIU (DPYKTHI, SITOABI U SKUIKOCTI. B mIpsiMmom
3HaYeHMM CPaBHEHMS XapaKTepU3YIOT 06bEKTHI, 00718 Jal01IVie HePUSITHBIM
BKYCOM M3-3a COMEPKaHUSI KUCJIOTHI, & B IEPEHOCHOM — BBIPaXKAIOT HEyL0-
BOJIbCTBUE WY HEYIOBIETBOPEHHOCTD.

I'pynma, perpe3eHTUPYIOIIAs CO/IeHbIl BKYC, SIBISIETCS CaMOii MaIOuMCIeH-
HOI (4), 9YTO 0OBSICHSIETCST MOP(DOIOTMUECKOIi CBSA3bI0 HA3BaHMS BKyCa U Be-
IIeCTBAa-MCTOUHMKA, IPUBOISIIEH K Maaoit MHPOPMATUBHOCTY CPaBHEHMIA.
V3BecTHbIMM 06pa3aMu AJIsl CPABHEHMIA CITY3KAT XKUIKOCTH, ComepsKaliie COb.
B repeHOCHOM 3HAU€HUM COMEHbII BKYC aCCOLMUPYETCsI C TPYAHBIMU MOMEH-
TaMM WV TIe4aTbHBIMU COOBITUSIMM SKU3HI.

V3yueHue CTePeOTUIIOB BKYCOBOTO BOCIIPUSTHS IPEICTABIISIET BAXKHYIO 00-
JIaCTh UCCAeNOBaHMII KOTHUTUBHON JVMHIBUCTUKU U aHTporonoruu. Crepeo-
TUIIBI COXPAHSIIOT MHGOPMAIIIO O TPAJUIIMSIX, & TAKKE OTPAKAIOT KY/IbTyPHbIE
HOPMBbI 1 LIEHHOCTH 00111eCTBa. AHA/IN3 CTEPEOTHUIIOB I03BOJISIET BBISIBUTD CIIO-
CO6BI KATErOPM3aLMU BKYCOBDIX OIIYIEHWIT ¥ PACKPBITh BAPUAHTHI IT€peaun
MEePUENTUBHOrO OMbITa. McciieoBaHye MEPEHOCHBIX 3HAYEHUIT CTEPEOTUIIOB
JAeT BO3MOXKHOCTb 06bSICHUTD MeTahopuuecKkoe MepeocMbIC/ieHe OCHOBHBIX
MOHOMOJAJIbHBIX BKyCOB. [To/yueHHbIe JaHHbIE CIIOCOGCTBYIOT Gosee ray6o-
KOMY ITOHMMAaHUIO KY/IbTYpPbl, HAIIMOHAIBHOIO MEHTAIUTETa, & TAKKE B3aUMO-
CBSI3U M B3aMMOJE/CTBUS SI3bIKa M MbIIUIEHMSI.
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OT3BYKM CJIaBSIHCKUX JPEBHOCTEN
B MudoHMMe 100a BOPOHEKCKOM
3aroBOPHOM TpaauIun

Enena MeaHosHa CbaHoBal, BaneHtnHa MegoposHa PunatoBaZ, uucruryr
JMHIBUCTMYECKUX McCneaoBaHuil PAH (Poccus, CankT-TeTtep6ypr)!, Bopucornebekuii dunuan BopoHexckoro
roCyaapcTBEHHOro yHMBepcuTeTa (Poccus, Bopucornebek)?, syanovaei@mail.rul, filatova46@hotmail.com?

DOI:10.7868/53034592826030045

AHHOTALMS: ABTODBI CTaThM 0OPATUINCh K BOIIPOCY PACIIPOCTPaHeHUsT MUbO-
HMMa 100a B YKPaUHCKUX BOPOHEXCKMX TOBOPAX, HOCUTEU KOTOPBIX, TIepe-
CeJIeHIbl C I0TO0-3araja, IpokuBaioT 6omee 300 et Ha TeppuTopmn Bopo-
HEXXCKOV 06/1aCTV. ABTODBI CTAThyM MICXOIST U3 TOTO, YTO T€MOHOJIOTHMYE-
CKuMit 06pas toda umeeT Gosiee MIMPOKOE apeaibHOe PaCIPOCTPaHEHNe, UeM
9TO OTMevaeTcs B paboTax ucciemoBareseil. JJaHHBI MUMOIOTMIECKIUIT
MepCoOHAaX CBOVCTBEH HE TOJbKO OOITApCKOI M YKPAUHCKOI T'YIIYIbCKOM
TPagUIIVHU, HE TOJBKO OEJIOPYCCKMM 3ar0BOPaM, OH Takke 3a(UKCUPOBAH
IIpY MOJIeBOM cOOpe OMaaeKTHOTO MaTepuasa KakK 3JeMeHT 3arOBOPHOT0
TeKCTa B BOPOHEKCKMX TroBopax. [IpeficTaBieHHbIN B cTaTbe GparMeHT 9KC-
IIMIMPYeT B KOHTEKCTe MepapxXuuecKye OTHOIIEeHMS ABYX MudboIornde-
CKUX TIepPCOHAasKel 100a 1 neidsoda. MyskcKoit 06pas t0da B 3apuKCUpOBaH-
HOM 3aroBOpe MMeeT, OUeBUIHO, apXanuecKye OCHOBBI, KOPPEIUPYs C Ipy-
I'YMMU JeMOHOJIOTUYeCKUMMY IepCoOHaskaMy ¢ aHAJOTUYHBIMY MMEHOBAHMSI -
MM B CIaBSTHCKOM AMaJIeKTHOM IIpocTpaHcTBe. [Ipu 3ToM 6e3yc/ioBHa, XOTS
¥ BTOPUYHA, CBSI3b MCCIIEAYEMOTO AeMOHVMa ¢ o6pazom Uymbl. [Tpociesku-
BAaeTCsl HeNoCpeICTBEHHAasl COOTHECEHHOCTb C I0r0-3alajHOoli HapOIHOI
TpaguiMeii, B paMKax KOTOPOIi 00a BBICTYTIAeT B KAUeCTBe TPeICTABUTENS
HEUMCTOI CUJIbI, HEKOETO 3710T0 ayxa. K coxkaneHunto, KpaiitHe TpaHCchOpMU-
POBAHHBINI KOHTEKCT, KOHTAMMHAIMS 3arOBOPHBIX (POPMYJI, MOTUBOB He
JIaI0T BO3MOKHOCTY ITPOBECTY MOMHOLIEHHBI aHa/IN3 QYHKIIMOHUPOBAHMS
MCCIeayeMOVi JIeKCeMBbI.
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100a u nelds0oa, iepapxusi MUGOIOTUYECKUX TTePCOHAsKel, 3aT0BOPbI, BO-
POHEXCKME TOBOPbI

ons umturoBAnms: CbssHoBa E. M., ®unatosa B. @. OT3ByKM CIaBSIHCKUX IPEB-

HoCTeil B MudoHMMe 100d BOPOHEXKCKOW 3arOBOPHOI Tpaauiiuu // Pycckast
peub. 2026. N2 3. C. 47-57. DOI: 10.7868/53034592826030045.
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Echoes of Slavic Antiquities
in the Mythonym of Yuda
in the Voronezh Conspiracy
Tradition

Elena I. Syanoval, Valentina F. Filatova?, institute for Linguistic Studies, Russian Academy
of Sciences (Russia, Saint Petersburg)?, Borisoglebsk branch of Voronezh State University

(Russia, Borisoglebsk)2, syanovaei@mail.rut, filatova46@hotmail.com?

ABsTRACT: The authors of the article address the issue of the distribution of the

48

mythonym yuda in the dialects of settlers from the southwestern territories
of the East Slavic area, living (for more than 300 years) in the territory of the
modern Voronezh region. This nomination was recorded during a dialecto-
logical expedition as an element of a spell text. The authors of the article
proceed from the fact that the demonological image of yuda has a wider areal
distribution than is noted in the works of researchers. The existence of the
demonym is limited by some scientists to the Bulgarian and Ukrainian Hutsul
tradition; the nomination is characteristic, in particular, of Belarusian spells.
The fragment presented in the article explicates in the context the hierar-
chical relations of two mythological characters, yuda and pydjuda. The male
image of yuda in the recorded spell obviously has archaic foundations, cor-
relating with other demonological characters of the same root content in the
Slavic dialect space. At the same time, the connection of the studied demonym
with the image of Judas is unconditional. A direct correlation with the south-
western folk tradition is traced, within which yuda acts as a representative
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of evil spirits, a kind of an evil spirit. Unfortunately, the extremely trans-
formed context and contamination of spell formulas and motives do not
allow a full analysis of the functioning of the lexeme under the study.
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Hay4YHOI TUTepaType MpeaCcTaB/ieHbl OTAeNbHbIE UCCIeIOBaHNMS, TI0-
cBsIeHHbIe MUGOHUMY H00a (cM. TofipobHee: [benosa 2000; Baneniosa 2021;
Wnbunckuit 1933; Gunatosa 2023; Xo63eit 2002 u ap.]). M. M. BaneHoBa yka-
3bIBAET, UTO JAHHbII TeMOHMUM MpPEeNCTaB/IeH B ABYX CAaBSHCKUX TPagUIUSIX:
60ITapcKoii ¥ YKPaMHCKOM Tyiryabckoil [Bamenmosa 2021: 380]. Pernonanb-
HbIe VICCIeJOBAHMSI PACIIMPSIIOT TIpeICTaBIeHus 00 apease GyHKIIMOHMPOBA-
HMSI pacCMaTpuBaemMoit enyHUIbl. Kak oka3piBaeT COBpeMeHHbI MaTepual,
3aIMCAHHBIN B IMOJIEBBIX YCIOBUSIX, HOMMHALIMS OBITYET TAK)Ke B YKPAMHCKUX
roBOpax IepecesieHIleB C I0T0-3amnaja, mpokuBammux 6omxee 300 et Ha Tep-
PUTOPUI COBpeMEeHHOJ BopoHeskckoii obmactul.

B xome muanekronornyeckon skcrneguiuu 2004 r. B cese Bnacoska I'pu-
6aHOBCKOTO paitoHa BopoHexkckoit obmactu 6buta 3adMKCUpPOBaHA JeKCude-
CKasi eIVHUIIA 100a (MaTepuasbl 3aMiCcaHbl OT KOPEHHON KUTEIbHUII AHHBI
BacunbeBubl CabuHMHOI, 1915 T. p., 06pa3oBanme — 4 knacca). Homuuamus
BCTPETMJIaCh B MECTHOM 3aroBope, Wiy MoiuTBe?. JlaneKTHble MaTepuabl
3aMucaHbl HAMU B YIIPOIIEHHO TPAaHCKPUIILMY, B HUX JIUIIb OTYACTHU IIepefa-
10TCST 0cO6eHHOCTHU roBopa. TekcT, 6e3yCI0BHO, XPUCTUAHU3UPOBAH, 06 3TOM
roBoput obparieHnue K IIpecssitoit Boropogutie. [IpuBemem MOTHOCTBIO 3aMTU-
CAHHBI KOHTEKCT: OHa [KeHIIVHA-3HaXaPh| JUUUIA U CKOMBIHY, U M3JIsim, U 00
2aorwxst. O0 2adioksl U 5 wisc, Mabyos, cobpasto... OHa U MM AudULA, U JIH003LL,

! [laHHbIE TOBOPHI B COBPEMEHHOJ OTEUECTBEHHOI JIMHIBUCTIKE PACCMATPMBAIOTCSI B PAMKaX YKpayuH-
CKMX BOCTOYHOCJTO60KAHCKIX IMAJIEKTOB.

2 O GyHKUMOHMPOBAHMY CJIOBA MO/IUMGA B 3HAYEHUM «3aTOBOP» B BOPOHEKCKIX FOBOPax CM. B [Ouatosa
2010: 76]. Cp. Takke: 3010ma cmpana, 000iidbl, camaua, om mozo 08opd, 0m Moz20 KOad, OM HcblBOMbIHbL,
om nmuiyu. Taka e monsimea (BnacoBka) (ecu cCblIka HAa MCTOYHMK OTCYTCTBYET, TO I10 YMOIYAHUIO 3TOT
Marepuaj cobpaH B XoJie MoieBbIx uccinenoBanuii E. V. CbsiHOBOIT). CM. TaK)Ke O COOTHOIIEHUY 3ar0BOpa
¥ MOTUTBBI B paboTax [3emnuckmit 1897: 3-13; JlekueBckast 2002; llecrepkuua 2014 m ap.].
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u dumaii. Cmotiume 20pa, Ha 20pu 3MUs-MOPONUSL, B03bMbl C80€ HCBLIO-HCbLILULLE
U 00HACbl HA 04apIMa, Ha 6osoma, 03 cobaksl H3 OPIULYMb, COHYI HI epue. OHa,
3HAUUMDB, ecu 3MUs YKYC3, Mo 00 HAL 0Yd MUIKbl HA2080PbL U 6b10ABJIIONMb U3
H31, 0y oHa nycka [myckaet] sm. H3 mak, mabyos. [lamsme 000bi6a [oTOMBaeT].
L3 monsimea: Ipowy I'ocnoda Boza, IIpuceamyio Bozopoduuy, Coliibl HblOICHDL.
LInet dsa mosapwiuia: 0dsiH — wda, Opyzeili — neidsioda. Ha odu — 20msiyu’, Ha
notdsioou — pykasosiyu. O0 T'anvkeiHelx mam 2nasail, 00 I'anvKeiHbiXx 6p0863ti, 00
liutiu pycwix 60110c3ti, 00 tiutiu oueti, 00 tiutiu nasueii, 00 tiutiu cycmasus... Om
UUPBOHHOTI KPOBU, 0M #08mMoti Kocmu, mym ma0u H3 CIosimsl, mam K 36ame...
T'anvkoiHOU KPOBU HI NblMbL, KOCMU HI JIOMblMDL..., 0M KAN0YHA, KANOYHbIYU, OM
apameika, apsimoiyu, om npwicyxel. IIpowy I'ocnoda Boza, IIpucesmyio Bozopo-
duuy. 1 oys 6aba Hawia uumanda: Ha CKOMuIHU — PO2bl, OMCMYNUMb, NIPINO2bI.
U 63 mym nomoiHdey’us, 6c3 Npsimyniosana* [mpucoenuusia, 1o6assial.

BopoHekcKuit 3aroBOp ¢ HOMMHAIMEN 0dd 3aMyicaH He HEIOCPeICTBEHHO
OT BeJIyHa, a OT TOTO, KTO 3aIIOMHMJI, YTO UMTana «6aba 3ynuxa [mpo3Buile 3Ha-
xapku], wiu 6a6a XBaHs [@eHs®]», ¥ TeKCT 3aUKCUPOBAH TaK, KAK 3aIIOMHMUIICS
A.B. CabuunHoi. B mamsiti mHpOpMaHTa IIPOUCXOINUT CMeEIIeHe 3aTOBOPOB
«OT BCSIKO¥ 60/I€3HM», OT CIVIa3a, OT ITePeioroB (CM. TIOAPOOHee HIKeE), a TAKKe
3aroBOpa, YMTAEMOTO IIpu yKyce 3men. TpaHcopmalrust 3arOBOPHOTO TEKCTA
1 ero (yHKIMOHA/IbHOM HAIIPaBJIEHHOCTY He 1aeT BO3MOXKHOCTM TOYHO UJIeH-
TUGUIMPOBATh KAHPOBYIO NPUPOAY uccaenyemoro ¢dparmenral. Ipu sTtom
OTMeuaeTcs «KJIacCcuuecKuii» Habop popmyst. B kauecTBe MMeHM aapecara 00-
PSIIOBOTO AeiCTBUS (0ObEKTa MAarnuecKoro BO3eiCcTBUS — 60JIbHOTO) MH(OP-
MaHTKa MPUBOAUT KeHCKOoe UMS [a1bKa. dIeMeHT «0m npucyxsl» pacCMaTpuBa-
eTCsI HAMU KaK OKKa3MOHaIbHOe siBjieHMe. B cejie 1o HACTOSIIIero BpeMeHM Co-
XpaHsIeTCsI Bepa B IPUBOPOT, CIVIa3, mopuy. iHdopmaHTKa, KaK BUINM, U caMa
OIIYIIAeT CMeIlleH) e Pa3HbIX 3arOBOPOB, MOGABJISIS «U 0M NPUCYX MYymMa».

B GOJIBIIMHCTBE M3BECTHBIX MCCIEIOBAHMII 3arOBOPOB, HAPOIHBIX MOJIUTB
" X 0COOEHHOCTEN TIeEPCOHAXK 100a He BCTpevaeTcsl, CM.: [BuHorpagosa 2019;
3enmuuckuit 1897; Hukomaesa (0TB. per.) 1993; Kistyc 2000; FOnuu 1997 n gp.].
B TO xe BpeMs B 6eJI0PYCCKMX M YKPAaMHCKUX 3aroBopax oT nepenoros’ Nyma

3 ToBopy cena BracoBKa CBOMCTBEHHA OMMO3UIMSI i — 1. MATKOCTb [11] TIepeaeTcsi pu MOMOIIM CoueTa-
HMIT YU, Yy ¥ 3HaKa Y’ B [JIaroibHoi Gpopme nomoeiHaey ys.

4 TekcT BriepBbIe OMy6/MMKOBaH B [ChsiHoBa 2015: 263-264].

5 CoKpallleHHbIiI HApOJHbI/i BAPMAHT K MONTHOMY uMeHM Defochs. Bapuant Xe3Hsa 06yc/IOBIeH CUCTeM-
HbIMM (OHETMIeCKMMY 0COGEHHOCTSIMM TOBOpa. B roBope npoucxoput 3aMeHa 3ByKa [¢] Ha [xB]. ITa uepra
SIBJISIETCSI ¥ XaPAaKTEPHOI 0COOEHHOCTBIO CMEKHBIX FKHOPYCCKMX TOBOPOB.

6 MbI He CTaBMM LI OTIPeJieIeHie SKAHPOBOJ TPUHAJIESKHOCTH TIPEJICTaBIEHHOTO TEKCTa, €r0 KOMIIO-
3ULVIM U T. I1. BCIEAICTBYE CEPbe3HOT0 BUIOM3MeHeHMs. HeoGX0AMMbI IOTIONMHNTE bHbIE IT0JIeBbIe M3bICKa-
HMA, BbIe3bI IJIs1 YTOUHEHVMS MaTepuasia.

7 B 3aroBopax CJIOBO Nepesiozu M3BECTHO B 3HAYEHMY ‘60/Ie3Hb CKOTUHBI ¥ JToltazeit’” [Ararmkusa 2022: 254).
Cp.: nepenozu — ‘Kopuu, cynoporu y ckora’ [[punuenko 1909: 125].
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U YepT 3aMeHSIIOT IPYT Apyra, 6e33akoHHsili FOda v FOduxa GbITYIOT B yKpauH-
CKMX 3aroBopax ot 3ajgomoB® u T. 1. [Benosa 2000: 354]. B ykpauHCKOi Ha-
POIHOI TpaguLuu 100d, M. p.° — ‘PO, 37I0T0 OyXa, HEUMCTON Cubl’: Heutcmolil
dyx-toda woum xpucmuavuHa, abu oduH dpyzozo 6us [[puHueHko 1909: 531];
H. X063eii NPUBOAKUT TYLYIbCKOE 100d, M. p. ‘4epT’, ‘CTaplinii 4yepT, AbABOI’
C KOHTeKCcTamy, ccbutasich Ha B. O. lllyxeuua [Xo63eit 2002: 194].

B mosib3y TpaKTOBKU 100bl Kak MepcoHaka C XPUCTUAHCKUMM KOPHSIMM Kak
Oy[TO CBUIETENIbCTBYET HA/IMUME B 3aTOBOPe 00paieHusI K OJHOM U3 KiTlode-
BBIX XpUCTHMaHCKuX duryp — [IpecBsiToit Boropoauiie, HO t0da 3ech — Ipen-
CTaBUTEb aHTArOHUCTOB bora. OueBMIHO, CTOUT PacCMaTPUBATh 100y U Nblds-
100y B KauecTBe Pa3HOBUIHOCTEN 3JI0TO AyXa, HEUMCTO cuibl. «COmmkeHme
MudoHMMa ofa ¢ uMeHeM Myma Halo MPU3HATh BTOPUYHBIM U TIO3SHENIINM»
[Banenmosa 2021: 391]. A. H. AdanacreeB, B cBo1 ouepenp, ums IOxa paccma-
TPUBAET B CBSI3U C BbhIpaXkeHMeM uydo-100o: «IIpefaHis o 3Mesxb U BeJMKa-
Haxb CTOSITh Bb CAMOMb TECHOMDb U GIM3KOM'b CPOACTB, U 10 CBUIBTENBCTBY
ckas3ky Mopckoii Llaps mpuHUMaeTD Ha cebst 06pa3s 3mbs. F0mo=Iyna — nms,
KOTOpOe B Tepiof’b XPUCTiaHCTBA CTalIyu MPUAABATH YOPTY U APYTUMD AEMO-
HUYeCKUMb cyllecTBam» [AdaHacbeB 1994a: 216]. CooTBeTcTBeHHO FOdo, IOda
MpoM3BOOUTCS yueHbIM 13 Myma. OmHako B III Tome cBoero Tpyma AdaHacbeB
OTIVChIBAET GOMTapcKux MUGDMUECKMUX [eB, Ha3bIBA€MbIX CAMOBMIAMM U Ca-
MOAVIBaMY, COOTHOCS 3TM MMEHOBaHMSI C efVHuLIel wda: «CamoBuiia (camo-
BbIOIIAS], CAMOIIPSIXa) CYIeCTBEHHO HMYBMD He OTIMYaeTcsl OTh CepOCKoit
M CJIOBEHCKOV BMJIBI; & CAMOIVBA JJODKHA OBITh MOCTaBIeHa Bb CPOJACTBO Chb
IVBaMM=BeluKaHamu ¥ 3Mmbsmu-tydamu. Kakb 3TuMb mocrbgHUM TpU-
CBOMBAETCS TIPO3BaHie 100, TaKb MPUCBOUBAETCSI OHO U caMoBmIaM (“100-
camoBwiio!”)» [AdanacbeB 19946: 182—185]. Cp.: «f0da — 3T0 omHO 13 MuUbO-
JIOTMYeCKMX CyllecTB, KOTOopbIM B bomrapum (IlmpuHckwmit kpaii, CTpaHzKa)
¥ MakeOHNM NIPUITMCHIBAIOT IIPU3HAKYM caMoayBy [Pamenkosuy 2013: 61]. Imsa
FOda J1. PageHKOBUY OTHOCUT K T€M MMeHaM BWI (B MaKeqoOHMM — CaMOBWII),
B KOTOPbIX MOXXHO BbISICHUTH MU(OIIOTMUECKYI0 MOTUBALINIO (OOBIIIHCTBO JKe
13 MMeH BUJI OObIUHbBIE KeHCKIe uMeHa) [PagerkoBud 2013: 60]. B BepoBaHMsIX
” (HoIBbKIIOpe I0KHBIX CIABSH U CJIOBAKOB BWIA (CAMOBWIIA, CAMOABA) — 3TO
MM GOIOrUecKoe SKeHCKOe CYIIecTBO C IPeMMYIeCTBeHHO TOT0XUTeIbHbI-
MM CBOJICTBAMM: JaHHbIe 06Pa3bl XapaKTePU3YIOTCS aHTPOIOIOTMYECKUMU

8 VKp. 3an10m, 3anim, 3a6epmKa, 3aeueKd, 3a6UMKd, 3agumms, 3akpymeHs, 3aKpymKka — ‘CBEPHYThI y3710M
ITy4YOK cTebJIeii CTOSIIIEero Ha KOPHIO xy1e6a’. [1o cyeBepHBIM Npe/iCTABIEHMSIM, 3aJI0M [IeJIaeTCsl CO 3JIbIM
YMBICJIOM ¥ MOJKET BbI3BaTh GOJI€3HDb Y COPBABILEro TaKOi MyYOK WM ChEBIIEro xj1ed 13 3epeH Takoro
3asoMa [['puHyeHKko 1908: 14, 16, 17, 55, 59]. O 1ekcuKe pycCKUX TOBOPOB, CBSI3AHHOM C PUTYaTbHBIMY 3a-
JIAMBIBAHMSIMM BO P3KM (JIOKQTbHBIMY HOMMHALVSIMM IaHHOTO SIBJIEHMS BBICTYIIAIOT 3A10M, KYK/d, 86EHOK,
nJiemeHouKa) ¢ LieJibl0 HaHeCeHMs Bpefia (BbI3bIBaHMe GONe3HM 1 T. I1.), CM. B [FIBaHOBa 2015].

° B [Tpy6aues (pex.) 1981: 191] 160a ‘pox, 3710T0 myxa, HEYMCTONM CUIIBI OMIMGOYHO OIPENEISIeTCs Yepes
rpamMMaTHUYeCcKuii JKeHCKIIT PO CO CChIIKOI Ha paboTy [[puHueHko 1909: 531].
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yepTaMu, IPY STOM MMEIOT KOHCKIe, KOPOBbM, KO3bJ HOTM C KOIBITAMMU, CKPbI-
BaeMble TIOfI IJIaTheM, OGMTAIOT B TOpax, B HEMOCTYITHbIX CKajaX, Meliepax,
B 03epax u ucrounnkax [Toncras 1995].

ITUMOJIOTMYECKMEe U3bICKaHMSI TIO3BOJISIIOT BO3BOIUTH C/1aB. *juda K WHIO-
€BPOIIeICKOMY 3TMMOHY — U.-€e. *ioudh- vnu *iouadh- (c yueToMm Xapakrepa
yIOapeHus CIaBSIHCKUX CJIOB) IIPU POICTBEHHBIX JIUT. jdudytis ‘pe3BUTbCs, Oyii-
CTBOBATV, JIATHIIL. jaiida ‘(oyimeBHas) cuia, pasyM, 3ambices’, op.-uHz,. yodhd-
‘BouH, 60e1’ [Tpybaues (pex.) 1981: 191]'0. Mcciemyemoe CI0OBO COOTHOCAT
C JIUT. justi ‘HAUMHATL OBUraThCs’, judils ‘cBapauBLIL, judimas ‘ccopa, 6paHy,
judra ‘BUXpE, 4TO OmpenenseT dy Kak «CyIIecTBO GeCIIOKOHO cyeTsIieecs,
BepTIsiBoe» [VnbuHCckuMil 1933: 471]; nekcuveckasi eIMHNUIA COMTOCTABIISIETCS
TaKKe ¢ JUT. jauda ‘o6MaH, 060/bIIeHNe’, TIATHIIL. jaiida ‘cuia, MOTYIIecTBO’,
TaKxke ¢ 60ir. 0da nipu Ganrt. jauda, muT. jdudinti ‘Bo36YKIATh U MOIIEPKU-
BaTh B KOM-HMOY/Ib KeJaHMe, CTPACTH, 060/BINATE, YKP. ooumu [UnbUHCKUA
1933: 471]. M. ®acmep npu pacCMOTPEHUM HAMUMEHOBAaHUSI MU(PUUIECKOTO CY-
IIeCTBa 1000 B COUETAHMSIX uydo-1000 6ozamsipu, uydo-1000 pulba-Kum, a Takxke
B HAa3BaHMSIX MOPCKOTO Liaps B CKa3KkaxX oTMevaeT: «MaylOBEPOSTHO MPOUC-
xXokmeHue woda us umenu Nyna Vckapuor...» [@acmep 1987: 528]. ComHeHUs
dacMepa B OTHOIIEHUY HAUaIbHOTO - OOBSICHSIETCSI HEPETYISIPHOCTHIO Tepe-
XOfa jy- B y- B He(hMKCMPOBaHHOM Habope coB [3anu3Hsak 2004: 53-54] (cm.
[Baneniosa 2021: 378]). Bummumo, Mmucdonornueckmii KOHTEKCT YyIIOTPeOIeHUsI
a1oBa t0da (FO0a) mpearnojaraeT UCIONIb30BaHMe TOXPUCTUAHCKON MM, BO
BCSIKOM CJTy4ae, HeXpUCTUAHCKOM JIEKCUK.

XapaKTepHO, YTO B BOPOHEKCKOM 3aTOBOPE «IBa TOBAPUIIA» OIIPELeJISIOTCS
Kak foda u netdsioda (nodsio0a). lepapXUIHOCTbh — 9TO OJHA 13 0COOEHHOCTE
HOMMHALMI HeuncTu!!) 4To ele pa3 KOCBEHHO BHICTYIIAET JOKA3aTelIbCTBOM
IPEBHOCTH, SI3bIYECKOTO TPOMCXOKAEHNUST aHAIU3UPYEeMOTO B CTaThe CJIOBA.
B 3ammMcaHHOM HaMM BOPOHEXKCKOM 3arOBOPHOM TeKCTe 100a BBICTYIIaeT
B 06pa3e MyKCKOTO repcoHaxka: «[Inst 0sa mosapsliwia: 00siH — 100a, Opyzblii —
noids00a». SIBHA CBSI3b C YKPAMHCKOI HAPOIHON Tpagullueii, Tae 1oda — npej-
CTaBUTeIb HEUNCTO CUIIbI, CTapiinit uepT. BesycioBHO, equMHMYHas GuKca-
1[/s1 B 3aTOBOpE He JIaeT MCUepITbIBAIONIeil CeMaHTMUECKOM XapaKTepUCTUKIA
yKa3aHHO HOMMHAIUY B MCCIeNyeMbIX ToBopaX. COMHUTENbHA CBSI3b C JKEH-
CKMUM TiepcoHaxkeM foda. He Bummutcs yoequTebHOM 1 Tapaijiesib ¢ 06pa3om
HEUMCTOrO IyXa-BUXPS: B PYCCKMX FOBOPax B 9TOM 3HAUEHUM (QUKCUPYETCS
sempeHuk [JleBkueBckast 1999: 151-152].

10O nuT., NATHIL. U Op. COOTBETCTBUSX mpacias. *juda, *juditi cm. Taxke: [Banenuosa 2021; Jlykosa
2015 n mp.].

11 B yactHocty, FOda (kak u Mpod, Auysinap, Jioyunep, Cmapuiuti dedyuka — BOCTOUHOCTABSIHCKOE, Yapom
Ha 2deonume — MakeIOHCKOe, cmapewura hasona — cep6ekoe) orpenenseTcsi B paMKax BOCTOUHOC/IABSIH-
CKOJ TPaaULVM KaK CTapIINii uepT, KOTOPbIit pykoBoguT 6ecamu [Bepe3osuy, Bunorpagosa 2012: 523].
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@parmeHT 3aQMKCMPOBAHHOTO B BOPOHEKCKMX OBOPAX TEKCTa BIVCHIBA-
eTcsl B KPYT M3BECTHBIX BOCTOYHOCIABSIHCKMX (OEOPYCCKUX M YKPAMHCKHUX)
3aroBOPOB OT MEPEIOrOB U MHOTJA IPYTUX G6oe3Hel CKOTa, TOCTPOEHHbBIX Ha
OCHOBe croxkeTa «Tpu (ABa) IepCOHANKA ENSIT MEXITy cO00i1 HalileHHOe; UepTy
JocrawTcs nepenormu» [ArankuHa 2022: 261]. PoneBast cTpyKTypa JaHHOTO
CloXeTa, Kak orMeuaeT T. A. AranikiHa, YeTKO IOJsIpu30BaHa: ¢ OJJHOI CTO-
POHBI — XPUCTMAHCKME IMEePCOHaXM, CBSILEHHOCTYXUTENM, NOKHOCTHBIE
JIULIA, CAY>KUIIbIe JTI0M, C APYTroii — 4epT (MOof, pa3HbIMU MMEHaMI) U Opyrue
JI€EMOHOJIOTMYECKMe TIePCOHAXKNM (uepm, uepmuya, ypaz, 60poz, 0801 JIyKasblil,
uepHblil, auxoii, 0idvko, F00a, Upod). DT epcoHasku UAYT 110 Jopore'?; HaxomsaT
Tpu (IBA) IIpeaMeTa, KOTOPbIe COOTBETCTBEHHO JEJSIT MEXIy co60ii. OObIU-
HO MepBOMY (TIEPBBIM) IOCTAETCS YTO-TO ToIe3Hoe, uepTty (FOde) — mepemnoru.
Cpenyt Takux IMpeAMEeTOB B 3aroBOpax uyallle BCEro BCTPEUAIOTCST pyKasuijbl
[ArankuHa 2022: 261-263]. B cosHaHun nHopmaHTKM U3 cena BiacoBka co-
XPaHMUJIOCh JIMUIb HAYaJI0 3aTOBOPHOTrO TeKCTa, Ha KOTOPOe HaJTOXUINCh U3-
BeCTHbIe eli MOTUBBI. CMellleH1e 3aTOBOPHBIX POPMYJT COTIPSKEHO U C CUTYa-
L[Mii: HEeMOArOTOBIeHHas! HeoduumanpHas 6ecesia C MHTEPBbIOEPOM. B TekcTe
BCTPEUAIOTCST «UepT» U «TOAUepT», GUrypa yepra He SIBSIETCS XapaKTepHO
IJIS1 3aTOBOPOB BOCTOUHbIX C/1aBsin ! [Arankuna 2022: 264].

Opua u3 ¢yHKIMIT yepTa — 06ONbIeHNe, BO3OYKIeHMe CcTpacTu. B cBeTe
9TOTO KakKyTCsl IOTMUYHBIM KOHTaMMHaLMs, HajlokeHe MOTMBOB. HapogHas
MOJIUTBA «0M NPUCyx», UIN OMCYWKd, 0mcyxd, Kak ee Ha3bIBalOT B BopoHex-
CKOM peruoHe, HallpaBjieHa Ha HelTpaau3aliuio «[IPUBOPaKUBAHMS» MYXKUMH.
«BMemmBaeTcst, HAK/IaIbIBAETCS» B CO3HAHUY MH(POPMAHTKM MOTUB TTOKPbIBA-
HUSI PYK, YTO BbI3BIBAET B IAMSTHU 1 3aTOBOPBI OT MpucyX [OumaToBa 2023: 549].
HermnoxkpbITble, «rosple» pyKM Tak >Ke, Kak U Ipyrue 4acTy Tena, B CIaBSIHCKO
KYJIBTyp€e CUUTAINUCh OOCTYITHBIMM, OTKPBITBIMM [ BHELIHETO BO3eCTBUS,
B YaCTHOCTU «IIPUCYX» [AramkuHa, Bamenmosa 1995]. HTepecHo, 4TO B 3a-
roBOpax YKpauHIIEeB 1 GeI0pycOoB ©00dd BBICTYIIAET TO B MYKCKOM, TO B SKEHCKOM
o6pase [Bemosa 2000: 354—-355]. [Ipearionaraem, 4To apXandeckyie 3JIeMeHThI
MUGOIOrMYeCcKX MPeACcTaBaeHN i IKCIUTUIIMPOBAINCH MH(DOPMAHTKOI HEOCo-
3HAHHO MMPU KOHTAMVHAIUM 3aTOBOPHBIX CIOKETOB U (POPMYJI.

12 Hanpumep: Imos Tocriozp, Ietpo i1 [asno (Kuesckas 061.); uios Bor ¢ anocTonamu 1o 10po3u, Jiu-
SKUTb ypar Ha Aopo3u; Mo ux Tpy JOPOraio: UIIOB BOWT, U YOPT, U MYXXUK (MoruieBckas ry6.); Nios
MII U JISIK, TPeTilt 4opT (UMT. o [ArankuHa 2022: 261]).

13 T, A. Arankuua 06bsicHseT GYyHKIMOHMPOBaHME YepTa B 3aroBopax MpOTUB Mepesoros (1M Apyrux 60-
JIe3Heli CKOTa), B YaCTHOCTH, COMaTUYeCKOi COOTHECEHHOCTHI0 06pa30B KOPOBBI ¥ Ue€PTa, UTO CTPOUTCS Ha
OCHOBe TIOCTOSTHHO# prdMBbI «HOTM — poru — repesoru». Cp. 3anMcaHHbIii HAMM BJIACOBCKMIA TeKCT: H oy3
6aba Hawa yumana: Ha CKOMsIHU — PO2bl, OMCMYNUMb, NIPIN02bl. IMeeT MecTo U BTopudHast Mudomornsa-
uust (cM. moppo6Hee B [ArankuHa 2022: 264-268]).
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BbiBoabl

Mudonoruueckuii 06pas oda vmeeT 6osiee MMPOKOe PACIIPOCTPAHEHNE, YeM
3TO OTMeyYaeTcst B paborax mccienosareneii. 06 3ToM roBoput 3adukcupoBaH-
HBIIf HAa TEPPUTOPUM COBPEMEHHOI BOpOHEKCKOIi 06/1acTy B OMHOM M3 yKpa-
MHCKMX TOBOPOB TEKCT HAPOIHOTO 3aroBopa. Hamu mpencTaBieH eqyiHUYHBIN
MIpUMep UCIIO/Ib30BaHMs ieKceMbl. CliefyeT OTMETUTDb HEOCTATOUHYIO M3yJYeH-
HOCTb B 3TOM OTHOIIEHWMM JI0 HACTOSIIIETO BPeMeHM I0KHOPYCCKUX TOBOPOB,
B YaCTHOCTYM BOPOHEXCKMX. He Besach 1iesieHamnpaBaeHHast rmojeBast pabora 1o
c60py 3aroBOpPOB, GBITYIONIMX B PETMOHE, HET KOMITIEKCHBIX MCC/IEIOBAHMIA 10
JIAHHOW TeMaTuKe B paMKaX Ha3BaHHOTO JMAJIEKTHOTO MTpocTpaHcTBa. M camu
3aTrOBOPbI, KOTOPbIE PACCMATPUBAIOTCS KaK MHGOPMAIIVS, «3aKPbITAs /IS HEITO-
CBSIIIIEHHBIX» B Marnueckyro cdepy, 00bIYHO CIOKHO cOOMpaTh. Bce aTO 3aTpy/I-
HSIET pellleHle BOIIpoca O PaclpoCcTpaHeHny 3aPUKCUPOBAaHHOTO MUGBOHMMA.

MO3KHO TIPeATIONOXKNATb, YTO MYKCKOV TIEPCOHAX 100d B TIPUBEIEHHOM 3a-
TOBOPHOM KOHTEKCTE MMeeT apXandeckue OCHOBBI, KOPPEIUPYS C APYTUMU
JAE€MOHOJIOTMYECKMMM ITepCOHAXaMM C aHAJIOTMYHBIMUY MMEHOBaHMSIMMU B CJIa-
BSTHCKOM JIMAaJeKTHOM IIPOCTPAHCTBe, COMM3UBIINCH TIPU 3TOM BO BpeMeHU
c o6pazom Uympl.

UcTouHukmu

T'punuenxo b. /I. CoBapb YKPaMHCKOTO $sI3bIKa, COOpPAHHbBIN pemakiiyeii
skypHasia «<KueBckasi crapuHar. PemakTupoBai, ¢ fo6aBaeHneM cO6CTBEHHBIX
marepuaios, b. [I. T'puaueHko. B 4-x 1. T. 2 (3 — H). Kues: [IpyK. akiuitHOTo
toBapuctsa H. T. Kopuak-HoBuipkoro, 1908. 573 c.; T. 3 (O - IT). Kues: [Ipyk.
akiuitHoro ToBapuctsa H. T. Kopuak-HoBuipkoro, 1909. 506 c.; T. 4 (P - £).
Kues: [Ipyk. akuuitHoro ToBapucrsa H. T. Kopuak-HoBuibpkoro, 1909. 563 c.

3enunckuti @. F0. O 3aroBopax // C60pHUK XapbKOBCKOI'O MCTOPMUKO-(PUIO-
JIOTMYECKOTo ob1recTBa. XapbKos, 1897. Beim. X. C. 1-58.

Hnounckuii I. Opa (CTpaHnyka u3 caaBsIHCKOM Myudbonorun) // COOpHUKD Bb
yecTb Ha TPod. JI. MuieTub 3a ceieMIeCeTTO-ANITHMHATA OTb POXKIEHUETO MY.
Codms: 3ganre Ha MaKkeIOHCKIS HAYYeHb MHCTUTYTD, 1933. C. 467-474.

Mahncukxa B. TlpencraBuTteny 3710T0 Havajaa B pyCCKuUX 3aroBopax // JKusas
crapuHa. 1909. Brim. 4. C. 3-30.

Jlutepatypa

AeankuHa T. A. Benopycckme M yKpamHCKME 3aroBOpbl OT Nepesio2o8: MeXKaHpoBble nepe-
knuuku // Studia Litterarum. 2022.T. 7.N2 4. C. 254-275.
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Mpo6neMbl COBpeMEHHOro PyccKoro A3blka

TepmuHOMOTMUECKUIA OYM
B f13bIke CMU Hauama XXI B.!

TatbsiHa MuTpreBHa YeTBEPUKOBA, MrctuTyT pycckoro sisbika um. B. B. Burorpanosa PAH
(Poccunsa, Mocksa), tchetverikova@mail.ru

DOI:10.7868/53034592826030059

AHHOTALMSA: B cTaTbe paccMaTpmBaeTCsl HOBasi TEPMUHOIOTMYECKas JIeKCUKa
KaK OfHa U3 SIPKUX 0COOeHHOCTeN s13bIKa poccuiickux CMU Havama XXI B.
OTMmeuaeTcs, 4YTO SI3bIK COBPEMEHHBIX POCCUIICKUX CPEACTB MacCCOBOW MH-
bopmaruy mepexxuBaeT HACTOSIINII TEPMUHOJIOTMUECKUI OYM, T. €. ObI-
CTpOe, CTUXUIAHOE TIOSIBJIEHME HOBOJM TE€PMMHOJIOTMYECKON JIeKCUKU, ellle
He yCIeBIe BOMTH B KaKyI0-TM00 TEpPMUHOCUCTEMY, & TAKKe He yCIIeBIIel
COCTaBUTb HOBYIO (DOPMUPYIOIIYIOCS U ellle He YIOPSIOUeHHYIO TePMIHO-
cucTeMy. BoImensioTcss M pacCMaTPUBAIOTCS OCHOBHBIE SI3bIKOBBIE TEHIEH-
1MM, XapaKTepHbIe JJIST TEPMIHOIOTYeckoro 6yma. Bo-mepBbIix, aKTMBHOE
3aMMCTBOBaHMe aHIIOSI3bIUHBIX TEPMMUHOB, KOTOPOE, 3aIIO/HSIS SI3bIKOBbIE
JIAKyHbI (2UupocKkymep, abvlo3), OMHOBPEMEHHO TIOPOKIAET CeMAaHTUUECKYIO
U3OBITOYHOCTD (JononHumesvHole GOHYCbl, BHYMpEHHUL uHcatidep) M co3ma-
eT Gapbepsl )T TOHUMMAaHUST (atiHan, cayHouek). Bo-BTOPBIX, BBIXO[, Y3KO-
CIelaabHbIX TEDMUHOB (8UPYIEHMHOCME, camypayusl) 3a peeabl CBoe
TepPMUHOCKUCTEMBI 1 CBOOOAHOE QYHKI[MOHMPOBAHME VX BHE PAMOK CITeIIy-
aJ7bHOTO TEKCTa. B-TpeTbux, akTMBHOE TEPMMUHOTBOPYECTBO, PE3yIbTaTOM
KOTOPOTO CTAHOBSITCSI KaK HOBBIE TePMUHBI (OHJAliH-naampopma, medua-
X0JI0UHZ), TaK M SKCIIPECCUBHBIE TEPMMHOIIOAOOHbIE €OUHUIILI (UHPO-
ysleame, pomoxcaba). ObpamiaeTcsi BHUMaHME Ha TO, YTO OAHA U3 TPUMET-
HBIX YepT COBPEMEHHOI0 Ta3eTHOr0 TeKCTa — HAChIIEHHOCTb, a MOpOo¥i

! Kpatkue Te3uchl JaHHOJ CTaThy GbUIM IPEICTaBIEeHbl aBTOPOM B BUJE AOK/IAA Ha MeKIyHapOLHOM
Hay4yHO-MpakTnyeckom dopyme «S3bik. Kynbrypa. [lepeBos: OT KuBOi peunt g0 UUGPOBBIX MOZIeNeit»,
cocrosiBemcst 20 despanst 2025 1. B OguHijosckom dwtmane MTUMO MUJ, Poccun (https://mgimo.ru/
about/news/departments/forum-language-culture-translation-02-25/).
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T.D. Chetverikova. Terminological Boom in the Media Language at the Beginning of the 215t Century

U TIEPErPY;KEHHOCTb CIOKHBIMMU (IBYX- U 60JIee KOMITOHEHTHBIMI) TEPMUHO-
JIOTUYECKUMMU (M TEPMUHOIIOIOOHBIMI) equHUIIaMK. [ToguepKuBaeTcs, yTo
Takoe sBJIeHNe, KaK TEPMUHOIIOTUYECKUIT OyM, ualle BCero HabiwomaeTcs
B IIepeJIOMHBII ITepuof, KOraa MPOUCXOIT HayYHble OTKPBITHS, MEHSIETCS
B 1[€JIOM HayyHas napagurma, ocobeHHo B XXI B., Koraa 06IIecTBo mepe-
XOAUT B IU(PPOBYIO 3TIOXY.

KNIOYEBBIE C/IOBA: TEDPMMHOJIOTMYECKAs JIeKCUKA, Y3KOCHelMaabHbI/i TEDMUH,
3aMMCTBOBaHHasl JIeKkcuKa, a3b1k CMU

ana uutupoBaHus: YersepukoBa T. I. TepMMuHOIOTMUYECKUIT OYM B SI3bIKE
CMU navana XXI B. // Pycckas peus. 2026. N2 3. C. 58-70. DOI: 10.7868/
S$3034592826030059.

Issues of Modern Russian Language

Terminological Boom
in the Media Language
at the Beginning of the 215t Century

Tatyana D. Chetverikova, Vinogradov Russian Language Institute of the Russian Academy
of Sciences (Russia, Moscow), tchetverikova@mail.ru

ABSTRACT: The article deals with the new terminological vocabulary as one of the
striking features of the language of the Russian media at the beginning of
the 215t century. It is noted that the language of modern Russian mass media
is experiencing a real terminological boom, that is, the rapid, spontaneous
emergence of a new terminological vocabulary that has not yet managed to
infiltrate any terminological system, nor to constitute a new emerging and
not yet ordered terminological system. The main linguistic trends charac-
teristic of the terminological boom are highlighted and considered. First,
the active borrowing of English-language terms, which, while filling lexical
gaps (gyroscooter, abuse), simultaneously creates semantic redundancy
(extra bonuses, internal insider) and creates barriers to comprehension (lineup,
sound check). Second, the migration of highly specialized terms (virulence,
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saturation) beyond scientific discourse and their free functioning outside
the framework of specialized texts. Third, active term formation, which
results in both new terms (online platform, media holding) and expressive
term-like units (info-Gypsies, photozhaba). It is emphasized that one of the
noticeable features of the modern newspaper text is saturation, and some-
times overload with complex (two- and more-component) terminological
(and term-like) units. This phenomenon, which is called a terminological
boom, is most often observed during a critical period when scientific disco-
veries occur and the scientific paradigm as a whole is changing, especially
in the 215t century, when society is moving into the digital age.

KEYWORDS: terminological vocabulary, highly specialized term, borrowed voca-
bulary, media language

FoR cITATION: Chetverikova T.D. Terminological Boom in the Media Language
at the Beginning of the 215t Century. Russian Speech = Russkaya Rech’.
2026. No. 3. Pp. 58-70. DOI: 10.7868/53034592826030059.

OBast TEPMMUHOIOTMYUECKAS JIEKCUKA — OJTHA U3 SIPKUX 0COOEHHOCTE
s13b1ka poccurickux CMU Hauana XXI B. POCT 3TOJ IeKCUKH, KaK YTBEPXKAAIOT
MHOTMe y4eHble, TONbKO yBenuuumBaercsl [Comranuk 2001; Jleiunk 2012;
[lTenos, Jleitunk 2012; I'puneB-I'puHeBny, CopoknHa 2018 u np.]. U sto He
yauBUTENbHO. [Tepexon obiiecTBa B IMUGPOBYIO 30Xy CONMPOBOXAAETCS MU3-
MeHeHUSIMU BO Bcex chepax KM3HM, UTO MTPUBOIUT K MOSIBJIEHNIO HOBBIX 00/1a-
cTeit 3HaHUS, chep AesITeTbHOCTY, HAIPABJIEHMIT U CBSI3aHHBIX C HUMU HOBbIX
MOHSITUIi, KOTOpble Tpe6GyloT HoMuHaluu. Tak, ObICTPOe, CTUXUITHOE BO3-
HUKHOBEHME HOBOJ TEDMMUHOIOTUYECKOIL JIEKCUKMY, ellle He yCIeBIIeil BONTU
B KaKy0-160 MMEIOIIYIOCS] TEPMUHOCUCTEMY MJI COCTaBUTh HOBYIO TEPMUHO-
CUCTEMY, TIOPOKIAET SIBJIEHVE, HA3BAHHOE TEPMUHOIOTMYECKUM GYMOM, CM. TI0-
npobuee [PorukoBa 2008]. TlombiTaeMcsi OTIpeieNIUTh U OMMUCATh OCHOBHbBIE
TeHIeHIU, XapaKTepHbIe ISl 3TOTO SIBJIeHUS B sI13bIKe cOBpeMeHHbIx CMIU.

BBuAy TOrO UTO /1JIs1 HOBBIX HAyUHbIX 00sacTeil 1 chep nesaTeaTbHOCTI Tep-
MMHOJIOTUSI TOJIbKO (DOPMUPYETCS, TPYAHO CIIPOTHO3MPOBATh, BOWIET JIK Ta
WM MHAas JIeKCeMa B KaKyo-11060 TepMUHOCUCTEMY B KaUeCTBe TepMIHA MU
HeT, TpaHb MEXIy TEPMMHOM ¥ HETEPMMUHOM [JOBOJBHO pa3MbITa. B cBsI3U
¢ 3TUM MbI pasgessem nosunyto C. [1. [llesoBa 0 TOM, UTO «TpaAULMIOHHYIO ITOHS-
TUIHYIO JUXOTOMMIO “TEPMMH — HETePMMH” €CTECTBEHHO M3MEHUTDb U TPaHC-
dbopmMupoBaTh B 60siee TMOKOE U OTHOCUTEIbHOE TOHSITHE TEePMUHOIOTUY-
HocTu» [llenos 2003: 12]. ITo C. H. BuHOrpazmoBy, TepMUHOJIOIMYHOCTD —
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«CTI0OCOGHOCTD CJIOBA UJIM CJIOBOCOUETAHMSI BOCIIPUHMMATBCSI B KAUECTBE TEP-
MuHa» [Bunorpamos 2014: 24]. Tak, MCXOns U3 CKa3aHHOTO, B Halleil pabore
101, MepMUHOM TIOIPa3yMeBaeTCsl IeKCUUYecKast equHuIIA, 00IafaroIas Tep-
MMHOJIOTMYHOCTBIO. (C/loBa mepMuH Vi mepMuHoJiozudeckas eduHuya najee
B CTaThe OYOYT YIOTPEOISITHCS KAK CUHOHMMBI.)

Hamre uiccimemoBaHMe onmmpanoch Ha 6OMIBINYI0 BBIOOPKY TEPMUHOIOTYE-
CKOJ1 JIEKCUKM U3 COBPEeMEeHHOI MPecchl, CUCTEMATU3UPOBAHHO MO Pa3HbIM
KPUTEPUSM U TIPEACTABIEHHOI B psile HayuyHbIX paboT [BoeBoamua 2011;
3axapoBa-Caposckasi 2016; CnaBkuH 2016; I'ynsieBa, [leHuceHko, HukutmHa
2021; T'pomenko 2021, I'pomenko 2023, 'pomenko 2024; Kynukosa 2024;
Mapunosa 2023, Mapunosa 2024; MepkysnoBa 2024]. UTo6bI He TTOBTOPSITHCS
B IIpMMepax, B CTaTbe MbI TIOCTapaeMcsl IPUBOIUTH HOBbIe TEPMUHOIOTHYE-
CKMe eOVHUIIbI, BBIOOPOYHO OTOOpaHHbIe HAMM M3 ra3eTHOrO MOAKOpITyca
HaumonansHOro KOpItyca pycckoro si3bika (HKPA) 3a mepuog ¢ 2000 o 2024 .

1. He BbI3BIBAET COMHEHMS, YTO OAVMH M3 aKTMBHBIX MCTOYHMKOB IIOIIOJI-
HEeHMSI Ta3eTHOTO TEKCTa HOBOWM TEPMMUHOJIOTMUYECKON JIEKCUKOW — aHIJIO-
sI3bIYHbIE 3aMMCTBOBaHMsI. CpeacTBa MaccoBO¥ MHMOpMaIuyu Bceraa Obuin
TPaHCISTOPAMM 3aMIMCTBOBAaHHBIX TEPMMHOB ¥ IPOBOAHMUKAMU STOV JIEKCUKI
B 00OIIeNNTepaTypHBIil S3bIK. Be3yCJIOBHO, 3aMMCTBOBAHMSI 3aKOHOMEPHBI —
HOBOE SIBJIeHMe, BO3HMKAIIee B 3aIraJHOEBPOIEiCKOM Mupe, 6bICTPO pac-
MPOCTPaHSIeTCS] M HeM30eXKHO TOCTUTAeT HAIllero o0IecTBa, a BMecTe ¢ HUM
TIPUXOAUT U ero Ha3BaHMe. Tak B PYCCKUI SI3bIK MOTIAJIN CJIOBA MPAHC2eHOepbl,
uaiindgpu v HeJaBHO TMOSBUBIIEECS B Ta3eTHBIX MyOIMKALUSAX CJIOBO KBAOPO-
6ep. HecMOTpSI Ha TO UTO 3TU CJI0BA Y)Ke BIIOJHE afalTUPOBAINCh B PYCCKOM
SI3bIKE, HEJTb3SI YTBEPXKIATh, UTO B OYIYIIIEM OHM 3aKPETISITCS B JIEKCUKOHE CITe-
LMAJVICTOB M CTAHYT ITOTHOLIEHHBIMU WIEHaMY KaKO¥i-T160 TEpMUHOCUCTEMBI.
Takue c0Ba, KOTOPbIE HAIOT BCIUIECK yIIOTpebieHus B Tekctax CMU, a moTom
JCUY€e3al0T, HEKOTOPbIE yUeHble Ha3bIBAIOT CJIOBAMU C «MepLarlieil 4acTOTO»
[Tpomenko 2023: 33] min JIeKCUUECKUMU €JUHUIIAMMU, 0603HAYAIONIVIMHU TY
WIM VHYIO «TEKYIIYI0 KPU3UCHYI0 cuTyanuio» [IkoHHuKoBa 2024: 46].

1.1. C ogHOJt CTOPOHBI, 3aMMCTBOBaHHbIE TEPMUHbBI 3aMeIIalOT SI3bIKOBbIE
JIaKyHBI, TT03BOJISIS 1aTh OOHOCIOBHOE, TOUHOE M YeTKOe Ha3BaHME HOBOMY
MpeMeTy, HalIpUMepP TEXHUUECKOMY M300peTeHuIo (2upocKymep, OpoH, cezeeli
U AD.). 3aMMCTBOBAaHHbBIN TEPMMH MOXKET ITOCIY>KUTh Ha3BaHMEM U yKe Cylie-
cTByIOIIeMy B Poccuu siBieHUIO, ellle He MMEIOIIEMY TePMUHOIOTUYECKOTO
0603HaUeHMsI. B CBSI3M C 9TUM yMECTHO MPUBECTM MPUMEPBI UCIIOIb30BaHUS
3apy6eskKHBIX IOPUINIECKX TEPMUHOB, KOTOPbIE TOKA HE BK/IIOUEHBI B POC-
CHUiiCKOe 3aKOHOJIaTeIbCTBO, U3 Fa3€THBIX CTaTelk:

Ecmo ewe Heznekm (om aHenulickozo neglect — npeHebpeiceHue), 2d3-
aaiim — MaHunya1ssmugHoe nogedeHue, KOMopoe 00JIHHO y8epums ueuosexa
8 HepeanbHOCMU NPOUCX00sUi€e20, U cepxapm — cmpemieHue NPUUUHUMb
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cebe 8ped. Euje 00uH nonynapHsili mepmuH — 6UKMUMOJIeliMUH2: 008UHEHUe
camoli xepmesl 8 cryuusuietica auuHoti dpame [Imutpuii Capkucos. Opmesyio
yrHeTasio, obvikana rnpocTbins // lenta.ru, 09.04.2016]; Xapaccmenm, a6uvio3
unu domozamenscmed. Kax He 3anymamucsi 8 HO8bIX OMHOUWIEHUSIX N0108. [le-
nymam Tocdymst Okcana IIywKuHa snuwiem noHsamue XxapaccmeHma 6 poc-
cutickoe 3akoHoO0amenbcmeo [XapaccMeHT, abbi03 MM JOMOTATENbCTBA //
UsBectns, 03.03.2018].

Kak 13BeCcTHO, OFHOCIOBHbIE TEPMMHBI MUMEIOT TPEVMYILECTBO epen, OIu-
caTebHbIMM, TIO3TOMY, IO cripaBemyimBomy 3ameuanuto JI. I1. Kpeicuna, «ecnm
MHOS3bIYHOE CJIOBO, B TOM YMC/Ie U CHEeLMalbHbI/ TEPMUH, 3aMeHsIeT MICKOH-
HBII OTMCATeNbHBIN 000POT, TO Y HETO eCTb IIAHCHI 3aKPEMUThCS B SI3bIKE»
[Kpbicua 2014: 53]. Bo3MOKXHO, HEKOTOPbIE 13 TIePeUMCIEHHBIX IOPUIMUeCKUX
TEPMIMHOB JE€ICTBUTENbHO BOWIYT HE TOJMbKO B POCCUIICKOE 3aKOHOAATENb-
CTBO, HO U B CJIOBapHBIN COCTaB PyCCKOTO SI3bIKA.

1.2. C npyroii CTOPOHBI, HEJIb3ST HE OTMETUTD TOT (DaKT, UTO yBJIeUEHE HOBO-
MOJHBIMM TE€PMMHOJIOTMYECKUMH JIeKCeMaMy MPUBOAUT K C€MaHTMUUECKOI
U36bITOYHOCTH?. [IpMBeIeM MpUMephbl CTOTKHOBEHMS OAMHAKOBbIX 10 3HAUEe-
HUIO JIeKceM (MHBIMM (JIOBAMMU, TIJIEOHA3MA):

Ho 6ynnunz, mpaens no omuoweHuio Kk neddzozam 20pasdo pexice cmaHo-
sumcs npedmemom usyuerus [[lapannenu. YIuTenab Kak JXepTsa, Knubepoyi-
JIVIHT, TPOJIJIX, HEHABUCTb, XeMTepbl, TpaBJ/s, UTo AenaThb // HoBas rasera,
16.11.2018]. ByanuHe — 3TO M €CTb MpaesJis, TONbKO IIepBO€ — 3TO 3alM-
CTBOBAHHBII TEPMMUH, a BTOpOE — 0OOIIEsI3bIKOBOE CIOBO. B Ko/LIeKyU0 80-
wnu pyméonxu, matiku, 600u, KOMOUHE30HbL, WOPMbL, J1€2UHCbL, CBUNUIOMBL,
MOoJICIOBKU, 8eMpo8KU, CIUNOHbL, 00Y8b 015t 6okca, Oeza u 3ana [Elisabetta
Franchi omeHer xeHIIMH B CLIOPTUBHBIE 6011 // lenta.ru, 26.06.2017] u ap.
CroBa ceumuiom v moJicmoéKa UMeIoT OIHO U TO Xe 3HaueHue.

MOXXHO TIPeNOoN0XUTh, UTO aBTOPbI TEKCTOB CaMi HETOYHO MOHMMAIOT
CMBICJT HEOJIOTM3MOB, IIOTOMY CTaBSIT PSIAOM PYCCKUIt aHAOT.

Io cnosam cneyuanucma, 6HympeHHemy uHcaiioepy He 00s3amenvHo 00J1a-
dams 6celi noHOMOU UH@OopMayuu [IKCIepT: B3TOMIIVKAM OAaHKOBCKUX CU-
CcTeM OOBIYHO ITOMOTAIOT COOOIIHUKM-MHCalimepsl // [lapiaMeHTCKas raserTa,
2017.03.20]. MHcaiidep — ‘mu1o, MMeIOIee TOCTYI K BHyTpeHHe nHpopma-
uun’; Kinuenmosl cmaparnmcsi 80cnonb308amscsi cneynpedsioReHusmu, umoosl
nosyuums donosiHumesnsHole 60Hycol [Anexcauap 3103seB. B urone 6yayT Bbi-
TOIHBIMU BKJIAbI B pyosisix // Komcomonbcekast pasaa, 10.07.2007]. Bonyc —
9TO ¥ TaK OMOTHUTEIBLHOE BO3HArpaskaeHme’ u ap. JlyMaeTcs, uTo B JAHHOM
CJTyyae TaKyl0 CEMAaHTUUECKYI0 M3ObITOUHOCTb TOPOXKIAET HEYBEPEHHOCTD

2 Tlomp. 06 M36BITOYHOCTH B A3bIKE CM. B pabote [Boeiikosa (pen.) 2010].
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MIUIIYIIETO B TOM, UTO UMTATe/b MPaBWIbHO MOVMET 3aMMCTBOBaHHbBIN TEPMUH,
MO3TOMY ITOCIeJHUIA TOTIONHSIETCST M36BITOYHBIMY PACIIPOCTPAHUTESIMMU.

[y mocnegHuX IBYX NeCSITUIETUII XapaKTepeH ellle OAVH B, IJIeOHAa3-
Ma, KOTOPbI HAO/IOIaeTCs B TEPMUHAX, COUETAINX B cebe abOpeBMUaTyphI:
OJHO U3 CJIOB, Y3Ke cofepskalleecsi BHYTpM ab6peBuaTypsbl, JOOABISIETCS st
MoHsITHOCTU, Hanpumep IT-mexHonozuu (IT — Information Technology —
‘uHbopManMoHHbIe TexHomorun’), SMS-coobuwerue (SMS — Short Message
Service — ‘cysk6a KOPOTKMX COOGIIEHMI’ U T. I1.). Ha HauaabHOM 3Tarle, Korma
HOBble MHOSI3bIYHBbIe abOpeBMATYpHI ellle HesCHbI, 1obaBlieHKe DPOLOBOTO
PYCCKOSI3BIYHOT'O C/I0Ba KOMIIEHCUPYET CMBICIOBYIO HESICHOCTb. [1033ke Takue
IJIEOHACTUYECKYe COYeTaHMsI CTAHOBSITCS KMIIe.

1.3. OTMeTuM IpPYryr0 KpaiiHOCTb — BMECTO IMOHSITHOTO OTIMCAHUS UCTIOJIb-
30BaHMe KOPOTKUX HOBOMOJIHBIX, HO TTIOKa He BOLIeAIINX B aKTUBHbIN CJIOBaph
HOCUTeJIe pyCCKOTO SI3bIKa TEPMUHOIOTUUECKUX eMHULL.

Hampumep, Bunemst Ha pecmusans mMoxcHo npuobpecmu 30ecs, a nocmom-
pemsb noJHblll AatiHan u pachucavue gvicmynyeHuii — 30decy [Oner Cobornes.
«MHe He rocTuYb UCTUHY» // lenta.ru, 09.08.2019]. Jlatinan — ‘3asiBjIeHHbII
JIISL y4acTysl B KOHLIEpTe coCTaB ucnonuuTenei uau rpyn’ [[arasosa 2017:
226]; IMesuya Ceemnana CypzaHosa nposena cayHouek neped gblcmynieHuem Ha
npasoHUKe 8bINYCKHUKO8 «AJlble napyca» [CypraHoBa IIpoBesia CayHAuek mepe;
BBICTYIUIEHMEM Ha «AJbIx mapycax» // WUsBectusi, 27.06.2020]. CayHouek —
‘TIpoBepka paboThI 11 HACTPOJiKa 3BYKOBOTO 060PYIOBAHMS TIepe[] KOHIIEPTOM,
BoicTyruieHneM’ [[laramosa 2017: 353] u ap.

Hapo ckasatb, 4TO y unTaTeseii, BagelouMx aHITIUIACKMUM SI3bIKOM Ha BbI-
COKOM YpOBHe, IOHMMaHe JaHHbIX HEOJOrM3MOB He BbI3bIBAaeT TPYAHOCTE,
OJHAKO GOJBIIMHCTBO HOCKUTEJIeHl PYCCKOTO SI3bIKA MOTYT MCIBITBIBATD CIOXK-
HOCTU B IIOHMMaHUM UX CMbIcIa (CM. rmogp. [['yisieBa, JeHuceHko, Hukutuxa
2021: 150)).

2. B cOBpeMeHHbBIX Ta3eTHbIX MyOIMKALMAX Y3KOCTIEIMaTbHbIE TEPMUHBI,
KOTODbIE PaHee ObUIN M3BECTHBI TOJIBKO CITEIVATMCTAM TOM VIIU MHO¥ 06/1acT
3HAHUS, BCE Yallle MOKHO BCTPETUTH B pyOPUKaX, He TIOCBSIIIIEHHBIX HAYUHBIM
OTKPBITUSIM MU TEXHUYECKUM IOCTMKeHMsIM. Hanmpumep, B mepuop, naHje-
MUM y3KOCTIeliaabHble MeIUIIMHCKIMEe TEPMIHbI BBIILIM 32 pAMKU CBO€i! Tep-
MMHOCKCTeMbI 1 Graromapsi CMU MONoMHWIM aKTMBHBIN CJIOBapHBIN 3arac
HeCceuuannucToB (peub UAeT O TaKUX CI0BaX, KaK aHMuzeH, 8UpyaeHmHOCMb,

5 B pa6ore [T'ynsieBa, Jenvicenko, Hukmtnuaa 2021: 150] MOXKHO 0O3HAaKOMMUTBCS C Pe3y/IbTaTaMy 3KCIIe-
PMMEHTA, LIe/IbI0 KOTOPOI'o ObIIIO «ONpPeAeInTb, HOCUTEIM PYCCKOrO sI3bIKa KaKOro Bo3pacra JIyylle Apy-
IMX OPUEHTMPYIOTCSI B IOTOKE aHIIMIM3MOB, YIOTpeGisieMbIX B coBpeMeHHbIXx CMU, a ciienoBaTenbHo,
TOYHEe MHTePIIPeTUPYIOT HOBOCTHbIE COOBIeHMs, COlepyKallyie 3a1IMCTBOBAHNS» (HAID., OUL1b, OpIK3Um,
6aKcmon, wamaoayH).
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KOHMAZUO3HOCMb, KOPOHABUPYC*, NYIbCOKCUMemp, camypayus u ap.). [IpuHsaTo
CUMUTATh, YTO TEPMUH, YIIOTPEO/sIeMblii BHE chepbl HAYYHOTO AMCKYPCa, ITOJ-
BepraeTtcs AeTepMUHOMIOTU3aIMUK (T. €. Iepexony B paspsi OOIIesi3bIKOBbIX
CJIOB, COTIPOBOXKAAIOIIEMYCSI CEMaHTUUECKUMMM M MParMaTuueCKUMU U3MeHe-
HMSIMM), HO TaK IIPOVCXOOUT He Bcerga. HekoTopele y3KkocmenyaabHble TEPMU-
HbI B LIeJIOM YIIOTPeOIISIOTCS B TOM K€ 3HaUeHMM, UTO U B HAyYHOM JVCKypce®,
YTO MpeBpaniaeT ra3eTHbIN TEKCT B osyHay4yHbIii. E. C.poMeHKO cipaBeijivBO
TOBOPUT «06 yMomo6ieHny MyOoaULIMCTUYECKOTO CTWISI HayuHOMY CTUIIIO,
o TaroteHuu s3pika CMU B XXI B. K TepMMHOIOTMYECKOMY HaIMEHOBAHUIO
siBjieHUi» [I'pomenko 2024: 32].

3. AKTMBHBIN [IPOLIECC TEPMUHOTBOPpUYECTBA B s13bike CMU puBOAUT K CO3-
IaHMIO KaK HOBBIX TEPMMHOJIOTMUYECKMX HOMMHALMIA, TaK ¥ HOBBIX TEPMMUHO-
MOOOHBIX eAVHNUIL. B JaHHOM cTyyae OCHOBAHMEM JJisl OTHECEHUS TOW MUIu
MHOM eIVHUIIbI K TEPMUHOIOTUYECKOT IeKCUKe IJIs Hac OyaeT Hamudue B Co-
CTaBe TepMMHa crieluPuUecKux OJjsi TaKoi JIEKCUKYU 37IeMeHTOB, a UMEeHHO
TepMuHO31eMeHTOB (noHsiTue BBes [I. C. JlorTe). Ham 65113K0 MOHMMaHUeE
TepMuHO3eMeHTa B. [1. [laHnIeHKO, KOTOpasl mucaua, YTO TeEPMUHOIIeMEH-
TOM OHA CUMTAET «IIMPOKOE IMOHSTHUE, BKITIOUAIOIlee B ce6s1 Ha PaBHBIX OCHO-
BaHMSIX TIPOM3BOASINYI0 OCHOBY, CTOBOOOPA3yIONIyo MopdeMy, CJIOBO B COCTa-
Be TEPMMHOJIOTMYECKOIO CJIOBOCOYETAHMSI, CMMBOJIbI, IIM(PbI, rpaduueckue
3HaKM, BKIOUaeMble B OCOOBINi TUIT CMMBOJIOB-CJIOB (y-yacTuiia, J-pacmapm,
V-o06pasHbrit)» [Janunenko 1977: 107]. Kak ormeuaer E. B. MapuHoBa, «mjis
OTHeceHMs eqMHUITBI K TO (TepMuHO3nemMeHTy. — T. U.) BaskeH (pakTop ee Boc-
MIPOM3BOAVIMOCTH, PETYISIPHOCTY MCIIOIb30BaHMS AJ1S1 CO3IaHMUS HOBBIX Tep-
MUHOJIOTMYeCKUX HOMMUHaLui» [MapuHoBa 2024: 61].

3.1. Cpa3sy oroBOpMMCSI, YTO MbI He CTaBWIM Iteper co00ii 3amauy IIpoaHa-
JIM3UPOBATh U CUCTEMATU3UPOBATh BCe BUABI TEPMUHO3/IEMEHTOB, XapaKTep-
HBIX IS COBPEMEHHOTO TEPMWHOTBOPUYECTBA, TeM OoJiee UTO B psifie HAyUHbIX
paboT 3Ta TeMa pacCMOTpeHa JOBOJIbHO noAapo6Ho. Hanpumep, M. B. 3axaposa-
CapoBckasi, paccMaTpuBasi CJIOXKHbIE HEOJIOTMYEeCKe TepMUHBI B IIpecce, pac-
npenensieT ux 1o cepam GyHKIMOHMPOBAHUS U [Ie7aeT BBIBOIbI O TIPOIYK-
TUBHBIX TUIIAX CJIOBOCIOXeHUS: «Cpemy TepMUHOB-HOBOOOpa3oBaHuii 0c060

4 TepMMH KOPOHABUPYC B OBIIENTUTEPATYPHOM sI3bIKE BOCITPMHMMAETCS KaK HOBbIN TOJBKO MOTOMY, UTO
paHee OH GbUI M3BECTEH JIMIIb MeyKaM. B 11eIoM KopoHasupycs! BriepBble ObLM OTKPBITHI B 1960-X IT.
M TIONTYYM/IM TaKOe Ha3BaHMe U3-3a BOPCMHOK Ha 060JI0UKe BUPYCa, KOTOpbIe Mo GopmMe HAIOMUHAIOT COM-
HEYHYI0 KOPOHY BO BpeMsI 3aTMeHMS.

5 06 stom cM. mogpobHee B pabore [Kymukosa 2024], rie paccMaTpUBAIOTCS KOTHUTUBHbIE T€PMUHbI
(cewmansm, KoHyenm, KApMuHa mMupa, gpetiv v 1p.), yHKIMOHUPYIOIME B TEKCTaX COBpeMeHHbIXx CMU.
OT cebst 3aMeTUM, UTO TEPMUH 2ewlmaism B si3bike CMU BOCITPMHMMAETCS KaK HOBbIH (HEOTOTU3M), I10-
TOMY YTO OH BBbIIlIeJT 32 paMKM CIIeLIMaNbHOro TeKcTa. OQHAKO CIlelalucTaM OH M3BeCTeH JaBHO, TaK JXe
KaK ¥ 2emansm-mepanust, i 2eumanbm-memod, KOTOPbIi 6bUT pa3paboTaH MCUXOTEPAIeBTOM JOKTOPOM
®punem [epas3om eie B cepenyHe XX B.
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BBIJIEJISIETCSI CBOEN MPOAYKTUBHOCTBIO TPYIIA CJIOB ¢ aBOpeBUaTypoii B Kaue-
CTBe TIEPBOTO KOMITOHEHTa CyioskeHust» (IM-6apwep, )KK-mampuya, IP-npomo-
kon® u mp.) [3axaposa-Caposckas 2016: 91]. E. B. MapuHoBa paccMaTpyUBaeT
TePMUHOJIEMEHTBHI B POPMUPYIOIIEIiCS TepMUHOIOTUY IU(PPOBOTO 06IeCcTBa
U OTMeYaeT POCT UMcjia TePMUHO3IEMEHTOB aHaJUTUUECKOTO TUIa, HaTlpu-
Mep OHJIAliH-, UHMepHem-, Kubep- 1 T.11. [MapuHoBa 2024]. AHanu3y OTHenbHOI
TePMUHOIIOTUYECKOI enuHUIBI QR-K00 TiocBsiieHa pabota [[pomenko 2024].

Onupasich Ha GOJBIIOI SI3BIKOBOI MaTepuas yKa3aHHbIX paboT U He To-
BTOPSISICh B MIPMMepax, Mbl JIUIIb 0OpalaeM BHMMaHKue Ha TO, UTO OJHOM 13
MPUMETHBIX UePT COBPEMEHHOTO ra3eTHOTO TEeKCTa SIBSIeTCS] HAChIIeHHOCTb,
a TOPOJi U MepPerpyskeHHOCTb CJIOKHBIMU (IBYX- U 60jiee KOMITOHEHTHBIMM)
TePMMUHOJIOTMYECKUMM eJUHUIIAaMU (Harpumep, digital-pecypc, oHaatiH-naam-
popma, meduaxondumz v np.)’.

3.1.1. Ha ocHOBe COBpeMeHHOIO aKTya/IbHOTO JJIs1 Halller0 BpeMeH! Ipe-
MO3UTMBHOTO CJI0BOOOPA30BaTEIbHOIO /IeMeHTa (Tuma 6uo-, uHpo-, kubdep-,
mexHo-, pomo- u ip.), KOTOPBIH, 1o 3aMmedanuio E. B. MapuHOBOI4, «TpaKkTyeTcst
B HayKe HEOJHO3HAUHO — Kak adPuKcouz wiu aHAJIUTUUECKOe Tpusara-
TenbHOE» [MapuHoBa 2024: 61], 06pa3yloTcsi HOBbIE CI0BA, KOTOPbIE BITOJIHE
MOYKHO OTHECTM K TePMMHOJIOTMUECKUM €IMHUIIAM, HallpuMep: 0uoyzpo3d,
uHpoyslzare, uHpocopamuuya, uHponosod, Kubepsop, KubepKo#cd, MmexHo-
onmumucm, omoxaba v np. Ha camom [iesie npuBefeHHbIe JTeKCeMbI He SIB-
JISTIOTCSL TepMUHAMM (MOYKET ObITh, TOJMBKO ITOKA), OHY BCETO JIUIIIb BBITJISISAT
Kak TepMuHBI (110 B. M. Jleituuky — kBasuTepMuHsbl). CliefyeT OAYEPKHYTD,
YTO TAKOTO POAA TEPMUHOIOIOOHbBIE eIMHUIIBI OTPAKAIOT OOIIYIO TEHIEHIINIO
K aHaIMTU3MY B TepMuHOo6paszoBanuy XXI B. [MapuHoBa 2018: 168]. Otiau-
YUTETbHO! 0COOEHHOCThIO TIOJOOHBIX 0OpA30BaHUIl SIBISIETCS] HaMepeHHOe
CTAJIKMBaHVE TEPMUHOIIOTUYECKUX CJIOBOOOPa30BaTEIbHBIX 3JIEMEHTOB (6UO0-,
uH@o-, kubep- " T.TL.) CO CJIOBAMU, UMEIOIIVMHU SIPKYI0 3KCIIPECCUBHYIO MU
OIIEHOYHYI0 OKpAacky (80p, xaba u T.1.). IHOT#a MpOMCXOOUT KOHTPACTHOE
COBMeEIIeHMEe BbICOKOTEXHOJIOTMYHOIO TEPMUHO3JIEMEHTA ¥ OBITOBOTO CJIOBA
(KubGepxoxa, KubepHoMC VI ip.).

3.1.2. Becbma IpOAYKTMBHBIM JIsI CO3JaHMSI TEPMUHOIOAOOHBIX €MHMNI]
OKa3aJicsl TIOCTIIO3UTUBHbBIN TePMUHO3EMEHT, XapakKTepHbIi A1 MeIUIIVH-
CKOJi TepMMUHOIOIUH, ~(h06 (Wt pobust — OT Ip.-Tped. pOPoC — CTpax, 60s13Hb)S.

6 Takoe TepMMHOOOGPa30BaHMe, IIPY KOTOPOM B KaueCTBe [IePBOr0 KOMIIOHEHTa BBICTYIIaeT abbpeBnarypa,
E. B. MapuHOBa Ha3bIBaeT «MaTPUYHbIM» TepMUHOOGpa3oBaHuem [MapuHosa 2018: 176].

7 Kak ormeuaet E. B. MapuHOBa, «Cpefiyt YUEHbIX HET eAMHOTO MHEHUsI OTHOCUTEIBHO CTATyCa TaKMUX
06pa30BaHmii <...> CYUMTATD JIV ITY 06PAa30BaHMS OCOOBIMY CJIOKHBIMY CJIOBAMY (C EPBBIM HeM3MeHSIeMbIM
KOMHOHeHTOM-CYLLleCTBVITeIIbeIM) nim 0C06I)IMV[ CoyeTaHusIMM CJIOB (C AHAIUTUYECKUM MPpUIaraTeJIibHbIM
B npernosuuym)» [Mapunosa 2018: 169-170].

8 Cm. moipo6Hee IpuMep ¢ OKKa3MOHATbHBIM HEOJIOTM3MOM Jubpagobus B pabote [[pomenko 2023: 30].
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C TIOMOIIIbIO0 9TOTO TEPMUHOIJIEMEHTA CO3/IAI0TCSI HEOJIOTM3MBbI C OOIIMM 3Ha-
YeHMeM ‘OTPUIATEbHOE OTHOIIEHME K KOMY- U/ YeMY-JIMG0 C POSIBIEHMEM
HETepIMUMOCTHU K KAKOMY-JIMOO0 SIBJIEHMIO, @ KOHKPETU3aIVsl 3HAUE€HUS COZEeP-
SKUTCSI B HAUQJIbHOM KOMIIOHeHTe. [IpuBeieM 1eylo cepuio «IMOIUTUIeCKUX
(hob6uit», B OCHOBE KOTOPBIX JIEXKUT TOIOHUM: KABKA30(ho0Us, Kumaegoobus,
ykpauHogobus v ap. K cepun «monutudeckux Goobuit» MOXXeM OTHECTU U Ta-
K1e, Kak ucuiamogoobus, Hepmegoobus, mepakmogoobus u ap. OToeNIbHO Bbie-
JIUM OKKAa3MOHAJIbHYIO eIVHUILY, BCTPETUBIIYIOCS TOJBKO B OJHOI y6ivKa-
uun: Bnpouem, Hagcmpeuy 801He 0004CAHUSL NOOHSIACL «ONKAMHASL» B0JIHA «OU-
kanpuogo6uu» [Kak youtb Jleonapgo Ou Kanpuo? // AprymeHTbI U (GaKThl,
2001.03.26]. Cynsg o MHOTOYMCIEHHBIM IIpMMepaM, MOKHO MPeAIIOIOKUTb,
YTO TMOMOOHbBIE JIEKCUUYECKME eIVHUIIBI OYIyT TOJIBKO MHOXMUTBCS, OTpaskast
COCTOSTHME BCEBO3MOXKHBIX CTPAXOB U HETpUs3Heil B obilecTBe. UTo Kacaer-
s ymob6CTBa TaKoi CJI0BOOOpa30BaTeIbHOI MOAEIH, TO, TTO-BUIUMOMY, 3[1€Ch
ChITPAJT BaXKHYIO posib hakTop, KoTopslii A. B. Cynepanckast, H. B. [Tomonbckast
n H.B. BaciibeBa Ha3bIBaIOT «PSIAHOCTBIO» TepMUHOB [CyriepaHnckast, [lomomnb-
ckas, BacuabeBa 2012: 81], uTo 03HauaeT Ux eqMHOOOpa3ue B TEPMUHOIOTH-
YyecKoii mapaaurme (cp. ¢ ke CyIiecTBYIIUUMMU TePMUHAMU COLIMOMOTUN —
pycodobus — ‘60s13Hb U HENPUSATHE BCEIO PYCCKOro’, a TaKke TepMMUHAMMU
IICUXOJIOTUM — apaxHopobus — ‘60s13Hb AyKoB’ 1 Ap.). Takoe «poHOBOE, CTU-
JIMCTUYECKOe HAIlOJIHEeHVEe MeIaIpoCTPaHCTBa CIIeNaIbHOI JIEKCUKO 6e3
ee fanpHeriero ycsoeHus ysycom» E. C. 'pomeHKO Ha3Baja «TepMUHOIOIU -
yeckuM mymom» ['pomenko 2024: 34].

B menom s13bIk coBpeMeHHbIXx CMU SIpKO OTpaskaeT OOIIYI0 SI3bIKOBYIO
TEeHEHLINIO, 3aK/TIOUAIOIYIOCS B IIepeMellleHN TepMIuHa ¢ epudepuitHoii
cdepsl sA3bIKa B 1eHTP cucteMbl [3emckasi 2001]. HoBast TepMuHoOIOrnye-
CKasl JIeKCMKa CTAaHOBUTCS OJTHOI U3 Hamubosiee XxapaKTepHbIX 0CO6eHHOCTE
sI3bIKa COBPEMEHHBIX CPEICTB MacCOBO nHMopMaIuu. MOXKHO CKa3aTh, YTO
SI3BIK COBpeMeHHbIX poccuiickux CMU mepekuBaeT HACTOSIUIUIA TEPMUHO-
JIOTUYECKUIi 6yM, COTTPOBOKAAIOMIMIACS OBICTPHIM CTUXUIHBIM BBEIOEHUEM
HOBOJ TepMMHOJIOTUYECKON JIeKCMKM B Ta3eTHBIN TeKCT, pacCUMTaHHbIN
Ha WMPOKYI0 ayautopuio. MHeiMu crnoBamu, 136k CMU xapakTtepusyercs,
Ha Hall B3IV, CJIeOYIOUIMMU SI3bIKOBBIMM OCOOEHHOCTMM: 1) MHOTOYMC-
JIEHHBIMM 3aMMCTBOBAHMUSIMM TE€PMUHOIOTUUECKOI J€KCUKU, B OCHOBHOM
AHIVIOSI3BIUHOI; 2) MCIOAb30BaHMEM y3KOCIelMaJlbHbIX TEPMIUHOB, BbIIIE] -
VX 3a MPeJesbl CBOe TEPMUHOCUCTEMBI ¥ CBOOOAHO GYHKIMOHMPYIOIIUX
BHE paMOK CIelMaabHOTO TEeKCTa; 3) pe3y/ibTaTaMy TePMMHOTBOpPUYECTBA.
TepMuHoOMOTMYECKMIT 6YM Yallie BCero HabM0AaeTCs B IIePeIOMHbIN MepUof,
KOT[la TTPOMCXOASIT HayYHble OTKPBITHUS, MEHSeTCs B 1[eJIOM HayuyHas rapa-
IurMa. OTO CBOVICTBEHHO M HAllleMy BpeMeHM, KOT/ia 061IeCTBO MePeXOoIUT
B M POBYIO ITIOXY.
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AHHOTALMSA: B cTaThe OoMMCHIBAIOTCS MCTOKM (pa3eosioTu3Ma MOI0UHbLE PEKU
[1] KucenvHble Gepeza <¢ KucenpHbiMu Gepezamu> ‘0 CbITOI, TIPUBOIBHOI
SKU3HU', STUMOJIOTUSI KOTOPOTO OOBSICHSIETCS CIOSKETOM PYCCKUMX HapOI-
HBIX BOJIIIEOHBIX CKA30K, PACCKA3BIBAIOLINX O PEKax U3 MOJIOKA, TMBA WU
CBITHI C Geperamu M3 KUCEJIs, WK CIokeToM u3 bubmmu. Ho B HUX BbIpa-
sKeHMe yIoTpeO/IsieTcsl B BUIe TOTOBBIX (GOPMYII, IT0 BCeii BUAMMOCTH YiKe
CIOKUBIINMXCS B GombKiIope. Ppa3eosor3mM MMeeT IBa K/IIOUEBBIX CJIOBA:
MonouHsle (peku) u KucenvHsle (6epera). CIOBO MOJIOUHble MOXKET OBITh
CBSI3aHO C 06psimamMu, HallpaBJeHHbIMM Ha MpubaBieHne Moioka. B ma-
TMUYeCKUX NefCTBUSIX MCIO0/Ib30Baaach CMMBOJMKA TeKYIel BOIbl, KOTO-
past acCOMMPOBAIACh C MOJIOKOM. XOTSI KMCETb OBLT 0OPSIIOBBIM OJTIOIOM,
MCTOPUIO CJIOBA M3HAYATBLHO MOKHO OObSICHUTH TTPUPOAHBIM JIAHIIADTOM:
MHOTYE PeKM TEKYT I10 3a60/I04eHHOI MECTHOCTH, IO9TOMY BsI3Kasl IIOYBa
accoLMMPOBAJIach C KuceleM. B pycckux BOJMIIEGHBIX CKa3Kax MPOM30III0
IepeocMbICTIEHNE 00pa3a: ecIy PeKy MOJIOUHbIe, TO Gepera KICeabHbIe, TO
eCThb KMCeJlb CTaJl BOCIIPUMHMMATBCSI KaK KylllaHbe, a BbIpaKeHMEe MOJI0UHbLE
peku [u] KucensHble Gepeza <c KucelpHbiMu Gepezamu> cTano 0603HaAYaTh
CBITYIO, OJIAaTOTIONYYHYIO JKU3Hb.

KJIOYEBBIE CNI0BA: (GPa3e0IOrU3M, IUaIEeKTHBIV CII0Baph, STHOMMHIBUCTUUECKIUIA
CJIOBapb, STUMOJIOTMUECKUI C/I0Baph, 0ObIUaii, 0OpsI, MOJOUHBIE (PEKN)
U KMceJbHbIe (bepera)
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Where Did Milk Rivers
and Kissel Banks Come From?
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LLkr@mail.ru

aBsRTACT: The article examines the origins of the phraseological unit “milk

rivers [and] kissel banks” (<with kissel> banks) meaning ‘a well-fed, free
life’. Its etymology has traditionally been explained by plots of Russian folk
fairy tales depicting rivers of milk, beer and banks of kissel, or by a Biblical
motif. However, in these sources the expression is used as a ready-made
formula, apparently already established in folklore. The phraseological unit
contains two key words: milk (rivers) and kissel (banks). The word “milk”
may be associated with rituals aimed at increasing milk yield. In magical
rites the symbolism of flowing water was employed and associated with
milk. Although kissel was a ritual dish, the origin of the word may initially
be explained by features of the natural landscape: many rivers flow through
marshy areas, and the viscous soil was therefore associated with kissel.
In Russian fairy tales, the image was reinterpreted: if the rivers are milky,
then the banks are kissel, that is, kissel came to be perceived primarily as
a dish, and the expression “rivers of milk and kissel banks” started to denote
a well-fed, prosperous life.
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. NN. Kproukosa. OTkyzna 6epyT Hauano MONOYHbIe PeKU U KucenbHble bepera?

L. L. Kryuchkova. Where Did Milk Rivers and Kissel Banks Come From?

OIHOM M3 BapMaHTOB PyCCKOI HApOIHO cKa3Kku «Tpu 1japcTBa — MeJ -
HOe, cepebpsiHOe U 30JI0TOe» eCTh TaKue CTPOKMU: «B TO maBHee BpeMsi, KOTa
vup Bokuii HamoMHeH ObUT JIENIMMM, BeIbMaMM [1a PycaJKamy, KOToa peku
TeKJIM MOJIOUHbIe, bepera GbIIM KICEeIbHbIE, a 110 TIOJISIM JIETAJTU JKapeHbIe Ky-
pOIaTKM, B TO BpeMs KMI-ObUT 1Iaph 10 MMeHM ['0pox C 1apuilelo AHacTacbei
[pekpacHow» [AdaHacseB 2019: 142]. [IeliCTBUTENbHO, UMEHHO B PYCCKUX
HapOJHBIX CKa3KaX COXPAHMJIICS 06pa3 MOJIOYHBIX PeK M KUCEIbHBIX OEeperos.
Camast u3BectHast u3 HuX — «['ycu-nebenn»: «CTOUT MOTIOUHAST PeUKA, KICEeTb-
uble Gepera. “MojiouHas peuka, KucenbHble 6epera, Kyga Iycu moneTenn?” —
“Cpellb MOEro IPOCTOro KMCeIMKa C MOJIOKOM, CKaxKy”» [Adanacses 2009: 120].
B.II. AHUKMHBIM NTpUBEAEHA IIYTKa, 3aMCTBOBAHHAsI 13 JOKYUHbIX CKa30K:

Kak B Hameli-To Mockse

Bepera kucenbHbIe,

Peku TekyT XMenbHbIE,

Ha mepeBbsix pacTyT NPSIHUKMY,

A Ha KyCTax-TO — MUPOTU

[la nmoxneBaHHUKY [AHMKYMH 2004: 638].

MHoOrouMcIeHHbIe TIPUMEPBI yIIOTpebneHus dpaseonornsma B GoabKiIope,
XYIOKECTBEHHO uTeparype, MyonuImMcTke cobpansl B Kaure B. M. Moku-
eHKOo «O6pasbl pyccKoit peun. MICTOPMKO-3TUMOJIOTUUECKIE OUePKU (Dpaseo-
sorum» [MokmeHko 1999: 322-323].

®paseosnorn3mM MoJI0UHble PEKU U KUcebHble 6epezd B 3HAUEHUM ‘O ChITOIA,
MIPUBONIBbHOI sku3HM [EBrenbesa (pen.) 1999: 294], umeeTt BapuaHThI YIIOTPe6-
JIEHUSI: MOJIOUHble peKu [V] KucenwvHble Oepe2d, MOJOUHbIE PeKU C KUCENbHbIMU
Gepezamu. Bo Ghpaseonornueckux ¢JI0BapsaxX OHO OObICHAETCS KaK ‘CKa304HO
MIPUBOJIbHAS, TOJIHOCTBIO 0OecredyeHHas kusup [Penopos 1997: 194]; 1) ‘cka-
30YHO€ M300uMine, ChITast U MPUBOIbHAS KM3Hb, CUMBOJ IOCTAaTKa U 61aro-
nonyuus’ M 2) ‘CMMBOJI HEOOBIUHOIO, HEBEPOATHOrO' [Bupux, MOKMEHKO,
CrenanoBa 2007: 594]; ‘HeucuepraeMoe, IIOUTH CKa30YHOE M300MIME BCETO
KeslaeMoro, Tpebyemoro. YacTo mogpasymeBaeTcs Maean, O KOTOPOM MOXKHO
TOJIBKO MeUTaTh, HO HEBO3MOYKHO JOCTUYD €T0 B AeViCTBUTEIbHOCTU. lIMeeTcs
B BUJLy CUTYalVsl, XapaKTepU3yOUIAsiCs TOBOPSIIINM KakK CbITasi, 0becreyeH-
Hasl, 6e33a60THAasI, MPUBOIBHAS KM3Hb. YacTo roBopuTcs ¢ upoHueir’ [Temust
(oTB. pen.) 2009: 385].

[epBoucTouHMKOM (hpaseosnorn3ma MoJI0UHble peKuU [V] KucenbHble bepeed,
CUUTAIOTCS CKa3KM («M3 PYCCKMX HaPOIHBIX CKa30K, PACCKA3bIBAIOLIMX O PEKax
13 MOJIOKA, TTMBA WM ChITHI C OeperaMu 13 KIUCeJIsi»), XOTsI 00paniaeTcsi BHMMA-
HJM€e Ha TO, YTO «CaM CIOKeT O MOJIOYHBIX WJIV MEIOBBIX peKaX MHTepHaL[MOHAJIEH,
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OH OBITOBAJ B YCTHBIX TPAaAMIMSIX Pa3HbIX HApomoB» [bupux, MokueHKo,
CremanoBa 2007: 594]. B. M. MOKMEHKO BOIIPOC O HAI[MOHAJIBHOM M MHTEpPHA-
MOHATbHOM OOBSICHSIT TEM, UTO «CaM (OTbKIOPHBI 06pa3 MOJIOUHOI, Me0-
BOJi, HEKTApHOI1 U T. 1. peKM YHUBEPCaJIeH — 3TO CMMBOJI MaTepUaabHOIO J10-
cTaTka U 6e33a60THOI, TPUBOJIbHOI KU3HU Y MHOTMX HapomoB» [MOKMEHKO
1999: 326]. ABTOpBI «BosbIIOrO (HPa3eoaIOrNIecKoro cJoBaps» CO CCbUIKOI Ha
«VicTopuueckue KOpHM BONMIIEOHOI ckasku» B. 4. IIpomita u «O6pasbl pyccKoit
peun. VIcTOpuKo-3TUMONOrnueckie ouepku ¢paseonorum» B. M. MokueHKo
MIPUBOIAT MPUMepbl 06pa3a MOJOYHBIX PeK, MOAUYEePKMUBAsI ero JPeBHOCTD:
«...TT0 HAOIIOIEHNIO aHTIMIICKOTO aHTpomosora k. ®pasepa, B IOIMHE3UI]-
CKO¥1 KyJIbTYpe BCTPeUyaeTcsl MOA00HBI MOTUB, HO C peKaMM M3 Macjia KOKOCO-
Boro opexa. B “Meramopdosax” OBuaus yroMuHaeTcs Boipakenue Flumina
jam lactis, jam flumina nectaris ibant “Peku Tek1u MOJIOKOM U HEKTapoM”.
B Bubnuu T'ocroap oberaet mpopoky Mowuceio BhIBECTM U3PaUIbCKIUI HAPO[
u3 Erunra u npuBecTy ero “B 3eMJII0 XOPOIIYIO ¥ IMPOCTPAHHYIO, e TeueT
Mosioko 1 men”» (Mcx 3:8) [Tenust (oTB. pen.) 2009: 385-386]. Emie oguH sip-
Kuit ipumep npuBeneH B. M. MokueHKo: «I[1o XpOHMKe ITPasKCKOTO JIeTONucIa
Ko3bMmbl, paoTer; Yex MpuBest CIaBSTHCKOE TIEMSI MMEHHO B TaKylo 06eTOBaH-
HYIO 3eMJTI0 — Ha Gepera peku BitaBbl» [MokmeHko 1999: 325].

Boripoc o 3auMcTBOBaHNUM (Dpaseosiornsma 3 bubin SIBISETCS CI0KHBIM.
B. M. MokMeHKO, OTMevasi MIMPOKYI0 paclpoCTPaHeHHOCTb, CAMOOBITHOCTD
3TOr0 060pOTa B PyCCKOM HAPOIHOM TBOPUYECTBE U B POIbKIIOpE APYTUX HAPO-
IIOB, TIPY3HABAJI €T0 ICKOHHOCTh, HE3aBUCUMOCTb OT 616/IeIICKOTO ICTOUHMKA :
«B PYCCKOM SI3bIKE 3TOT 060POT He 3aMMCTBOBaHMeE, a ICKOHHOE BbIPayKeHMEe»
[Mokuenko 1999: 326]. OTOT BbIBOZ, OTpakeH B cyioBape «Pycckast (hpaseoro-
rusi. ICTOPUKO-3TUMONIOTMYECKUIt CJIOBapb», IIe aKLeHTUPYeTCs] BHUMAaHMe
Ha caMOOBITHO 06pasHOCTM (Hpa3eosoru3mMa U MOJUYEPKHYTO MY TIMBOM UIU
MPOHMUECKOM XapaKTepe, XOTS U He UCKII0YaeTCss BO3MOXKHOCTb TMOSIBIEHUS
PYCCKOIi cKa30ouHOIt hopmbl 1o, BiussHUeM bubnun [Bupnux, Mokuenko, Cre-
naHoBa 2007: 594]. ITo HaleMy MHeHUIO, TOUKa 3peHus B. M. MokneHKo 00 uc-
KOHHO PYCCKOM BBIP&sKEHUU MOJNIOUHbIE PeKU U KUCelbHble Oepezd NOCTATOUHO
ybenurenbHa. He oTpuiiast 3HaueHMsI MOJIOKa, Mefia (HeKTapa), ChIThI, IT1BA,
CMMBOIV3VPYIOUINX TOCTATOK, 00eCTIeueHHYIO KM3Hb, CTOUT 0OpPaTUTb BHMU-
MaHMe Ha TO, UYTO MOJIOKO ObIJI0 00beKTOM MUGDOIOTMUECKINX BepOBaHMIi, Ma-
IMYeCKVX pUTyasnos ¥ 3awnTel [Tonctoit (pen.) 2004: 284]. B mouckax pyccKux
KOpHe/ 00pa30B CTOUT 0OPaTUTHCS K TOV CTOPOHE JKM3HU OOIIEeCcTBa, Ha KO-
Topyto obpatwi BuuManue B. 1. AunknH: «Korma mup Bosknit HamomHeH 6611
JIeMVIMU, BeJbMaMU [ja pycaJKaMi», OTPOMHYIO POJIb UTPaju OOPSIIbI, M «paH-
HUii GosbKIOp Kak heHOMEH MePBOHAYAIBHOI KyIbTYPbI ObLT BKIIOUEH B OBIT
U coeiMHEH ¢ o6psimamum» [AHUKMH 2004: 49]. B. 4. [Iporn cumTat, 4To Bomies6-
Has CKa3Ka COXpaHWIa CJieibl OUeHb MHOTUX OGPSIIOB M 00bIYaeB: MHOTYE MO-
TUBBI TOJIbKO Yepe3 COTIOCTABJIEHME C 0OPSIAAMMU MTOTyYalOT CBOe TeHETUYECKOe
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00OBSICHEHME, TTOTOMY «CKa3Ky HY>KHO COTIOCTABJISITh C 06psimaMu ¥ 06bIuastMu
C LIeJIBbIO OTIpefiesIeHNs], KakK/e MOTUBbI BOCXOIAT K TEM WIM MHBIM 06psiam
Y B KAKOM OTHOLUIEHMM OHM K HUM HaxopsTcs» [[Ipomm 2000: 12].

Vi3yueHne 0ObIUaEB ¥ OOPSIOB OKAKETCS TEM «KJIFOUMKOM», KOTOPbIii JACT
BO3MOXHOCTb TTPEIJIOKUTH €llle OAHY VICTOPUIO MOSIBJIEHNST ()pa3eosiorusma.
OH cocTouT U3 IBYX UacTeit. [lepBast U3 HUX — MOJIOYHblE peKU. Y PYCCKOTO Ha-
poja CyliecTBOBaIM OO PSIbI, HATIPaBJIEHHbIE HA TTPUOABJIEHIE MOJIOKA, TAK KaK
MaTepMHCKOe MOJIOKO KaK «TeHeTUUeCKUit» MPOAYKT Hales/IOCh CAKPaabHbIM
3HAYeHMEeM U OCMBIC/ISITIOCh KaK MUTaTelbHbI MCTOUHUK, TapyIOIINiit ueioBe-
KY 34,0POBbe U kM3HeHHble cuibl [ToncToit (pen.) 2004: 284; Tenus (0TB. pen.)
2009: 385-386]. B Maruueckux AeiCTBUSIX, HAIIPABJIEHHBIX HA TIOBBIIIEHUE
yII0eB MOJIOKa, IIMPOKO UCIOIb30BAIMCh YIIOAO00IeHMEe MOJIOKA BOJIe I CUMBO-
JIMKa TeKymeit Boabl. HarmpuMep, apxaHresibCKiie KpecThsiHe, Korna B BepoHoe
BOCKpECEHbE TePBbIii pa3 BBITOHSIM CKOT BepOOBBIMM BETKAMMU, STU BETKU
3aTeM OITyCKasy B PeKy WIM pydeii, YTOOBI y KOPOBBI OBUIO GOJIbIIE MOJIOKA,
a MacTyX C TO ke LeJIbI0 NPSITal B BOLY CBOM «OTITyCK». B BsiTrckom Kpae, 1o-
JIOMB KOPOBY 4epe3 KOJbII0 WK MPOLeIUB MOJIIOKO Uepe3 IbIPKY, BbLIUBAIN
€ro B PEeKY, Ille TeueHue CUIIbHOe, U TPYKIbI roBopwmin: «Kak sTa Boga 6eXuT,
TaK y KOpOBBI ITecTpymiky Moysouko 6exxut» [Tosnctoii (pen.) 2004: 284—-288].
[Tomo6HbIE 06PSIABI CYIIECTBOBAIM Y BCEX CIABSIH, B TIPEICTABIEHUY KOTOPHIX
MPOTOYHAs BOJA TaKsKe COOTHOCUIIACh C MOJIOKOM, TTI03TOMY CJIOBaKM TIOWJIN €10
KOPOB [IJIS1 YBeJTMUEHUST Ha/l0€B; GPbI3rayiv TaKoi BOOI HA IPYIdb KOPMSIIIUX
MaTepeii i COXpaHeHUsI MOJIOKa; POSKEHUIIbI, Y KOTOPBIX ITPOTIAIo MOJIOKO,
LT K TeKyueli Boje, KyMaJuch B Hell, 6pbi3raiu cebe Ha IPyAb CO CJIOBAMMU:
«ITycTh MOEMY pebeHKy MOJIOKO TeueT, Kak Bofa B peke». B Bonrapuu cpasy
TI0C/Ie POMIOB IIJIAIIEHTY POKEHUIIbI 6POCan B PEKY, UTOObI 6bII0 GOMIbILE MO-
noka [Tosncroii (pex.) 2009: 418]. O6 9TOM ke TOBOPUT TIOKeIaHMe, COXPAHUB-
1eecst B AVAJEKTHOM peun: B SIpoc/iaBCKoii rybepHUM TOBOPWIIN peKd MOOKA.
9TO 6BLIO TIPUBETCTBMEM IIPU JTOVIKE KOPOBBI, IIOKEJIAHMEM XOPOIIETO YA0sI
[©wnH (1. pen.) 1982: 236; CopokoneToB (/1. pef.) 2001: 45].

Bropas yactb ppaseonornama — KucenvHoie 6epeza. CoBpeMeHHOe 3HaUeHue
CJI0Ba Kuce/lb — ‘CTYIeHMUCTOe KyIIaHbe, CBAPEeHHOE 13 SITOIHOIO Wiy (PPyKTOBO-
IO COKa, MOJIOKA U T.TI. ¢ AobaBieHreM Kpaxmasa’ [EBrenbeBa (pen.) 1999: 51].
B npeBHOCTU ero roTOBWIM M3 3allapeHHO KUTISITKOM MyKK (Yaille BCero u3
OBCSIHOVA, peske — U3 MIIIEeHHON WIN MIIeHUYHO), IO CIalleHHOM U OCTaBJIeH-
HOJ COPaKMBATHCS, WM «<KBACUTHCST», B TEIUIE, 3aTEM IPOLIEKEHHOI U yIiapeH-
HO¥ B Tleun. Eiu Kucesb XOJIOOHBIM, pa3pe3ast Ha KyCKM, C MeIoM, MacJIoM M
MosiokoMm [Tosctoii (pen.) 1999: 496]. snpesie Kuceab 6bIT 06PSIIOBBIM OJTI0-
JIOM, TIPeUMYIIeCTBEHHO TOMUHATBHOTO U KePTBEHHOTO XapaKTepa, pacrpo-
CTpaHeHHBIM Y BOCTOUHBIX CIaBSH U B BOCTOUHBIX paitoHax [lonbiiu u CrioBa-
kuu [Toncroit (pen.) 1999: 496; Tenus (oTB. per.) 2009: 386]. Kucenb Bapmin Bo
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BpeMsI [I0CTOB, B UncThli yeTBepr neper [Tacxoii. Beuin 1 crienaibHble pUTYya-
Jsiel. Hapumep, B KocTpoMcKoit ry6epHUM B IISITHUILY Ha IepBOii Heenne Besu-
KOT'O I10CTa 3SIThs YTOILAAM POSUTENIeli CBOMX JKeH KuceseM ¢ MacioM. Kucenb
TaKKe BCTPEeYascsl Cpeu YrolleHNil Ha CBafeOHOM CToje, Ha KPeCcTMHAX pe-
6enka. OBCSIHBIM KHMCeJIeM PyccKyie oTMeuasu aeHb Hataaby OBCSIHUIIBI, KOTA
B OJTHMX MeCTax HauMHAJIN, a B IPYIUX — 3aKaHUMBaAIM YOOPKy oBca [TosncToit
(pen..) 1999: 496—497]. Kaszanoch 661, UCTOPUIO CJIOBA KucenbHble (bepera) MOxK-
HO CBSI3aTh ¢ 06psimamu 1 putyasamu. Ho 3amamumcst BOIIpoCoM: [IoUYeMy CJI0BO
KucesbHble CBSI3aHO CO CTIOBOM Oepeza? KucenvHoie Gepeza, ¢ KucenvHsiMu Oepeza-
MU, TO eCTb TIOXOXM Ha Kucenb? O TakoM MeTahoprIecKoM MepeoCMbICIEHNN
CJIOBa CBUJETENbCTBYET CKa3Ka «becraMsITHBIN 351Th», 3allMCaHHAs PYCCKUM
stHorpadom-donbkaopucrom H. A. IBaHMLIKMM Ha Bonorogunse:

«[Tpuien 35Tb K Tellle B TOCTU. T€Ila yTOCTMUIa ero KUCEIEM.

35ITh CbeJl KICeJIb U CIIPallBaeT:

— JTO 4TO 3a KyllaHbe?

— Kucens.

34TIO KUCeJIb O4eHb ITPUIIEICS 10 BKYCY; AyMaeT OH: “JloMa HerpeMeHHO
3aCTaBJIIO JKEHY CBAPUTh, TOIHKO ObI He 3a0bITh, KaK 30BETCS”.

BOT MOIIé OH JOMOI U TBepAUT Ipo cebs: “Kucenb, Kuceb, Kucesb!”

Ciiyymiiach Ha Jopore KaHaBa. XOTeJl 3TEK IepecKOYMThb yepes Hee, a
TTOCKOJIB3HYJICS ¥ YITaJl. BcTanm — u 3a0bL1, UTO €1 'y Tému. Jymast, myman —
HMKaK He MOXeT BCIIOMHMTb.

Ener Myumo GapuH Ha IIeCTEPKE U BUAUT: MYXXUK OPOJUT B KaHABeE.

OCTaHOBWJICS U CIIpAIIMBaeT:

— UTo moTepsisi, My>kKMUYOK?

— Cro py6ieii.

— Kyuep, moau mouIiiy, — roBOPUT OapuH, — a HAlAENIb — pa3aenanm
MOIOMIaM.

Kydep nmoioiién K KaHaBe ¥ TOBOPUT:

— Buib Kak B360/1Taj IPA3b-TO B KaHABE, CJIOBHO KICEIb!..

— Hamén, Hamén! — 3akpuyasi 35Th, BHICKOUMJI M3 KaHaBbI 1 CO BCEX HOT
ITYCTUJICSI AOMOJA, @ CaM BCE KPUUMNT:

— Kucenb, kucens!» [Baunukmit 2019: 114].

[TepeHoCHOE 3HaUEHME CIOBA COXPAHMUIOCh B COBPEMEHHOM PYCCKOM JIN-
TEepPaTypHOM SI3bIKe B 3HAUEHMM ‘Kakas-nubo BsI3Kas, MOAYKMAKas macca’
[EBrenneBa (pen.) 1999: 51]. Ho HapomHbiMK reorpaduuecKuMy TepMUHAMMU
Kucenuya, kucesy B IICKOBCKOJ 06/1aCTY Ha3bIBAIOT TOIKYIO TPSI3b, KUCAUYU-
Ha — TOTKOe HempoxoaumMoe 6omoto [Myp3aeB 1984: 275 — co ccbUIKOI Ha
B. M. MokueHKo], nepeBHs Kucennxa B ['oppbKOBCKOV (HbIHe Huskeropozckoin)
o6nactu, Kucenbus B JleHMHTpackoii obmactu [Myp3aes 1984: 275] raxke Ha-
3BaHbI 110 IPU3HAKY ‘TOIMKAs IPsA3b’. BIIOMHE OOMyCcTUMO, 4YTO 6Gepera MHOTUX
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PYCCKUX PEK, TEKYIIUX IO 3a60/I0UeHHOI MECTHOCTH, B PYCCKOM SI3bIKOBOM
CO3HAHMM aCcCOLMUPOBAIMCH C KMCEJIEM.

Takum 06pa3om, Ghpas3eosorn3m MoJIOUHble peKu [U] KucelvHble Oepeza
<C KucenbHsIMuU 6epezamu> COCTOUT U3 IBYX KITFOUEBBIX CJIOB: MOJIOUHbIE (PEKN)
u KucesvHble (6epera). CIOBO M0J10UHble MOKET OBITh CBSI3aHO KaK C CMMBOJIU-
KOJi MaTepuaJbHOIO JOCTaTKa, ChITOM, IIPMBOJILHOI JKM3HY, TaK U C 00psIaMu,
HaImpaB/JIeHHbIMM Ha MpubaBjIeHe MOJIOKa. B Marnueckux OeiCTBUSIX MCIIOb-
30BaJIach CMMBOJIMKA TeKYIeil BOJbI, KOTOPasl aCCOLMMUPOBAIACh C MOIOKOM.
XoTst Kucenb 6b1 06PSITIOBBIM OJIIOJOM, MCTOPUIO CJI0BA MOKHO OOBSICHUTH
MIPVPOAHBIM JJAHAIIA(PTOM: MHOTYE PEKM TEKYT IO 3a00/I0U€HHOI MECTHOCTH.
[IpusHaK ‘Tomkas Ipsa3b’ COXPAHWICS B HAPOLHBIX reorpadmueckux TepMu-
Hax (KMCeNnIia, KUCeIb U IP.) ¥ B TOMOHMMaX. B pycckux BO/IIIe6HbBIX CKa3Kax
MIPOM3OIIJIO IIEPEOCMbIC/IeHNEe 06pa3a: eI peKu MOJIOUYHbIe, TO Gepera Ku-
celbHbIE, TO €CTh KUCeJIb CTaJl BOCIIPMHMUMATBCS KaK KylllaHbe, a BbIpaskeHue
MosouHsle peKu 1] KucenwvHole 6epeza <c KucenpHvIMU 6epezamu> cTano o603Ha-
YaTb ChITYIO, 6IaTOTIOYUHYIO JKU3Hb.
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AHHOTALUMS: B cepemuue XVII B. B MockBe 6buT TIepeBefieH reorpaduaeckuii
TpakTat «Theatrum orbis terrarum, sive Atlas novus», M3BecTHbIN KaK AT/ac
bnay. Cpeny onmcaHmii OTOeNbHBIX TOCYIapCcTB EBPOIIBI B HEM COMlepsKaTCs
TPU TJIaBbl, MOCBSIIeHHbIe MOCKOBCKOMY 1IapCTBY. Bosbiioit ¢pparmeHT
B MEePBOV U3 HUX, a UMEHHO PacCKa3 O BEPXOBHOII BiacTu B MOCKOBUH,
BOCXOIUT K M3BECTHOMY coumHeHUIo [Ikainca ®metuepa «Of the Russe
Common Wealth» (1591), TouHee K ero rnepeyoXeHNnI0 Ha TATUHCKUI SI3bIK
«Russia seu Moscovia itemque Tartaria» (1630). B ctaTbe moka3aHo, Kak
Jlekcuueckasi opranmusaius Tekcra dnetyepa, KOTOPbIi MIMPOKO BKIIOUAET
B QHIVIMICKUIL TEKCT PyCU3Mbl, COXPAHWIACh B JIATMHCKUX T€peIosKeHu-
SIX 3TOTO COYMHEHMS U TIOBJIMSIIA HA OCYIeCTBIeHHbI B MOCKBe B caMOM
Hauase 1650-x rogoB nepeBon. [1aBel 0 MoCKBe, IepeBeneHHbie Enmda-
HyeMm CliaBMHEIKMM, OPMEeHTUPOBaHbl Ha OTpaskeHMe PYCCKUX KYIbTyp-
HBIX peayInit ¥ ONMPAIOTCS HA PYCCKYIO JIEKCUKY. DTO OTVIMYAET UX OT Iepe-
Boza Apyrux ToMmoB Atnaca biay. IlmaBbl 0 MocKkBe He BKITIOUEHbBI B 6€J10-
BUK IOJTHOTO TepeBofa Atiaca biay, 1 oIHO 13 IPUUYMH MBI ITpejjiaraeM
CUMTATh HE TOIBKO COEP3KaHME I71aB, NA0IINX HeTaTUBHYI0 NMHMOPMAIINIO
0 MockBe U ee KUTeJSIX, HO U TIOHMMAaHMe YIeHbIMM-TIepeBOJUMKAMMU ee
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JIVHTBUCTUYECKUX OCOOEHHOCTEN: B OT/INYME OT OPMEHTMPOBAHHOIO Ha
LIEPKOBHOCIABSIHCKUIA S13bIK TlepeBoAa ATiaca bnay, mepeBog, riaB o Mockse
MOSKHO Ha3BaTh TOJILKO PYCCKO-IIePKOBHOCIABSIHCKUM, IIPYU 3TOM pycudu-
KaIusl OCYIIeCTB/ISUIaCch B 3TUX IIaBaX Ha JIEKCMYECKOM YPOBHE, KOTOPbIN
IS TIepeBOAUYMKOB AT/iaca biiay 6bIT CaMbIM BaskHBIM.

KNIOYEBBIE C/IOBA: JINTEPATYPHBIN 13bIK MockoBckoi Pycu XVII B., nepeBonbl
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From the History of the Russian Language

Lexical Features of the Narration
about Political Power

in the Russian-Church

Slavonic Translation

of the Atlas Blaeu

Natalia V. Nikolenkova, Lomonosov Moscow State University (Russia, Moscow), natanik2004@mail.ru

ABsTRACT: In the middle of the 17t century, the geographical treatise “Theatrum
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orbis terrarum, sive Atlas novus”, known as the Atlas Blaeu, was translated
in Moscow. Among the descriptions of individual European states, it con-
tains two chapters on the Moscow Kingdom. A large fragment in the first of
them, namely the story of the supreme power in Moscow, dates back to the
famous work of Giles Fletcher “Of the Russe Common Wealth” (1591), or
rather to its translation into Latin “Russia seu Moscovia itemque Tartaria”
(1630). The article will show how the lexical organization of Fletcher’s
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text, which broadly includes Russian vocabulary in the English text, was
preserved in Latin translations of this work and influenced the translation
carried out in Moscow in the early 1650s. Russian vocabulary is used in
the chapters on Moscow, translated by Epiphany Slavinetsky, which are
based on Russian cultural realities and thus differ significantly from the
translation of the main text of the Atlas Blaeu. The Moscow chapters are
not included in the whitelist of the complete Blaeu Atlas translation, and
we suppose one of the reasons is not only the content of chapters that in-
clude negative information about Moscow and its inhabitants, but also the
understanding of its linguistic features by the scientific translators. Un-
like the Church Slavonic—oriented translation of the first volumes of the
Blaeu Atlas, the translation of chapters about Moscow can be named only
as Russian-Church Slavonic, while Russification was carried out in these
chapters at the lexical level, which was the most important for the transla-
tors of Atlas Blaeu.

KEYWORDS: literary language of Moscow Russia of the 17t century, translations
from Latin, Giles Fletcher, Atlas Blaeu, Epiphany Slavinetsky, domestica-
tion

For ciTaTioN: Nikolenkova N. V. Lexical Features of the Naration about Poli-
tical Power in the Russian-Church Slavonic Translation of Atlas Blaeu.
Russian Speech = Russkaya Rech’. 2026. No. 3. Pp. 79-90. DOI: 10.7868/
$3034592826030076.

XVI-XVII BB. B MOCKBe BO3pacTaeT MHTepecC K reorpadumyeckum
(xocmorpaduueckuM) COYMHEHUSIM, COMlepKalMM OMMUCAHUS PAa3HBIX CTPaH,
YaCThIO BOOOIEe HEM3BECTHBIX MOCKOBCKMM uuTaTtensm. [lepeBogurcst «eo-
rpacdust» ITommouust Mesbl, XpoHMKa MapTuHa Benbckoro, KocMmorpadus
Oprenuyca; B 1637 1. coenaHo nepenoxenyue Atiaca Mepkaropa [bapaHzees
2010]. B HUX cpenyt mpoYyero COLep>Kanchb CBemeHus: 0 camoyi MockoBuu,
OCHOBaHHbIE HA PA3HOOOPA3HBIX COUMHEHUSIX TTOCIOB U MyTelleCTBEHHUKOB,
1o6bIBaBIIMX B MOCKBE. DTU IJIaBbl YACTO [T€PEBOAVIINCH TIEPBBIMY — MOCKOB-
CKMM KHUKHUKAM XOT€JIOCh Y3HATb, YTO MUIITYT MHOCTPAHIIBI 00 UX CTPaHe.

B cepenune XVII B. B MockBe ObUI IIepeBe/IeH JIYUIIMii HA TOT MOMEHT reo-
rpaduueckuii TpakraT «Theatrum orbis terrarum, sive Atlas novus», KOTOpPbIit
musgasaics B 1645-1650 rr. B tunorpadum TOMIAHICKUX KHUKHUKOB Bui-
nema u SIHa Bnay. [TepeBog, ¢ 061muM Ha3BaHMeM «ILoZopHipE BCEA BCEAEHHBIA
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HAH ATAACH HORBIF» OCYIIECTBIeH B 1652-1653 rr. 06pa30BaHHBIMU KIME€B-
CKMMM KHWKHUMKaMM, NpuraameHHbiMu B MockBy Asekceem MuxainoBu-
yeMm, — Enudannem CnaBuHenxum (1-it Tom) u ApceHrem CaTaHOBCKUM
(2-it Tom). IBa BhITycKHMKAa KueBcKO¥ GpaTCKOi IIKOJIbI, MPeroaBaTenn
KJIACCUYECKMX SI3bIKOB B Heii, B MockBe OHM yke B 1650 T. Ha OCHOBE CJIO-
Baps A. C.KanennHa cocTaBuIM JaTUHO-CJIaBSIHCKUIA U CJIaBSTHO-JIATUHCKUIA
nekcukoHbl [Himuyk 1973]. [lepeBon, Atiiaca biaay 6611 CIeLyIOLIMM 3TalioM
paboThl KHMKHMKOB HaJl TEKCTOM Ha JATMHCKOM SI3bIKe, TIPU 3TOM OHU He
TOJBKO ONMPAINCh Ha CBOM Mpelblayliue IepeBOgYecKue pelleHus, HO
" IIpeJJjiarajiy HOBbIe.

I'maBbI «Moscovia sive Russia Alba», «Moscoviae pars sept. et orient», «Mos-
coviae pars avstralior» comepykatcst B mepBom Tome Atiiaca biay [Blaeu 1645:
17-18v, 20-22v]. IMmeHHO OHU 6bUIM TiepeBefeHbl CIaBMHEIKUM B IMEPBYIO
ouepenb, IpMUEM UePHOBMK He JOLIesl 4O Halllero BpeMeHU, a IepernmucaH-
HBI/I MOCKOBCKMM TMCIIOM Habesio TeKCT He Boles B 6eJI0BUK ITepBOro ToMa
(pykomuch u3 cobpanus ['MIM CuH. 19), HO OKa3aJicst BIVIETEH B YEPHOBUK (Py-
korvch ['MIM CuH. 779, TeKcT Ha Jul. 46—5706, 95-9906). O BO3MOXKHbBIX TIPU-
YMHAX TAKOTO PEeIIeHNsT MbI Oy/IeM TOBOPUTD HIIKE.

1. UcTtouHnku rnas o Mockse

OnHMM 13 TepBbIX Ha mepeBop Atinaca biay o6patun Buumanue @. 1. Byc-
naes. OH BKIOYMII [1Ba ¢parmMeHTa r1aBbl 0 Mockse B cBoio «/cToOpuyuecKyio
XpPecTOMaTUI0 1L[epPKOBHOCIABSIHCKOTO UM IPEBHEPYCCKOTO SI3BIKOB» [Byciaen
1861: 1185-1190], compoBOAMB MyOGAMKAIIMIO PACCY)KIEHUEM, UTO «Bb CBhIh-
Hisxb 0 Poccin, 3aMMCTBOBaHHBIXD U3b DrieTuepa U PyruXb MHOCTPAHHBIXb
My TeNIeCTBEHHUKOBD, moMmbieHo Bb KocMorpadin MHOTO MpefocyauTeibHa-
rO O HpaBaxb M 00bIYAsIXb IpeBHeN Pycu» [ByciaeB 1861: 1189]. BeposiTHee
Bcero, @. 1. Byciaes elile XOpOIIO IOMHWI HEABHIOK «CKaHAATbHYI0» UCTO-
puto: B 1848 r. O. M. BoastHCKMIt TTIOATOTOBMI [IJIS1 MIOJIbCKOM KHUTU «UTeHuit
B MimmepatopckoM O6IIeCTBe UCTOPUM M APEBHOCTEN poccuitckux mpu Moc-
KOBCKOM YHUBepCUTeTe» nepeson, counHenus xanca (Ixunbca) dnetyepa
«Of the Russie common wealth» (1591 r.), omHaKko 3T0 u3gaHue He 6bLI0 006-
peHo BiactsiMu. Kaura «UteHuit» 6pu1a KOHPUCKOBaHA, a caMoMy BofsiHCKOMY
ObUIO TIPEJJIOKEHO IepeBecTuch M3 MocCKBbI B KaszaHCKUil yYHUBEpPCUTET
[O rocynapcrse: V). [lelicTBUTENbHO, 3alIMCKM aHIMIMYaHKHA dneTyepa, KOTO-
pbIit 6611 HaTipaBeH B MockBy B 1588 r. 1j1s1 3aK/II0UeHMsI PY>KECKOTO COr03a
¥ BOCCTAHOBJIEHMSI TOPTOBBIX OTHOLIIeHUI ¢ Poccueii, comepykany CTOIb MHOTO
HeOJIaronpusITHOV MHPOPMAIIUH, UTO aHIVIMIICKYE KYITIIbl OTIACAJIUCh: COTEP-
>KaBILMeCs] B HMX CBeeHMsI MOTYT IIOMelIaTh TOprosie ¢ Poccueii, mosTomy
ybenuau aHmmitckoro myuHuctpa Cecusisi 3ampeTUTbh KHUTY U UCTPEOUTH
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tupax [O rocymapcrBe: XVI-XVII]. CoobieHne B xpectomaTuu Byciaesa
(axTmyecky nmpeparano UHTEPIPeTUPOBaTh GaKT OTCYTCTBUSI TepeBofa Ia-
Bbl 0 MockBe B 6enoBuke Ariaca biay Tak ske — CUMTATh 3TO MPOSIBIEHVEM
HeJJ0BOJIbCTBA BJIACTel cofep>kaHMeM TeKCTa.

Hamre mccnemoBanue TekcTa Atiaca biay mo3BoisieT CerofHsI MpeajioKUThb
U VIHYIO BEPCUI0 — TMHTBUCTUYECKYIO.

OtmeTum, yTo Biiay He MCTIOTB30BaIM IIPU TIOATOTOBKE TeKCTa KHUTY DreT-
Yyepa, HAMMCAHHYI0 HA aHIJIMIICKOM $SI3bIKe, — OHM OMIMPAIUCh HA U3JaHHYIO
B 1630 r. B TO/UIaHACKOM M31aTeNbCTBE NUHACTUM DIb3€BUPOB JATUHCKYIO
kommmsinnio «Russia seu Moscovia itemque Tartaria», B OCHOBY KOTOpPOJi
ObLT MONIOKEH TeKeT dyeTuepa U «3anmucku o MockoBum» Curmsmynpaa ep-
6epmrrerina (Sigismundi liberi baronis in Herberstain Rerum Moscoviticarum
commentarii, Anno 1556) [Komrenesa 2021: 460—4611]. JlaTMHCKMIT OpUTMHAIT
Arnaca Biay mpezcraBiisieT co60ii He TOJIbKO OPUTMHAJIbHBIN TEKCT, HO U 06-
UIMPHOE IIUTAaTHOE MPOCTPAHCTBO, OMMpPaloleecs Ha MPeIIeCcTBYIOIIEe KOCMO-
rpaduyeckue Tpyabl, B KOTOpbie biay cMesto momMelnaa HOBbIe TPOM3BeNeHMsI
[Hukonenkosa 2025].

Omopa Ha «Russia seu Moscovia itemque Tartaria», a cJiemoBaTe/NbHO, ¥ Ha
counHeHue dreTyepa B MEPBYI0 Ouepelb OKa3aaach OTpaskeHa B MCTOpUYe-
CKMX (pparMeHTax?, B 4aCTHOCTM IIPY OIMCAHMM CTPYKTYPhI Blactu B Moc-
koBuu (CuH. 779, 1. 48-5300).

2. llomecTMKaumsa Kak o6was cTpaterusa nepeBoaa rmae o Mockse
Oco6eHHOCTh PabOThI C MOCKOBCKMMM TJIaBaMM 3aK/IIOYAETCSI B TOM, UTO
MHOCTPaHHbIE VICTOYHUKM OIMChIBAIM MAJIOM3BECTHbIE UM KYJIbTYypHbIE pea-
JIUU, KOTOPbIe, HATIPOTUB, OBUIM XOPOIIO 3HaKOMbI CiiaBuHEIKOMY. B KHuTre
@neTuepa, a Beer 3a Heil u B «<Russia seu Moscovia», 1 B ATnace Bnay kypcu-
BOM BBOJSITCSI PYCU3MbI — CJIOBA, KOTOPbIE aHIIMYAHWH 3aTIOMHIUI U 3aX0TeJT
repenaTh B «PYCCKOM OOIMYNIU», TO3HAKOMUTD C HUMY €BPOTIEHCKOTO UMTa-
tensi. ClTaBMHENKMIT BEPHO BOCCTaHABIMBAET uXx: quos dyaks vocant [Blaeu
1645: 18a; Russia 1630: 79%] — uyhke piakamu zorSTh (49); Zabore ipsis
dicitur (18a; 80) — Gorops W Heixs HMENYeTCA (4900); qui stollie ipsis dicitur
(18a; 81) — exe cToAs HMH FAETCA (4906); quos vocant mausicks (18c; 84) —
ke raTs m¥knkn (5106); quos vocant Sina Boiaresky (18c; 84) — mixe

I CBemeHus 0 IaTMHCKMX MCTOYHMKAX I71aB 0 MOCKBe B JaHHO# my6nukauym npuHazgiexar 1. B. Jly6pos-
CKOMY.

2 ]t MOMHOTBI M TOYHOCTY Teorpaduueckoii mHdopMalyy Biay MCIonb30BaIn TPAaKTaT HEMEIIKOTO Teo-
rpada ®wmmnmna Kmosepa: Philippi Cluveri introductionis in universam geographiam, tam veterem quam
novam, u3JaHHbIN B 1624 T.

5 Ilayee B IpuMepax 10 MOPSIKY YKa3aHbI IVCTBI 060X JTATUHCKMX U3TaHMIA.
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HapHuawTea AkTH Bompckne (5106); Quarta denique Cassauski Dworets
(18c; 85) — weTRepTAM Ke KaZanckin ABOpelyh (52); quales sunt Gubnoy staretz
(18c; 86) — KaKOBMI ¢§'Th MSBHKIE CTAPOCTH (5200)%.

Hanuuue MHOXeCTBa PyCM3MOB B JIATMHCKOM OPUTVHAJE TOBJIMSIIIO HA
crpemsienyie CIaBMHEIIKOTO K AOMECTMKALMY KaK TJIABHOI CTpaTeruu mepe-
BOJIa, TO €CTh K 0OCO3HAHHOMY MCITOJIb30BAHUIO Pycr3MOB. COCTaBJISIS JIEKCUKO-
HbI, KMEBCKIME KHYSKHVKY MCTIONb30BaIN U PYCHM3MbI, U 1IEPKOBHOCIABSIHU3MBI,
He flesias MeXKIy HUMMM pasiuuuii’. CormocTasieHue rnepesoa rmas o Mockse
C OCHOBHBIMM TOMamu ATiaca biay meMoHCTpuUpyeT, 4To B pacckasax o EBpo-
e, Asunt, Abpuke 1 AMepiuKe KHVKHUKY M3MEHSIT ITOIXObI: TPOM30IAIEeT OT-
Ka3 OT PyCM3MOB, TEKCT IIepeBojia 6yIeT ONMMpaThCsl Ha 1ePKOBHOCIABSIHCKYIO
JIEKCUKY, TTepPEeBOAUMKIM HAUHYT MCIIONb30BaTh 3aMMCTBOBAHMS U CO31aBaTh
aBTOpCKye KoMro3uTsl [Hukonenkosa 2025: 218-240].

OC0o6eHHO SPKO 3T Pas3IUUMsI TPOSBISIOTCS B 06;1aCTV 0611€CTBEHHO
TEPMMUHOJIOT M.

3. BepxoBHbIii npaBuTesib MOCKOBCKOrO rocyaapcTea

B natuHckom opurnHane Atnaca bnay nmpaBurtesnb MOCKOBUYM Ha3bIBAeTCS
Princeps, 4TO B JIATUHO-CIaBSIHCKOM JIEKCUKOHE ObUIO MEPEeBEeIeHO «KHS(3),
BOXIb, T1e(p)Bu(it), Bii(m)ka» [Himuyk 1973: 330]. BapuaHT «KHA3b» OymeT ga-
niee BbIGpaH CraBMHEIKUM JJIS1 HOMMHALIVY TTpaBUTeNieli G0MbIIMHCTBA €BPO-
neiickux crpaH [Hukonenkosa 2025: 367]). U Tonpko B pacckase o MockBe Ha
mecTe Princeps Bcerga MCIIONb3YETCST «Ilapb» — B cepenyHe XVII B. 3TOT TH-
TYJ Y>Ke JaBHO 3aKpervieH 3a IiaBoii MOCKOBCKOro rocygapcrsa. B cinaBsHoO-
JIATUMHCKOM JIeKCUMKOHE it «Llapb» GbIM HAHBI JATUHCKYE AaHAIOTU «ReX.
Magnus dux. Regnator» [Himuyk 1973: 535].

B MockoBckmMx TmaBax oOTMedaeM: Russici principis regimen [Blaeu
1645: 17d°] — PSckaro ipa gaanknie (48); Principale regimen (17d) — IpacT-
Bennoe Baayknie (4806); Principis decreto (18a) — Ipsckums Reakbniemn (49)
u nioni. ClaBMHENKMIT MOXKeT HapyHINTh IIPUHITUII TOCIOBHOTO TIepeBofa, 10-
6aBMB TUTYJ B TOM C/Ty4ae, eCJIV OH OMyIneH B opurmHase: Licet sub Theodoro,
in quo stirps principalis defecit (18a) — Aue Za ifpa Oewpopa [HA €M KE POA™
iLphekift ¥oTa {ckonvaca}] (4906). B COOTBETCTBUM C MOCKOBCKMMM PEaUsIMu
TiepeaH Takoii aTuHusM: Imperatrix (18a) — ypruya (4906), Imperator (18a) —
Ips (4906).

4 B aummmiickom nspanuu drnetyepa STU CJIOBa TakKe BbimeaeHbl KypcusoM [Fletcher 1591: 20, 22-24, 27,
29, 31].
5 B DaHHOM C/Iyyae pedb UAET He 06 3TUMOIOTHUM JIEKCEMbI, O BOCIIPUATUY €e UUTATEISIMU CePeINHbI
XVII B.

6 Jlasee IaTVHCKMI TEKCT IMTUPYETCST 1O u3nanmio [Blaeu 1645] ¢ ykasaHmeM victa 1 CTO6IA M3TaHMSL.
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Hob6aBieHns TUTYy/Ia He MIPOUCXOAUT B CIeAYIOIeM KOHTeKcTe: Superiori
autem seculo loannes Basilides, ut supremam hanc vitae necisque potestatem
ostentaret, ita tyrannice eadem est abusus, ut quocunque procederet, si quem
aut liberius se intuentem aut alioquin sibi displicentem offendisset, statim
capite plecti, et miseri caput ante pedes suos proiici mandaret’ (18a) — B mu-
MOLLIEALLIA TaKE ARTA HBAND BACHAEBHYS AAEBI KPAHHEIO Cit0 KHROTA HAH CMEPTH
BAACT™® (!) MOKAZAA, TOAHKO MEYHTEACKH €A SAW OYMOTPERH, IAKW HARKE, AHRO
XA 'I’BOpALLIE, ALjI€ KOErQ HAH BEZCTE’AHW HA CA CMO‘T’pA\lI.IA HAH H'kKAKW CEB"h HE-
HABHAHMA S'CMOTpALLIE ABi€ FAAROK KAZHHTH H WKAAHHArO F/\AB?)} ﬂpEA HOH CBOA
noBpelyH nogeaeBate (49-4906). MOXKHO IIPeATIONOXKUTD, YTO I1epeBOUMK He
XOTeJ VCTIONb30BaTh JIeKCeMY TPV ONMCAHUY HEeraTMBHOTO TOBeAeHMs mpa-
BUTEJISI, TeM Gojiee YTO SKECTKOe OIMMCaHMe JIATMHCKOTO OPUTMHAaIa B Tepe-
BOZle HeMHOro TpaHchopmupoBaHo. Tax, tyrannice mepefaHO MEMHTEACKH
(KaK B jekcuKkoHax [Himuyk 1973: 406]%). s miser B TIeKCUMKOHe Ipejjiara-
JUCh «wKasi(H)HU (1), 6-kmaN(71)» [HiMmayk 1973: 270]; 3mech BbIOpaHO IEPBOE,
MIMEBILEe B PYCCKOM KHIMKHOM SI3bIKe 3HaueHMe He TOJIbKO ‘HeCYacTHBIN,
KaJIKMit’, HO U ‘6e3605KHbIi, 6e3HPaBCTBeHHbIN, Hu3Kkuii’ [[lIMeseB (1. pen,.)
1987: 320].

JlekceMa «KH$I3b» [IJIsT Princeps MCIIONb3yeTcs TaKKe IJis HOMUHALIUY BbIC-
mreit sHaTu: Principes, qui Udelney Kacey, id est, exempti et privilegiati Duces
appellantur (18b) — Kiizn nxe oyakansm crpkyun HZBPAHNBIA, H FPAMOTAMH
SkpRnakunnin lmfn umkuswTea (51), rme oHa maHa Takke Ij1 nepemaun dux
M OIyCKaeTCs] B OUIMOOYHO CKOMMPOBAHHOM WM3JATeNIMM KHUTU «Russia
seu Moscovia» (1. 83) 1 moBTOopeHHOM byay pycusme (cam ®netuep nmuileT
Udelney Knazey [Fletcher 1591: 22, 24]). lanee uuraem: quorum potestas
primum a Principibus, Russiae multum imminuta, ad extremum a Ioanne
Basilide penitus sublata fuit® (18b) — nyhxke BAACTh nepehe W KikaT pSeKHYS
MHOrO OyMaAenHa, NoTom ke W Hoanna BACHAHERHMA B KOHELB KE HCKOPEHEHHA
guicTh (51), rme BbIOpaHa penkast hopMa «KHSDKA, KHSKaTa», GUKCUPYIOIAsCS
B PYCCKMX TeKCTax ¢ cepenuubl XVI B. [OunnH (1. pen.) 1980: 202]. B npumepe
Itaque Principes Ecclesiasticos homines multis immunitatibus et honoribus

7 B nepesoge: «B npexpiayuiem cronetuu Moans [Bacuibesuy], 4To6bI IIPOJEMOHCTPUPOBATH STy BEP-
XOBHYIO BJIACTDb HAJ| KM3HBIO ¥ CMEPTbIO, TAK TPAHUIECKY 3/I0YIIOTPEGISII €10, UTO, KyZa Obl OH HY TIOLIeT,
ec 6bl KTO-/M60 OTKPBITO CMOTpEJI Ha Hero Wiy MHbIM 06pa3oM ero 0cKopoisii, OH HeMeJIeHHO Mpu-
Ka3bIBaJl OTPYOUTD €My I'OJIOBY, ¥ TOJIOBY HECUACTHOTO GPOCUTD K €r0 HOTram».

8 TIpumaraTeabHOe «TMPAHCKMIT» UCIONb30BaHO CIaBUHEIIKMM B OOBSCHEHWUM, UTO «y TUPAHUIECKO Bia-
CTM HeT KpeIrye y3, yeM GraroroBeHue Hapopa» [Komenesa 2021: 470], B 95TOM KOHTEKCTe OnucaHue ab-
CTParupoBaHO OT KOHKPETHOTO MPABUTEISI PYCCKOTO FOCYIaPCTBA: RHAMLIE HHKOHKE KpRMuin COZh Rhlan
THPAHCKArQ rA'ﬁcTEoBaui/.\, AKOKE CAMOSMBILLAEHIA HAPOAHATO (49).

9 B mepeBofe: «MX BJIACTb GbUIa CHAYA/IA 3HAUMTENBHO OTPAHMYEHA PYCCKVIMY KHSI3bSIMIM, & 3aTE€M TIOJTHO-
CThI0 yripa3aHeHa MoanHoM [BacuibeBuuem|».
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cumulant!® (17d) — Gero paAH ArOAEH LPKOBHAIX MHOTO CROBOAAMH H MOMECTH
SkpawawTh (49) CraBMHELKMM CO3HATENbHO He JNOIYCKAeTCsl TOSBIEHUS
COUYEeTaHUST «*KHSI3U 1[ePKOBHBbIE» KAaK He XapaKTepHOTO IJisl TPaBOC/IaBHO
IIEPKBHU.

OThenbHO CJieAyeT OTMETUTD HaJIMUMe B IIaBaXx 0 MOCKBe MOJIHOTO TUTY/Ia
MockoBckoro Haps!l. OH mouepnHyT U3 nereHasl K Kapre Xeccess leppuiia
1614 r. «Tabula Russiae ex autographo, quod delineandum curavit Foedor
filius Tsaris Boris desumta... ac Magno Domino, Tzari et Magno Duci Michaeli
Foedrowits omnium Russorum Autocratori Wolodimeriae» [Komenesa 2021:
460], mepeneyataHHoit y Biay BHyTpu maBbl «Moscovia sive Russia Alba».
B sToM dparmeHTe MbI BCTpeYaeMCsl C JATMHCKOIM TpaHCIUTepaluein Tu-
TyJa «Iapb», TE€PEBOMUYMKN JIUIIb BOCCTAHABIMBAIOT ero: Ipse Moscoviae
Dux his titulis insigniri solet, Magno Domino, Tzari, et Magno Duci Michaeli
Foedrowits, <...> Tzari, Astracaniae, Tzari Sibieriae, <...> et Groesiniae Tzari,
etc. (17b) — Gamn Ifps Mockorckin cmi ThITA OYKPAUIATHCA WEBIME.
Beankomy Tapro Ilpro, n Beankoms’ KnZio Angana¥ Oepoporuns, <...> Iloro
Kazanckoms'2, I[pro AcTpaxanckomy, ypr GHBHPCKOMS, <...> U rpSZHHCKOMY
upro 1 npoMaa (4506-46). Mepemaua Magno Duci Smolenscoviae, Magno Duci
Novogardiae inferioris — geatkom$’ kiazro Gamoaenckoms, gearkoms’ knzro Hog-
ropoOAA HHZOBCKHE ZEMAH TOUHO TleperaeT MOCKOBCKMIT TUTY/ MpaBUTENs, KO-
TOPBIii, 6e3 coMHeHwMs, u3BecTeH ClIaBMHEIIKOMY, CTaBlieMy ¢ 1652 T. ogHUM
13 TpUOMMSKEeHHBIX MmaTpuapxa HukoHa. Ilepemaua inferior (cp. cT. OT inferus,
B JIEKCMKOHEe «HIKUIM(it)» [HiMmuyk 1973: 235]) KaK HHZO0BCKHE ZEmAH B TPYTUX
KOHTEKCTaxX HeBO3MOXKHA.

OtmeTuM Takke opdorpaduio cioBa «ThITAk». MOCKOBCKMIA ITMCELI, TIEpe-
MMCHIBAIOIINI I71aBbl 0 MOCKBe, MMeJT ellle MaJIO OIbITa B YCTPAaHEHU! I0TO-
3anagHoOpyCccKux opdorpaduueckux 4epT; Mo3Ke, MPUCTYMAsT K CO3JaHUIO
6ey10BUKOB 1-r0 U 2-r0 TOMOB ATiaca biay, OH MpuoGpeTeT OIbBIT U CTAHET
UCIIPABJISITh Takue PUMEPbI, MpUBOAs opdorpadnio K MOCKOBCKMM HOPMaM.

4. MocKOBCKME BENIbMOXM

Boicuiast 3HaTh B MOCKOBCKOM rOCyJapCTBe MepefaeTcs B JATUHCKOM OpU-
rMHasie Kak nobiles. Jlekcema «nobilitas, nobilis» — 3T0 0mHO U3 CJIOKHBIX
CJIOB 7151 TIOUCKA PYCCKO-LI€PKOBHOCIABSIHCKOTO COOTBETCTBMS, TaK KaK IMpu-
BUJIETMPOBAHHOE COCoBMe EBpONBbI He MMeso MOMHOM aHaioruu B Pycckom
rocynmapctBe XVII B. [[myckuHa 1954: 212-216]. B nekcukoHax CraBUHEIKUM

10 B nepesoge: «[ToaTomy KHs3u LlepKBY HAPYIOT JIIOASIM MHOKECTBO JIIOT U TI0YECTei».
11"y dneruepa npusoputcs TuTya napst @empopa Moanosuua [Fletcher 1591: 19].

12 TlepeBOmUMK BOCCTAHOBMI MTPOITYIEHHOE B JIATMHCKOM OPUTMHAJIE TpuIaraTeJibHoe «Ka3saHCKuii» (OHO
€CTb Ha KapTylle KapThl).
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1 CaTaHOBCKUM IpefIjIaraaich BapMaHThl «6ATopo(m)Hum(it), craBHuM (i), M3sII -
Hn(i1), ye(c)THn(i)» [Himuyk 1973: 281]. B ocHOBHOM MaccuBe ATiaca mepe-
BOIUMKM TpaHCHOPMUPOBAIM TIepBOe M3 MPpWIaraTeIbHbIX B CYIECTBUTENb-
Hoe ¢ cyhduKcoM -err, («61aropopel», daiie BO MH. 4. «B1aTOpOILIbI»), IpMUEM
MUCKITIOUeHNH rpakTuuecky HeT [Hukonenkosa 2025: 234-235]. OrcyrcTBUe
TaKOTO CYIIEeCTBUTEIBHOTO B I7laBax 0 MoCKBe ele pa3 IOAYEPKMUBAET, YTO
3TOT pasfen ObUI TepeBefieH TMepBbIM, A0 Havalia OCHOBHOI paboThl Ha[
Atnacom.

B «MockBe» nobiles niepenatotrcst BapuaTuBHO. CIaBUHEILIKMIT MOT MCTIOTb-
30BaTh IpuiararenpbHoe: non modo vulgus, sed et nobilitatem (17d) —
HE TOMIKO MPOCTHIXS, HO H EAropoAnslys (4806); 1. Nobiles, qui quatuor sunt
generum (18b) — nepeke maropognn uxh ¢¥Th MeThipH poawl (51); Hi tres
nobilium ordines (18b) — Gin Tpu saroposnsiys vsita (5106) u oz, ; et ad nobiles
pertinere existimat (17b) — u garopopnrkuimms naaexkatH pazsmkers (4606),
IIe B IIepeBofie MCIoNb30BaHa (opma MpeBOCXOLHOV CTeleHM, He OMMpalo-
Iasicst Ha JTATUHCKYIO.

Ho c yuerom >kenmaHusi TepeBOAYMKA BBECTM HOMMHALIMM, CBSI3aHHbIE
C KY/IbTYPHBIMU peanusiMyi MOCKOBMM, B TEKCTE TIOSIBIISIIOTCS «00SIpe» U «IBO-
psine». [lepBas ekceMa MCIIOIb3yeTcsl B JIATMHCKOM OpUruHase (Kyga OHa
nepenuia u3 courHenus ®dnetdepa): Boiarens, nimirum illi quos Princeps
praeter nobilitatis titulum, consiliariorum munere dignatur (18b'%) — Koape
CE ECTh HYKE UPh KPOWK BAr0pOACTEA THTAD CORBTHHKOMB AOCTOHHCTROM™
novecTrYeTh (51). OHA >XKe TOSIBJISIETCSI B psiie CIy4aeB [JIsl Tepefadyu
nobiles: Interesse solent primo Imperator ipse, secundo nobiles ut plurimum
viceni (18a) — EHITHXKE TAMW WELIKOLIA MEPRIE L{Ph MOTOMNKE BOMOE H BATO-
arkuuwie (1) pomuoraxke ABa AecaT (4906); Imperator citat nobiles (18a) — uph
NPHZLIRAETH Boaps (4906). Yalle BbIOMpaeTcs TeKkceMa «ABOpsiHe»: Idem et
nobilibus nonnullis (18a) — Tow:ke v gBopanom trkkum (4906), Princeps thronum
occupant, et iuxta illum quadrate mense ... assident Patriarcha et praecipui
e nobilitate et clero, cum duobus scribis (dumnoy dyacks vocant) (18ab) — ups
NPECTONS ZAHMAET S, H BOZAK €r0 METREPOSTOANY cTOAY...NpEckaaT: TlaTpHapxa
H ugapnkiawin T JE00ANB H KAHPA ¢ ABBMA MHCAPH [HXD XKE ANMHBIMH AAKH
tapsisTh] (50), quas Princeps nobilibus suis aliisque attribuit, cum stipendio
annuo D rubl. (18ab) — Hyxe Uph ABOPANOMTE CROHM'B AAPCTRYET CWEPOKOM™
& p¥race(n) (50).

JlekceMa «Gosipe» BBefeHa MJis Ilepemauy JIATMHCKOTO «Senatus», mpu
3TOM HapylIaeTcsl TOYHOCTb MepeBoja (MH. U. BMecTO efl. 4.): Princeps et
Senatus (17d) — Ips u soape (4806), Ab ipso solo et Senatu regitur (17d) —
W nero camaro u & £oraps Snpagaaema ech (4806), Ad aulicum Senatum (17d) —

13 Toske B [Russia 1630: 83], B [Fletcher 1591: 29] B kourekcre «of the Udelney Knazey, nor of the Boiarens».
B nepeBoge: «Te, KoMy [I1apb] B ZOMOTHEHNE K ABOPSTHCKOMY TUTYITY JapyeT JOKHOCTb COBETHUKA».
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Kt reankums gompoms (4806); OIHOKPATHO OTMEYEHO MCIIOMb30BaHMe JIeK-
ceMbl «b0sipe» KaK CMHOHMMA pycu3Ma «mayMmar: A Principe et Senatu (18c) —
W Ipa 1 A¥Mbt Han Bomps (52).

JlatTuHCKOE Senatus MOXKeT 3aMeHsIThcs rpeunsmom: ad principalem Sena-
tum (18¢) — K uphckom¥ crnkanTs’ (52); STOT BAPUAHT MPEJIarancs KHKHU-
KaMu elle mpu paboTe HaJ JIEKCMKOHAMM: «senat(us), cv(H)Kau(T), COBRTb»
[Himuyk 1973: 368]. lllupokoe MCIONb30BaHNE I'PEL3MOB — SIpKasl SI3bIKO-
Bast uepta CnaBuHenKoro M YymoBCKOV KHVKHON IIKOIbI, HO B MOCKOBCKMX
[71aBaxX MX YMCJIO HEeBeIUKO, MPU ITOM TIPelM3M «CUHKIUT» UCIIONb3YeTCs
U 1181 TlepeBojia IPYTUX JIaTMHM3MOB: prius ad supremum Senatum et aulam
Principis (18a) — neprie BeAHKHMS BORPOM'B H CHNKAHTS phckoms (49), Prin-
cipe cum suis proceribus adventante (18b) — uPK ¢b CHHKAHTOMB CEOHM
npuxoaapy (50).

5. Mpukasbl

Paccka3 ®neTuepa o cucTemMe OpraHM3aIMM BhICIIEH BIaCTU B MOCKOBUMU
3aKaHUMBAETCST HEOONMBIIMM OMMCAHMEM OPTaHOB YIIPABJIEHUS, KOTOpPbIE OT-
BeYaloT 3a rocymapcTBeHHbIe mena: Russiae principatus omnis dividitur in
quatuor partes sive tetrarchias, quas ipsi Chedfirds appellant (18c) — P¥ckoe
UPLCTEO BCE AEAHTCA HAMETHPH MACTH HAH FOCIOALCTEA IAKE WHH YETBEQTAI
umensioTs (5100). B opurnnane ®@neryepa untaem: The whole countrie of
Russia... is diuided into foure parts, which they call Chetfirds, or Tetrarchies
[Fletcher 1591: 29], Tak uTO CJI0BO HAAO CYMTATh UCKAKEHHOI TIepeaueii pyc-
CKOTO «UeTBEPTh».

Crauvana CraBMHeIKMIT UCITO/Ib3yeT BAPMAHT «UeTBepTh»: Prima tetrarchia
vocatur Pososki Chedfird, sive iurisdictio muneris legatorum (18c) — Ilepran
YETBEPTh ZORETCA [10COACKAA HAH oynpara Akah mocoacknys (5106-52), roe
TepeBO/IUMK OITyCKaeT MOTeHIManbHbI TOBTOP; Secunda dicitur Roseradney
Chedfird (18c) — & pozpaptaa veTrepTh (1) (52). Ho 9TOr0 Ha3BaHMs HET B pyC-
CKO1 CHCTeMe OPTaHOB BIACTM.

NmenHo nostomy CiiaBMHELIKMIA BBOOUT PYCM3M, He MCIIOAb30BAHHBIN
®netuepom: Tertia vocatur Pomestnoy Chedfird (18c) — TpeTan HMeHSETCA
nom&crHain nprkaz (52), UTO ellle pa3 oLUepKUBAeT skejaHue KHMKHYKA MaK-
CUMAaJIbHO TIPUOIU3UTH CBOV TIePEBO/I K TTepeiave N3BeCTHBIX eMY U IIOTeHIIN-
aTbHOMY UMUTATENTIO Peauii.

6. BbiBOAbI

HeT HMKaKkMX COMHEHM, YTO 171aBbl 0 MockBe u3 Atiaca Biay 6biin me-
peBefieHbI MepBbIMM. PabGoTa HaJ OCTATbHBIMM YACTSIMM HAuaaach MO3Ke,
M TIepeBOJUMKY COBMECTHO BbIpaGaThiBay OOIIME MPUHLMIIBI ITOAXOAA
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K repefayve 00IeCTBEHHOI TEPMUHOIIOTUM B paccka3ax 06 MHOCTPAHHbIX TO-
CyAapCTBax; OHM OTKa3ajyCh OT UCIIOIb30BaHMS PYCU3MOB, [IepeHecs akKLeHT
Ha BBeJleHlMe MapKMPOBAHHOI 11€pKOBHOCIABSIHCKOV JT€KCUKM, 3aIMCTBOBA-
HMIA, MIMPOKO MCIIONb30BAINM IPElM3Mbl, CO31aBaaM aBTOPCKME KOMITO3UTHI
[Hukonenkosa 2025].

B pesynbraTe yke nepeBefeHHbIe MOCKOBCKME I[TIaBbl OKa3bIBAIOTCS JIMHI-
BUCTUYECKY MPOTUBOIIOCTABIEHbI OCHOBHOMY IepeBony ATnaca. [lomenieHne
UX B OEJIOBMK MOTJIO OBl Pa3pPyUIUTh IIEJIOCTHOCTh BCETO TOMA, UeTO He MOT He
BUIETh (DUIJIONOT TaKOTO BBICOKOTO YPOBHS, Kak Enmdannii CraBUHELKUIA.
Ceronus Tpu rnaBbl 0 Mockse B nepeBose Enudanus CiraBuMHeIKOro HaJ0
paccMaTpuBaTh Kak OTAEIbHOE COYMHEHMe 3TOTO 3aMeuaTebHOTO PYCCKOTO
kHIDKHMKA XVII B.
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AHHOTALMS: CTaThsl MOCBSIIIEHA V3YUYEHMIO YIIOTpebaeHus: MmeTadopsl nome-
PAHHLLI patl, BOCXOAsIeil K Ha3BaHMIO 1M03Mbl K. MuibTOHA, B OTeue-
ctBeHHOM 1033uM XVIII-XX BB. 3ajauva uccaegoBaHUS — IpoaHaIU3U-
poBaTh HarpaByieHUs1 MeTadopu3auy MPeACTaBIeHNI PyCCKUX TIO3TOB
0 TIOTepSTHHOM pae. B pamkax MuboIornueckoit TOMOJOTUM 3TOT 06pas3
yKa3bIBaeT Ha paii (B ctuxorBopeHusx B. A. JKykosckoro, 4. I1. [TonoHckoro,
3.C. JaBbigoBa, y . C. MepeXKoBCcKOro — uepe3 Mup JJaHTe), MOKeT 060-
3Hauath Utanuio (. B. iBaHOB), MmoHacThIpb (M. A. JIoxBuIIKas), yrpaueH-
HyI0 ponuHy nyxa (M. I0. JlepmonTos, H. llanomuukos), BecHy (/. C. Me-
PEXKOBCKMIT). B ICMXomornueckoM acrekre Mmetadopa TpakTyeTcs pexe
BCero Kak obpas merctsa (M. A.JloxBuiikasi, H. . BacOBCKMit) U ITOTepsTH-
Hoii 068U (M. A. JloxBuiikasi, B. A. MepkypreBa, @. K. Cosory6, B. B. Mas-
koBckui, I. C. CemeHoOB, E. A. [lIBap, JI. H. YUepTKOB), MaHsI1[er0 MPOILIIOTO
(O. Y. KnenoBckuit), yenoBeueckoro emmHcTtBa (M. H. Aiisen6epr). Berpe-
yaeTcst 06pa3 co6CcTBeHHO KHUTM MuyibToHa (Y B. B. MasskoBCKOro — OCYK-
naemo penurnosHoi, y B. T. [llajjaMoBa — Kak MO3TUUYECKOTO JOCTVDKEHMSI,
y W.JI. JINCHIHCKOM — 3HaKa MeuTaTe/lbHOCTHU). ECTh maponyiiHbie yKa3aHUsI
Ha MOTEePSIHHBIN pail Kak MUP HauBHbIX uaeanos (JI. A. Meii, A. M. XKemuy>kuu-
KoB, B. C. ConoBbeB). [Tcuxosornueckas TpakKToOBKa MeTadopbl YITyo/iseTcst
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MpU UCTIOb30BaHUM 00pa3a KaK 3HaKa M3HAYAJIbHOTO COCTOSTHUSI ITYIIU
(B.T. TemnsikoB), 6ecruiomHo vckomoro (K. Y. YykoBckuii, @. K. Conory6). ITo-
TepSIHHbBIV paii mosyyaeT MeTapu3ndeckme TPAKTOBKN: 1[I TBOPUECTBA
(V.M. 3paneBuy), ucxomgHori Touku Tpyzaa (E. 10. KyspMmuua-KapaBaesa), Ko-
HeuHo¥i Touky xku3uu (0. K. TepanmnaHo), Muctmuueckoro ornbita (A.JI. Benu-
yaHCKuit). Y MmeTadopbl nomepsHHbLil paii BOSHUKAIOT U YCTOMUMBBIE TIOJH-
TUYECKMe TOJKOBAHMSI: MOHapxuueckoe mpoiioe Uranuu (I1. M. Kapa6a-
HOB); YIIyIlleHHbIE COL[Ma/IbHO-KYJIbTyPHbIE BO3MOXKHOCTY, KOTOPbIE IOKEH
BEPHYTH cebe pycckuii mponetapuat (T. U. ParosuH, A. B.TaToB); HaKOHeIl,
nopeBonoioHHast Poccus, a 3ateM u Poccust Kak takoBasi (M. A. ByHuH,
C.M. ConoBbes, A. I1.JTaguuckuii, 0. M. Ky6manoscknii, H. E.Top6aHeBcKasi,
H. . BbacoBckuit). MO>KHO TOBOPUTb O HIMPOKOI CeMaHTUUECKO BapuaTUB-
HOCTM MeTadOopbl nomepsiHHoIL paii B pycCKOi O33N,

K/IOYEBLIE C/IOBA: TTIOTEPSIHHBIN pait, MuibTOH, MeTadopa, 06pas, ToIoc, pyc-
ckas nmossus XVIII-XX BB., pycckas penenuys MuibToHa

ans umtupoBanus: JKatkuu /1. H., Cepmeunast B. B. Metadopa nomepsiHHbtii paii
B PYCCKOJ 11033MM: TIpoucxokaeHne u 6oiroBanme (XVIII-XX BB.) // Pyc-
ckas peub. 2026. N2 3. C. 91-107. DOI: 10.7868/S30345928260300853.

BNArOAAPHOCTM: CTaThsl ITOITOTOB/IEHA B paMKaxX peanusauuy paboT Mo TPaHTy
Poccuiickoro HayaHoro ¢oHpa (rmpoekt N2 25-18-00010 «Pycckumit MUIbTOH:
TepeBOIbI, MccemoBanms, 6ubnorpadust. CosmaHue HaydYHO-MHPOPMa-
LIMOHHOJ 6a3bI TaHHBIX»).
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aBsTRACT: The article is devoted to the study of the metaphor Paradise Lost,
which goes back to John Milton’s poem title, in Russian poetry of the
XVIII-XX centuries. The objectives of the study are to analyze the specifics
of metaphorization of the phrase ‘lost paradise’ in Russian poetry. Within
mythological topology, the image points to paradise (in the poems of Zhu-
kovsky, Polonsky, Davydov, in Merezhkovsky’s — through Dante’s world),
it can denote Italy (G. V. Ivanov), a monastery (Lokhvitskaya), the lost spirit
homeland (Lermontov, Shaposhnikov), spring (Merezhkovsky). In the psy-
chological aspect, the metaphor is interpreted as an image of childhood
(Lokhvitskaya, Basovsky) and lost love (Lokhvitskaya, Merkuryeva, Sologub,
Mayakovsky, Semenov, Schwartz, Chertkov), the alluring past (Klenovsky),
human unity (Eisenberg). The image of Milton’s book itself is encountered
(Mayakovsky sees it as condemnedly religious, Shalamov — as a poetic
achievement, Lisnyanskaya — as a sign of dreaminess). There are parodic
references to paradise lost as a world of ideals (Mey, Zhemchuzhnikov,
V. S. Solovyov). The psychological interpretation of the metaphor deepens
when using the image as a sign of the original state of the human soul
(Teplyakov), fruitlessly sought (Chukovsky, Sologub). Paradise lost receives
sublime interpretations: the goal of creativity (Zdanevich), the starting
point of labor (Kuzmina-Karavaeva), the end point of life (Terapiano), mys-
tical experience (Velichansky). The metaphor of paradise lost has also poli-
tical interpretations: the monarchical past of Italy (Karabanov), the missed
socio-cultural opportunities of Russian proletariat (Ragozin, Gatov); finally,
pre-revolutionary Russia, and then Russia as such (Bunin, S. M. Solovyov,
Ladinsky, Kublanovsky, Gorbanevskaya, Basovsky). Thus, the article draws
a conclusion about the wide semantic variability of the metaphor in Russian
poetry is logical.

KEYWORDS: Paradise Lost, Milton, metaphor, image, topos, Russian poetry of the
18th—20th century, Russian reception of Milton
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6pa3 yTpaueHHOTO pasi B PyCCKO¥ JuTepaType BOCXOAUT K bubmum,
OIHAKO BBIpa>keHMe NomepsiHHblll paill 3aKpPenuioch B SI3bIKe O[T, BAMUSHUEM
repeBonOB M03MbI /IskoHa MunbToHa «Paradise Lost» (1667). A.T. CTporaHos
Has3BaJI CBOi TaK ¥ OCTaBIINIICS HEHANeuaTaHHbIM TepeBof, «I10Ty6IEHHbIN
paii» (1745)!, HO yKe Y MepBbIX U3JaHHbIX MEePEBONOB HaszBaHue 6510 «I1o-
TepsSHHBI pait» [MunbToH 1777; Munton 1780], 1 B faibHelilIeM OHO CTaJIO
00IIenTpUHATHIM [HaTp., MmibToH 1795; Muibron 1871; Munbron 1878].

EcTb pasnuyHbie MHEHMS O CTaTyCe CMHTArMbl NOMeEpPSIHHbIL pall B pyCCKOM
si3pike U KynbType. Ee HasbiBaoT «Mudonaoremoii» [llesmosa 2016], «apxe-
TUIIMYECKUM MOTUBOM» [[TapuHoBa 2019], «<koHuennTom» [MaTtymkus 2021],
«LJUTATON-peMUHUCLeHLIMel» U «MHTepTekcremol» [[laBnoBa, EpmakoBa
2020], «mucdoobpazom» [Fapumnosa 2023]. B 6onbuinHCcTBe (hpa3eosornaeckmx
C/1oBapeli BbIpaskeHe He TIPeNICTaBIeHO, 38 PeIKMMY UCK/IIoUeHMUsIMU [BepKoB,
Moxkuenko, IllyneskkoBa 2008: 229]. MbI ocTaHOBMMCS HA TepMMHe «MeTado-
pa», IOCKOJBKY B MO3TUYECKUX TEKCTaX NOMepsiHHbll pall, KaK MPaBuUiIo, yIo-
MMHaeTcs MeTabopuyuecKiu.

Ilo cux 1op He 6bUIO TPENNPUHSITO TOMBITKY 0XapaKTepU30BaTh UCTOPUIO
OBITOBAHMUS 3TOTO BbIPAKEHUS B XYIOXKECTBEHHBIX TeKkcTaX. Mcciemosa-
HMSI KacalyCh JUIIb TBOPYECTBA OTAENbHBIX aBTOPOB: ®@. M. JloCcTOEBCKOrO
[MaTymxkun 2021], pok-niostos C. Hamuna, B. Los, B. Bytycosa, C. CypraHoBoyi
[[TaBnoBa, EpmakoBa 2020].

B meHTpe Halero rnoucka HaxOAUIOCh BbIpaykeHue nomepsiHHolll pail; ero
BapMaHTbl U CUHOHUMBI — N02y0NIeHHbLl paii, nomepsiHHbIl 30em U T. 1. — Tpe-
6YIOT OTIeIbHOr0 MCCIeSOBaHMSI.

Ocoboro BHMMaHMS 3aCTyknBaeT counHeHne lMBaHa Bmambikunaa «IloTte-
PSTHHBII ¥ IpMOGPeTeHHbI paii. [Toema» [BrambikuH 1776]. dTa mpocTpaHHast
I03Ma C aJII03MsIMU M3 MMUIbTOHA BbI3bIBa/Ia Y COBPEMEHHMKOB UPOHMIO. Taxk,
COUMHUTEIb PYKOIMCHOM caTupbl «O6enq Mumacos» (1781)% nucai:

BrnagpikuH cMesno B3si1 ogHY ¢ MMJIIBTOHOM TeMy,
[To-pyccku HanyMcal 4epTOBCKYIO [I03MY;
OH momupas B Helt paii, poJi CMepPTHBIX ITOTyOMII,
Uwurareseli Tepsan U B aJ UX MOCaAINII.

(uur. no [Hukomnaes, CrernanoB 1988: 163])

! Tpocrpanusie ¢parmenTs! u3 mnepesoga (Kuuru 1 u IX «[lory6meHHOro pasi») YBULENN CBET TONBKO
B KoHLe XX B. [MunbToH 1996].

2 Tlo mpenmonoxenuio B. I1. CTenaHoBa, aBTOPOM PYKOIMCHOJ CaTUpPbl MOT GbITh Aslekcanzip MBaHOBMY
Apcenbes (1751-1840) [Myparosa (pen.) 1978: 139].
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[lepBble ymoMMHaHMS O IOTEPSIHHOM pae B pycckoii moa3um XIX B. — OuTu-
pOBaHMsI Ha3BaHMS O3MbI MWJIBTOHA B MTO3TUUYECKUX TepeBofax (CM. mepe-
Box H. . THegnua u3 III kauru «IloTepssHHOTO pasi» Mof, 3aroioBKOM «Mmniib-
TOH, CEeTYyIOIIMi1 Ha cBOIO cmerioTy» (1805) [[Hemyu 1956: 76], a Takke 1epeBof,
¢bparmenTos nmoamsl A. §. l'anuukosckum (1807) [Munbron 1807]). OnHaxo yke
B Hauasie XIX B. HaGIIOAIOTCS ¥ (PaKThI YIIOTPEOIEHNST BhIPAsKEHWST NOmepsiH-
HbLll paii B OpUTMHANIBHBIX couMHeHusx. Tax, I1. M. Kapa6aHOB IIpUBOIUT €ro
B CTUXOTBOpeHUM «MHIMMas1 BONbHOCTb, PABEHCTBO U CaMOJep>KaBHasl BIaCcTb»
B KOHTEKCTe BOCIIOMMHAHMS O BenuKkoii Vtanuu, kotopas 6pl1a 3aXxBaueHa
dbpanmysammn: «HapomoB IpocBellieHbeM CAaBHBIX / [TOTepSIHHBIN HaBEKU
paii» [Kapabanos 1801: 70]. [ToTepssHHOMY paio 37ech MeTabopUIecKy YIio-
Io6isieTcs MOHapxuJeckoe mpoinioe Vtannu. BeposTHO, 9TO 1epBblii cyuaii
CaMOCTOSITEJTLHOTO YIIOTpebieHnst MeTadopsl B PyCCKOi MO33UMN.

BripaskeHne ucronbsyercst B. A. JKyKOBCKMM B ero CTUXOTBOPHOI «II0BECTU»
«ITepu u anren» (1821), mepeBome mosmbl «Paradise and the Peri» u3 «JIaibl
Pyk» Tomaca Mypa (1817). Y JKyKoBCKOTO pacCy>kAeHMs O IOTEPSIHHOM pae 3BY-
yar B Hauase 1mosmMal: «OpHaxael [Tepu® Monomas / Y Bpar MOTepPSHHOrO pas /
Crosuta B rpycTHOM TMMHE» [YKykoBckuit 1849: 267]; B opurnnane Mypa o6pa-
3a MOTepsSIHHOTO past HeT [Moore 1819: 142], xoTs paHee, B IIpO3anyeCcKOM BBe-
JleHMM, ¥ CKa3aHo O TOM, 4TO Ilepu yrpaTuiu payi [Moore 1819: 141]. «[lotrepsiH-
HbI1 paii» y JKyKOBCKOTO, TaKMM 06pa3oM, 0603HauaeT MuQoIOrnIecKuii TOrmoc
pasi, mepeHeCeHHbI 13 30HbI XPUCTUAHCKON MUGOIOTHMM B OPUEHTATbHYIO.

B.T. TeruisakoB B «IIsiToit hpakmiickoit anernm» (1829) mcronb3yeT paccmar-
puBaeMbliit 06pas [jist 0603HaYeHNS yIe/ia CMEPTHBIX — CKOPOYM 3€MHOTO CyIIe-
CTBOBaHUSI:

...CKop6Ob 3emMHas

CTouT 1npeq, pagy>kKHbIM JBOPLIOM,

Bce BX0[IbI cepiry Bo36paHsis,

Kak cTpax norepsinHOro Pas,

ApxaHreJ c OTHEHHbIM Me4yoMm!..
[Tuu36ypr (pen.) 1972: 631]

3emHast CKOpOb (COCTOSIHME ITaflllero, MaTepuaabHOTO YeJIOBEKa) CpaB-
HMBAETCS C apXaHTeJIOM-CTPaXXeM, CTOSIIIMM Ha ITyTU YeloBeKa K JyXOBHOM
ponuHe.

M. 10. JIepMOHTOB, BCTymnasi B TBOpYECKMI1 Auanor ¢ MMIbTOHOM, UCIIOJIb-
3yeT ero o6pas B BapMaHTax Mmosmbl «JIeMoH» (1830-1831): 3mech aHren Ha-
3BaH «IOCJIOM TIOTePSIHHOTO pasi» [JlepmonTOB 2014: 494], a mpu obpamieHnn

5 O6pa3sy mepu B PYCCKOI 1M033M1 MOCBSIIEHO OFHO U3 HeSaBHMX uccaenoBanuii (cM. [PKaTkus, Jonros
2007: 3-8]).
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K IeMOHY paccKa3uMK BockauLaeT: «He BockpecuB LylIeBHON YMUCTOTHI, / Thl
He Hajifellb II0TepSHHBIN CBOI paii!» [JlepmoHTOB 2014: 496].

JI. A. Meit, nepeBoguBiinii dparmenTsl «I[lorepsitHHOoro pasi» [Meit 1887:
109-120], B «[depeBHe» (1848-1849) mncrnonp3yeT MeTadopy MPOHMUUECKH,
yepe3 rpubOeJOBCKYI0 IUTATY «AepeBHs ieToM — paiil» [Meit 1972: 96], mpo-
TUBOIIOCTABJISISI MMJIBTOHOBBI KOCMIMYECKYe IIPOCTOPBI YIOTHOM MacTOPaabHO
peasbHOCTU:

...0 IIpeXXHEeM BCIIOMMHAs,

S yMCTBEHHO He OTBOAWII ObI I71a3

OT OHBIX MECT ITOTEPSIHHOTO past

(He MmuibTOHa — MOT'Y YBepUTD Bac!),

Ime ycnaxkmanyu MOIOLOCTb He KHUTH,

A nec ga nyr ¢ XuBOI 3Melikoii CKHUTH.
[Mei1 1972: 97]

3mech nomepsAHHLIL pati CTAHOBUTCS TOITOJIOTMYECKO MeTahopoii KHIKHOI,
YCJIOBHOWM MECTHOCTM.

4. I1. TTonoHCKMIT B CTUXOTBOpeHUM «B motepsiHHOM pato» (1876) cosmaer
CaMOCTOSITe/IbHBIV CIOXKeTHBII 31301 TT0 MOTMBaM M03Mbl MuibTOHA. OH pU-
cyeT ciieHy Bctpeun CaTaHbl U EBbI Mocyie rpexoriaieHus, riae mpaMmaTepb I10-
pajkaeT 3JI0TO yXa MpaBeIHbIM THEBOM, U OH BUIUT B €€ B30pe «IrPO3bI HOKe-
CTBEHHOI cBepKaHbe» [[TomoHckuit 1896: 288].

CoimanbHas TpaKTOBKAa o6pasa TMOTepPSIHHOTO pasl MpeicTaBjieHa B 3IN-
rpaMMaTHUueckKoOM CTUXOTBOpeHMM A. M. JKemuyskHMKoBa «O uecTu» (M3 UK
«CoBpeMeHHbIe 3aMeTKI», 1890), rme uepes 3TOT 06pa3 0603HAUAETCS ObIIOE
MpoliBeTaHye ABOPSHCTBA U KPeIIOCTHOE TPaBo:

OH, YyeCTb IBOPSIHCKYIO HOTaMy ITONMpasi,

CaMm pomoM JIBOPSIHYH I10 MIPUXOTH CYAbOBI,

B BopoTa 1IOMMUTCSI IOTEPSIHHOTO pasi,

[me rpe3siTcst eMy M PO3TH, U PabBbl.
[PKemuyxxumkos 1901: 204]

Vcrnonb30BaHMe JIEKCUKM C HETaTMBHOI CeMaHTMKOI 3a0CTpsieT COLV-
aTbHO-VMPOHNYECKYIO TPAKTOBKY 06pasa.

AHanusupyeMoe BbIpaskeHle Takke yrnoTpe6aeHo KeMUy>KHUKOBBIM B €T0
«OTpPbIBKE» «meanucTsl U MpakTUKu» (1857), e roBOPUTCS O MEUTATEeIIX:
«Mpbl BcTpeTuM / VX TiepBbIX MpencTaBuTesieii y Bpat / I[loTepsHHOTO pasi»
[PKemuyskunkoB 1857: 435]. Tak oxapakTepu30BaH GeCIUIOMHbIN HOCTATbIU-
YyeCcKUit ugeannsm.

Kak Buaum, B oTeuecTBeHHOV n033un XIX B. BbIpakeHMe nomepsiHHbLl pat
yIOTpe6sIOCch Kak Jyisl omycaHus 6ubneiickoro Tomoca (XKykosckwuit, ITo-
JIOHCKUH, mapoauiiHo — Meii, JKeMuy>KHMKOB), TaK ¥ B pa3JIMYHbIX BapMaHTaxX
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MeTtadopnuueckoro nmepeHoca: st 0603HaYeHNS] MOHAPXMYECKOTO MPOIITIOr0
Wtanun (KapabaHOB), 11 XapaKTEPUCTUKY YTPAUEHHOTO COCTOSTHUS UeIoBe-
yeckoi aymm (TerisikoB) ¥ Kak 06pa3 MOKMHYTOM POAVHBI (JIEpMOHTOB).

B amoxy CepebpsiHOro Beka MeTadopa MOTepSHHOTO pasi OCMbICIMBAETCS
B IIMPOKOM MHTEPTEeKCTyaJIbHOM Itoe. Tak, B cruxorBopeHuu [. C. Mepex-
KOBCKOro «@paHuecka Pumunm» (1885) aTOT 06pa3 ycuamMBaeT MOTUB OTKasa
BJTIIOOIEHHBIX OT 37ieMa paau cBoeit ctpactu: «M Ham He KaJsib TTOTEPSTHHOTO
pasi, /I myKku B pait 1106086 ipeobpasmia» [MepeskkoBckuit 2001: 163]. MeTa-
dopoit yienmieii BeCHbI MOTEPSIHHBIN paii CTAHOBUTCSI B CTUXOTBOPEHUU
«Host6pb» (1895): «BremieT Heb6o, moropast, / Kak Bonmie6Has 3ems. / Kak mo-
TepsiHHOrO pas / HemocrynHblie nosst» [Mepexxkosckuit 2001: 498].

PaccmarpuBaemyio Metadopy aKTMBHO McCIojab3oBana M. A. JIoxBuUIIKasl.
B ee cruxorBopeHnu «B MoHacTbipe» (1890) rmop, moTepsiHHbIM paeM MOHMMa-
€TCSI MOHACTBIPh: «/ 3a00ThI, ¥ PAAOCTM KM3HU 3eMHO¥ / 3amMmeHwn 6 rmore-
psiaHbIN paii!» [Jloxsuikas 1900a: 27]; B «Conete VII» (1892) naercs anno3ust
Ha nepesop, JKykosckoro n3 Mypa: «Kak Ilepu n1bHeT K IOTEPIHHOMY palo, /
Tak o Tebe TOCKyeT BHOBb OHa» [JloxBuikast 1900a: 169]; B cTMXOTBOpEHUMU
«UTo uliemM Mbl B 6aIbHOM CUSTHUMA...» (1893) MOTEPSIHHBIN pait COOTHOCUTCS
C «BONIIEOHBIM HeBeIOMBIM Kpaem» [JloxBuikast 1900a: 73], rpesamu 1 BOC-
TOpramiu; B CTUXOTBOpeHUM «BecHbI yTpaueHHble AHMU...» (1893) meradopa
nepenaet pobKue 3HaKM BaobineHHOCTH [JloxBuikas 1900a: 87]; B «Tpuomnere»
(1896-1898) «B3mOX IMOTEPSIHHOIO pasi» O3HAauaeT BOCIIOMMHAHME O JIETCTBE
[[ToxBuukas 19006: 15]. JloxBuikast Takxke MPUBOIUT IIUTATY U3 MUIbTOHA
Kak anurpad K ctuxorBopeHuio «Vckycurenb» (1902-1904).

[cuxoMOTUUECKYIO TPAKTOBKY MeTa(opbl MCIIONb3YET B CTUXOTBOPEHUN
«BbpI MOMHUTE — HOUBIO, B YIVIy pa30peHHOM...» (1916) B. A.MepkypbeBa, yka-
3bIBasi HA 0OMAHUYMBOCTb Meanu3aluy O6bUTOi JII0O0BU: «IIOTEepSIHHBI pait
JIUITL HAM BUIUTCS paeM — / OH He ObUT TOT[IA UM, HO CTAHET Terepb UM»
[MepkypbeBa 2007: 430].

O6pa3 morepssHHOTO pas XapakrepeH s moss3uu B. C. ComoBbeBa. Kak
MPOHNYECKOEe YKa3aHMe Ha BbIMBIILIEHHBIN TOMOC OH YIIOTPEOSIeTCs B TThece
«bemas JInnus, uau CoH B HOoub Ha [TokpoBa» (1878-1880), korma repovi Mo
uMeHM Heruiioli-Ha-CTOJ KPUUMT: «3a MHOJ — K IIOTepsIHHOMY paro!» [Co-
JoBbeB 1974: 237]. B caTupmueckoM CTUXOTBOpeHUM «JlyIIHBbIM TOPOJ, CTajl
HEeCHOCEeH...» (1892) moTepsiHHBIN paii CMMBOIU3UPYET yTPpayeHHbIE HaJleX-
IbI Ha cenbckuit moKoit [ComoBbeB 1974: 152-153]. Tlogqo6Has macTopaabHas
TPaKTOBKA MCIIOIb3yeTCSI aBTOPOM U B 6acHe «Idmorsl 1 6peBHO» (1894), rme
YCJIIOBHOE MECTO JIeMiCTBUSI 0003HAUEHO TaK: «B cTpaHe, rae 67113 BOPOT MoTe-
psiHHOTO pad / Jlec neBcTBeHHBIN pacTeT» [ConoBbeB 1974: 162].

V¥ K. . YykoBckoro B ctuxorBopeHnu «Ilamsitu Toncroro» (1902) nomepsiH-
Hblil paii cTaHOBUTCS MeTadOpoil TBOPUECKOI HEYCTIOKOEHHOCTU BEIMKOTO
mucatens: «M B IOMCKY MOTEPSIHHOIO pasi BCIO AYLIY CTPAacTHYIO Biaras, /
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TbI MeuelbCs BO TbMe U CTOHEIlb, M 30Bellb, / OTUasiHbe HafeXI0ii 3aMeHsIs»
[UykoBckuii 2013: 60].

TIomepsiHHb!Il pati MHOTA TPAKTyeTCs KaK TOIIOC ONpee/leHHOM MeCTHOCTM.
Tak, B ctuxorBopenun I. B. iBaHoBa «Wtanus! TBoM AMypbl UMST TUIIYT...»
(1913-1914) o6beKTOM CpaBHEHMsI cTaHOBUTCS MTanus: «Ho, Kak oTBepsKeH-
HBI K MOTepSHHOMY pato, / Jyiioii K Tebe cTpeMiioch» [MiBaHoB 1994: 58].
Bosee abcTpakTHO ucIonb3yeT MeTadopy Kak TOIOJOTMYECKOe yKaszaHue
3. C. 1aBbIIOB B CTUXOTBOPEHUM «YTPIOMO, TSDKKO CIISIT TPAHUTHI...» (1914).
[MTo3T opmyIIeBIISIET TOPOACKME KAMHM, Y KOTOPBIX «KPbUIbsI IIEPeOUTHI», U pac-
CY’KIAeT O TOM, UTO UX «pPOAMMasi cecTpa», HeoOpaboTaHHasl TTOPOAA, JIEXKUT
«y BpaT MOTePSTHHOTO pas, / Y o6peTeHHOTO KocTpa» [[daBbimoB 2011: 20].

®@. K. Conory6 Takske IUIIET O ITOTEPSIHHOM pae: B CTMXOTBOPEHUM «ThI KO
MHe TIpuXouia He pas...» (1897) — Kak 0 Tormoce MCTUHHO JTI06BY («BOKPYT
Hac — MOTepsiHHbIN paii» [Comory6 2014: 423]); B cTuxoTBOpeHuu «Pactpeso-
KU paHy, a 3auemM?..» (1926) — Kak 0 3HaKe GE3bICXOIHOCTM YeIOBEUeCKOIi
cynb6bI («TemMeH Mup, 1 TIIyX K Tebe, u HeM, / He Haiielb TOTepSIHHbBIN TBO
paii» [Comory6 2020: 460]). B mocjiegHeM KOHTEKCTE BO3BpallleHMe TPAaKTOBKU
MeTadopbl K 6aiipOHNUECKOMY OLIYIIEHMIO MYUPOBOI CKOPOM CBSI3aHO C PEBO-
JIIOIMOHHBIMM TI€pEIOMaMU B KM3HM 001IeCTBa.

TakuMm 06pa3oM, obpaleHue K nomepsiHHOMY parw B 11033uu CepeOpssHOTO
BeKa IMPOJOJDKAeT CAY)KUTh yKazaHueM Ha Mmudonornueckuii Tomoc (3. laBbi-
IIOB), MHOTZIA B HOBBIX KOHTEKCTax (Hampumep, B KOHTekcTe laHTe — y Me-
PEXKOBCKOT0). BMecTe ¢ TeM o6bekTamyu Metadopusanuy CTaHOBATCS VTa-
st (I. iBaHOB), MOHacThIph (JIoxBuLiKast), BecHa (MepexXKOBCKMIt), eTCTBO
(JToxBuIIKas), yrpaueHHble HaclIakaeHus Jo0Bu (JloxBuiikasi, MepKypbeBa,
Cosory6), HEIOCTUKMMOE — TO, UTO SKMBET TOJBKO B MeuTax (YyKOBCKMIA,
Cornory6). Metadopa Takke yrorpebiisieTcst Kak MDOHUYECKM CHUKEHHAsT — JIJIsT
0603HaUeHMsT HOCTaIbruueckoro uaeanusma (B. C. ConoBbeB).

O4eBUIHO, YTO UCTOPUYECKUIL ITepesIOM ITOBJIMSII Ha UCII0/Ib30BaHMe MeTa-
(hopsl B MOC/IEPEBOTIOLIVOHHDIN TIEPUO]I,.

MeTadopa noTepsIHHOTO past IBasKAbl BCTpeuaeTcs B 1033uu B. B. MasikoB-
ckoro. B noctpoenHoit o mopenu EBanrenus nosme «Yenosexk» (1916-1917),
B yacTu «Bo3HeceHme MasskoBCKOTO», 3TOT 00pa3 CBsSI3aH C yTpayeHHO 11060-
BbIO: «...pacIIaCTaJICsS B MOJIEHbM / O MOeM IOTePSTHHOM pae» [MasKoBCKuii
2022: 83]. B «Mwucrepumn-6ydd» (1918) HazBaHMe 1M03MbI MUIBTOHA MOSIBIIS -
eTcs B 00leM IepeyHe pelurno3Hbix KHUT: «Ham Hamucanu EBanrenmue, /
KopaH, / “IloTepsiHHbBI ¥ BO3BpAallleHHbIN pait” / <...> / Kaxpmass — pamocTb
3aTPOOHYIO CY/IAT, YMHA U XUTpa» [MaskoBckuit 1956: 169].

B nupuke U. A. ByHrHa 06pa3 MOTepSIHHOTO pasi BOSHUKAET TaKkKe JIUIIIb
OBaXObl — B IEpPUOJ, PEeBONIOLMOHHBIX NOTpsiceHuii [bepmHukosa 2008].
B ctuxorBopenun «O pagocTb Kpacok! CHOBa, cHOBA...» (1917) nupuyeckuii
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repoii BeipaxkaeT HaeKAy Ha TO, UTO bor BepHeT eMy CHOBa PafioCTh CBOETO
npucytcTBus [Bynun 2014: 175]. B 1919 r. moat nuiieT ctuxotrBopeHue «Ilo-
TepSIHHBII paii», rle M3THAHHBIM U3 Y30PUaTOro pasi OKa3bIBA€TCsl PYCCKUIL
Hapop, [byHun 2006: 184].

B moasum pybeska 1910-1920-x IT. pacripoctpaHeHa Mmetadopuyeckas Tpak-
TOBKa JOPEBOIOLIMOHHOI Poccuiu Kak moTepssHHOTO pasi. Tak, B 3/iernyeckom
«[Tocmanun emnmckomny Tpudony» (1918-1919) C. M. ConoBbeB pa3MbIIILISIET
0 TOM, UTO BEPHYTb 57€eM IPOILION XU3HU, IYCTh M HEHAJ0Jr0, TIOMOraloT
ctuxu: «CTuxa lormyeckas BjacTb, / Tl MHe faellb yIuUTbCS BaIacThb / Kpacorii
[yrpauenHoro] motepssHHOTO pasi» [ConosbeB 2024: 275].

OnHako BcTpevaloTcst U 6osee Mmetadusnyeckre TpakTOBKU obpasa. Ha-
npumMep, H. IllanourHnKoB B cTUXOTBOpeHUM «HeTBepTas ctyneHb» (1920) pac-
CyXIaeT 0 HeJOCTVMKMMOI POJMHE Yel0BevYeckoro ayxa: «Mbl IPOCHYBIINUCH
B3[bIXaeM / O IOTEPSIHHOM pae. / Tak UIYT BXOIbI B CTPaHy U3HAUATbHYIO»
[{Manomuukos 1921: 176].

[MosiBsIeTCs ¥ PeBOMIOLIVMOHHO-60T060pUECKasT TPAKTOBKA TOTEPSIHHOTO
past Kak MeTadopbl yTpauyeHHOI COLMaNbHO crpaBeayiMBocTu. T. V. Paro3ux
MCIIONb3YeT 3TO BhIpakeHMe KaK yKazaHye Ha MUp IIPOLBETaHMs, U3 KOTOPOTO
Hapog M3THaH U KOTOPbI HY>KHO BHOBb 3aBOeBaTh: «Bce kKo MHe! § — kiou
K cBOOO[E, / [IBepb noTepstHHOTO pas / Kusuu» (uut. o [CastHekuit 1925: 214]).
Kak metadopy yKkpaJeHHBIX y IpoeTaprueB BO3MOXHOCTe! TPaKTyeT IoTe-
psiHHbBIN pali 1 A.B.TaToB B cTuxoTBOpeHnu «O nome, 0 iepese, O PEBOTIOLIN»
(1935): y HEro CTOSIp «pas3miaskuBaa KOPHY C OTOUTOI KOpoii, / MeuTy o 1o-
TepsSTHHOM pae jenest» [FaTos 1935: 123].

OpHako Mmetadopa 616/1eiiCKOT0 TPOUCKXOXKIEHNS He TIPUKMUBAETCS B CO-
BETCKOI1 [M033UK, NoIy4as AajabHelillee pa3BUTHe B [I033UU PYCCKOTO 3apy-
OEXKbSI.

V M03TOB-3MUTPAHTOB MOXKHO IPOCJIIEOUTh pPa3BUTHE TPAKTOBKM 0Opasa
TMOTEPSIHHOTO pasi He TOJIbKO KaK JOPEeBOMIOIMOHHOM Poccun, HO u Kak Poc-
CUM B 1IeJIOM. B momo6HOM KOHTeKCTe yIoTpebnsercs Mmetadopa y A. I1. Jla-
JVHCKOTO B CTUXOTBOpeHUM «Y okHa» (1933): «Tak HeyTeuIHbl JTIOAM B LePK-
Bu ObuTH, / Korma um menu Tam o Hebecax, / I 0 MTOTepSIHHOM HaBEKU pae»
[[TammHckmit 2008: 243]. [MosasasioTcs U duaocodbckue MpoUYTeHUsT obpasa
MOTEePSIHHOTO pasi, HarpuMep, B CTuxoTBopeHun Wnbsaspa (M. M. 3gaHeBnya)
«HarmpacHO TpemeTHbI CXBaTUB Iepo...» (1941), rme metadopa o603HaAUaET
1LieJIb TBOPYECTBA:

HarmpacHo TpeneTHbI CXBaTUB I1epO
TIBITAETCS 03T JIMCThI Mapas
BEpHYTb BeKa IMOTePSIHHOTO past
HaBeKM 3ampelieHHoe 106po.
[Mnbsizn 2004: 68]
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B nosme-ncanme E. 10. KysbmuHoii-KapaBaesoii «IloxBana Tpyny» (MeXIy
1939 1 1942 1., onty6s1. B 1947 1.) 06pa3 yrpayeHHOI JyX0BHO poayHbl («Korma
Anmamom 6bLT TIOTEpSTH paii...» [Ky3spmuHa-Kapasaesa 2001: 265]) craHOBUTCS
MCXOOHO TOUKOM [JIST Pa3MbIIIJIEHUI O TOM, YTO YeJIOBEK B 3HAUUTEIbHOM
Mepe VCKYIaeT IPEeIIHyYI0 y4acTb TPYAOM.

B nmpuxe 0. K. Tepanmano u3 c6opHrka «CTpaHcTBue 3eMHOoe» (1944-1949)
MOTEPSIHHBIM pail OCMBICAMBAETCS KaK MeCTO, KyJla BepHeTCs Aylla Iocie
cmeptu (B «Ilcuxeex: «IIpospeer Ilcuxes 3emHasi, / BepHeTcsl B IOTePSIHHBIN
paii» [Teparmmano 1951: 18]), a Takke Kak CMMBOJ APaMaTUUECKOTO HATIPSIKe-
Hust («Kor» [Tepanmano 1951: 23)).

B ctuxorBopenunu [. 1. KiieHoBckoro «[1IoTomy, UTO B 3TOV KM3HU HAZJO...»
(1957) metadopa o603HauaeT 06MaHUMBOE BlleUaTIeHe ITePCIIeKTUB KU3HM:

He 6pepy st IpOCTO $1, TEPSIST

CBoI1 ke IaBHMIA, TIOYCTEPTHIN Cre,

TyCKJIBI Ty4 IOTEPSIHHOTO past

IIpuHMMad 3a rpsgyuuii CBer.
[KnenoBckwmit 2011: 187-188]

HeMmHoOr1e CTMXOTBOpPEHMSI COBETCKOI 3ITOXM, B KOTOPBIX BO3HMKAJ 006pas
MIOTEPSIHHOTO pasi, Haua/JM MPUXOOUTh K UUTATEN0 B IEPeCTPOKy Win
B ITOCTCOBeTCcKOe BpeMms. Tak, B «Bo3BpameHun» (orry6i. B 1994 r.) u3 unkia
«Komnpimckue tetpamu» (1937-1956) B. IllajjaMoBa TMpUUeCKMit repoit 3amy-
MBIBA€TCSI O TOM, YTO HaCTOsIee TBOPYECTBO — BCer[a Pe3ybTarT TsKeneli-
IIMX UCIIBITaHWIA:

BysikaHOM Tpel/HbI 3aCTOHYT,

U naBa XJIBIHET Uuepe3 Kpaii,

Torpa yeptut pyka MuiabToHa

[ToTepsiHHBIN M BO3BpAIleHHbIN paii.
[IamamoB 2013: 68]

B nocnannm JI. YepTkoBa «Kak B He3e MHOM BbICOKOM xpame...» (1961-1962,
ony6i1. B 1987 r.4) 06pas ucnonb3yercs kak Meradopa yrpayeHHoi J06Bu:
«K BpaTam rotepssHHOTO pasi / Biaua 6eccoHnyio meuty» [YepTkoB 1987: 42].
B ctuxorBopenuu I. CemeHoBa «Amam» («Korma CMHKOIIMPYET cepaile, KOraa...»,
Mexmy 1962 u 1968, orry6:1. B 1988 1.) coueTaroTcst TEMbI JIFOOBU ¥ TBOPUECTBA,
1 Metadopa Bo3BpalllaeTcss B KOHTEKCT 616JeiicKoro cioxkera: «Bmecre Obl
B caj / u sI6JI0OKU pBaTh ObI, KAK BCe Yes0BeKN»; «M Thl MHe pe6po BO3Bpa-
maenb...» [CemeHos 2004: 355].

4 Astop smurpuposan 3 CCCP B 1974 r. C60pHUK € TIepBOii MyGnuKaLmeii CTMXOTBOPEHMS BbILIe
B KenbHe.
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H. Topb6aneBckas B 1965 r. muineT UK «IIoTepsiHHbBINA paii». B HeM MUIbTO-
HOBCKUIT 06pa3 yIIOMMHAETCS B CTUXOTBOpPeHM «Hu sernit, Hu Ofi, HU 9KJIOT...»
1 3HaMeHyeT paccTaBaHye C MPOLUIBIM:

Moii moTepsiHHbBIN paii, 3achImari,

3achlMaii, Kak 3BepeHblll CJIenoi,

sI 3aXJIOITHYJIA IBEPb 3a COOOIA.
[Top6aneBckas 1969: 86]°

ITomepsHHpLii pali BOSHMKAET U B 6ojee MMO3IHEM SMUTPAHTCKOM IIPOM3Be-
neuviy H. TopbaHeBcKoii «BOT OH ueT HAaBCTpeuy MHe B TuIalle-600Hbe. . .»
(meskmy 1983 m 1985) Kak 3HaK yTpaueHHOV BO3MOKHOCTY MUPHOI SKU3HU:
«IaloHb POsKIasa BUI IOTEPSIHHOTO past»; «OmHY GOJIOHKM B TOM paio U HeT
oBUapok» [TopbaHeBckas 1986: 15].

B ctuxorBopennuu 0. Ky6manoBckoro «Ilamsitu gpyra» (1983) kapTuHbBI
CKYZHOTO COLMAaIMCTUUYECKOTO OBITA OKA3bIBAIOTCSI UepTaMy IMOKUHYTOM po-
IVHBL: «MHOI0 HAPOYHO TIOTEPSIHHBIN paii: / xyieb 1moj poToXKeli, MOof, TOJIeM
capaii» [Ky6rmanosckuii 1985: 171°.

V E. IlIBapIr TOMOC MTOTEPSIHHOTO pasi PaCpOCTPaHSIETCST U Ha JIIOOMMBII Te-
pOMHel TOpofi: «A J1s1 MeHs ero Ha3BaHbe — MO paii, HOTepSIHHbII MOJ paii»
(«Kak 3ta ynmua 30BeTcs...» u3 coopHnka «Kopabib», 1982, ony6i. B 1985 1.7)
[MIBaprt 1990: 55], ¥ IPUUMHOIA OIIYyIIeHMS TIOTEPU CTAHOBUTCS yTpaTa JII06BMU:
«C “CnaBstHKOM” magaet ¢ o6pbiBa Mot [lapamgus» [[lBapi 1990: 55].

M. AiizeH6epT B CTUXOTBOPEHNUU «B Ty MISITHUILY, & MOXET, B Ty Cy600TY...»
(1984)8 ucnonb3yer meTadopy NOMepsHHbIL pail 11 BbIPasKeHMs MacTOpasbHO-
XUIITTMaHCKOTO eAVTHeHMsI JTofiell Ha JOHe MO3HeCOBEeTCKUX peaynii («I1achl-
HOK yOUT B AdraHucTaHe», «<Ha JBepPsIX HI OJHOTO 3aMKa»):

M YT'OJIKU MTOTEePSIHHOTO pasd,

TZie TI0 IBOE U TI0 TPOe CUISIT,

TUTapa IJIAUeTCs Y HESKHYIO TPaBy

TUXOHBKO IUIUIET, CJIOB HE BbIGMpas.
[Aii3eH6epr 1993: 29]

B ctuxoTBOpeHMn U. JIMCHSIHCKOV «3PsT TAKCUCT HA KIAKCOH HaXKMMaerT...»
(1983) cocTosiHME OTbsSIHEHMSI TIOT'PY>KAeT reposi B MIUTI030PHBIV MUD, TAe JaKe

5 TlepBast my6nMKaLus CTUXOTBOPEHUs OCYIECTBIeHA B KHUTe, BbINTylleHHOi B ®PT m3gaTenbCTBOM
«[ToceB».

¢ CruxorBopenue HamvicaHo 10. Ky6IaHOBCKMM B T1€PVIOZ, SMUTPALIVIN.

7 Ony6nmkosaHo B [Tapiske, B rasete «Pycckas MbICib» OT 27 nekabps 1985 1. (N2 3601).

8 B coBeTCKOe BpeMsI MOI3T He My6muKoBascs. CTUXOTBOPeHMe GbIIO BKIIOUEHO B €ro MepBblil CGOPHMK
CTUXOB «YKa3aTelab MMeH», Bplenumii B 1993 r.
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OXXMBJIEHHAsI JOpOra KaXXeTcCd <<TpOHO‘IKOI7[ past», OAHaKO I10C/Ie BMellaTe/Ib-
CTBa MMWJIMIIMOHEPA

...MUBTOH BBIPDOHEH B MajiCKYIO JIyXKY,
B marickoii my>ke — «IloTepstHHBIV paii».
[JIncusuckas 1984: 79]°

A. BenMuaHCKuii B CTUXOTBOPEHUM «TaK MBIIIYT 3J1aTOM Kymosa...» (1984)
aKkTyaau3upyeT TeOJOTMUeCcKoe comepskaHue obpasa, CBsI3biBasi MeTadopy
C TIEPBBIM KPOBOIPOIUTHUEM, UAYUIMM 3a rpexonageHueM, U C ONbITOM MU-
CTUYECKOTO OTKPOBEHMSI:

TaK Ha yCTax He KPOBU BKYC —

MTOTEPSTHHOTO past —

YTO MCIIBITAJI TEPHOBBIN KYCT,

ropeBluInit He cropas?
[Besmuanckumit 1990: 192]10

BeposiTHO, iepBas (¢ 1930-X IT.) my6imKaiust HOBOTO CTUXOTBOPEHMS C Me-
Tadopoii nomepaHHsili pati coctosiach B CCCP B anbMaHaxe «JIeHb IT033UM»
(1986). Y H.Bacosckoro («ITocpeny eskefHEBHBIX 3a00T...», 1986) OTepSIHHbII
pait accouumpyeTcs ¢ IeTCTBOM, OIIyIlaeMbIM HOCTaIbIMUEeCKH:

MHe HallOMHUT MOTePSIHHbIN pait
I'POMKMM ITeHbeM OecCMePTHBIN TpamMBaii
Ha KpyTOM IIOBOpPOTe.

[BacoBckmit 1986: 201]

O. MaprbsiHoBa B cTuxoTBopeHun «Ha ckBosHsike EBpomnbr» (1993-1997)
acconuupyet MeTadopy ¢ BETMKUM ITPOILIbIM:

Kaxk 6yaTo 661 EBpona, ymupas,
CraTuach B cajfi TOTEPSIHHOTO Pasl...
[MapTeiHoBa 1998: 9]

V T. lllep6MHbI aKTyaJIu3UpPyeTCcs] OKCIOMOPOHHOE 3BydaHue metadopbl:
IBepb B 3aI€PThIii a1 (YIIOMSHYT [JaHTe) OIIM60UYHO TPAKTYeTCs FepOMHeNi Kak
MIpeoTIPeAeIeHHOCTD JOPOTHM K IIOTEPSTHHOMY Palo, KOTOPYI0 MOXKHO 06pecTy
«CUJIOKO <...> OTOJITEJNION JII0OBM» («S, HaBepHO, MOTOMOK Komym6a...», 1996)
[{lep6una 1997: 54-55].

9 B 1980-e 1r. B Teuenue cemu Jier U. JIucHsHcKas, Bbiuenmas 3 Coosa mucareneii B 3HaK poTecTa
MPOTUB UCKITI0UeHMs U3 Hero B 1979 1. Buktopa Epodeea u EBrenus Ilonosa, my6a1KoBaaach TOIbKO 3a
py6exkom. CTUXOTBOpEeHMEe BKIIOUEHO B COOPHMK, HarevyaTaHHbii B 1984 1. B CIIIA.

10 TIpoussenenust A. BemuaHCKOro co BTOPOji MonoBMHbI 1960-X IT. pacIipocTpaHsich B camuszate. Ilep-
BbI€e [TO3TUYECKME COOPHUKY, BKITIOUaBIe cTuxu 1966—1975 rr., 6bLin M3aHbI HAa CpeCcTBa aBTopa B 1989 T.
CtuxoTBopeHue «Tak MBIIIYT 371aTOM KYTIO/a...» BOLIO B COOPHMK «BpemeHn HeBuayMasi TBepzb» (1990).
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Takum 06pa3om, B pycckoii moasum XX B. mocsie 1917 r. 06pa3 noTepsHHOTO
pasi o6peTaeT HeCKOIbKO HOBBIX TPAKTOBOK. B CTMXaX COBETCKMX aBTOPOB MeTa-
opa 6161eiiCKOTO TPOUCXOXKIEHMS YITOTPEOISIETCS PEMIKO, B JIMPUKE PYCCKOTO
3apy0eskbsl — 3HAUUTETbHO Oojiee akTMBHO. Hapsimy ¢ TpaguIIMOHHOI TeMa-
TUKOV yTpaueHHO 068U (MasikoBckuii, CemeHoB, Enena IlIBapii, YepTKoB),
npouwioro u getrcrsa (bacoBckmit), BCTpevaeTcss OCMbIC/IeHMe KHUTY MUIbTO-
Ha (y MasikoBCKOro — OCy>X1aeMO peJIMrno3Hoi, y lllasamoBa — Kak BbICOKO-
IO MO3TUYECKOTO JOCTYDKeHMS, V JIMCHSIHCKOM — KaK 3HaKa HeyMeCTHO Meu-
TaTebHOCTH). [IOTEPSIHHBIN paii moayvyaeT Metadusnueckue, BO3BbIIIIEHHbIE
TPaKTOBKM: POAVHBI yenoBevyeckoro ayxa (IlamomrHmukoB), 1ean TBOPUYECTBA
(3maneBuu), ncxogHoii Touku Tpyaa (Kysemmnua-KapaBaeBa), KOHEUHOM TOUKMU
3eMHOro crpaHcTBoBaHus (TepanmaHo), MaHsero rnpouuioro (KineHoBckuit),
YyeJIOBEUEeCKOT0 eMHCTBA (Ai13eHOepPT), MUCTUUYECKOTO OITbITa (BemmuaHckmit).

Hcropuueckue tparenuu XX B. NPUBOAST K GOPMUPOBAHUIO B PYCCKOI
M033UM JIBYX HOBBIX TPAKTOBOK MeTadopsl. [lepBast n3 HUX, B 60ro60puecKkoM
Iyxe, oTipefiesisieT TIOTePSTHHbBIN paii Kak yIylleHHble COLMATbHO-KY/IbTYPHbIE
BO3MOYKHOCTHM, KOTOPbIE TOJDKEH BEPHYTH cebe rposetapuat (Parosus, FaTos).
Bropass — oco3HaHMe B KaueCcTBe YTPAYE€HHOTO pasi OPEBOIOLMOHHONM Poc-
cuu, a 3ateM 1 Poccunm kak takoBoit (byHuH, C. M. ConoBbeB, JIagMHCKUIA,
Ky6manoBckuit, Top6aneBcKkast, BacoBCcKumif).
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AHHOTALMS: AHAIM3 3BYKOBBIX [IOBTOPOB U MO3TUYECKOI 3TUMOJIOTUH TT03BO-
JISIeT [Ty6sKe MOHSITh CMBICJIOBYIO CTPYKTYPY XYIOKeCTBEHHOTO ITPOM3Be/ie-
Hus. Oco60r0 BHMMAaHMS 3aCTyKMBAET METOZ, <IIO3TUKHU CJIOBa», paspabo-
TaHHbI B. 1. [pUropbeBbIM. ITOT METO[], IOMOTAET BbISIBUTb CKPBIThIE B 3BY-
YaHMM acCOLMall ¥ CeMaHTUUeCKMe nepekanyky. @oHorpaMmaTuyecKue
cekBeHLMM B poMaHe «AHHa KapenyHa» JI. H. ToncToro urparT KIr0UeByIO
poib B hOpMMUPOBAHMM TTYOMHHBIX CMBICJIOBBIX CBSI3€H1 U CUMBOJIMYECKIX
ronei tekcra. Llenb cTaTby — BBISIBUTH M MHTEPIIPETUPOBATh 3TU CEMaH-
TUYeCKye U MO3TUYEeCKNe COOTHOIIEeHNMS, O3BOMS0IMEe PacCMaTPpMUBaTh
«AHHY KapeH1HY» He TOJIbKO KaK COLMAIbHO-IICUXOIOTUYECKYIO [paMy, HO
Y KaK CJIOKHBIN MO3TUYECKUIT TeKCT, HaChIIleHHbIVi BHYTPEHHUMM PUTMa-
MU, TOBTOPAMU U CO3BYUYUSMU. B 1IleHTpe BHUMaHUSI — 3HAUMMble (POHU-
yeckue Tapaiienu, HarpuMep Iemouku «AHHa — cTpaHHas» uwin «Kape-
HUH — Kapbepa — KapeTa», GopMuUpyole 0CoOyi0 MO3ITUUECKYIO TKaHb
pomaHa. OHM PaCKpBIBAIOT XapaKTepsbl U AeiiCTBUS repoeB, MX KOHQIUKTHI
Y MOTUBBI, OTPAKAIOT COLMAbHBIN CTATyC ¥ 3MOLMOHATbHOE COCTOSTHME.
Oco6oe 3HaUeHME TTPHOOPeTaeT AMN30], CKaUeK, Tie 3BYyKOBAst OPraHMU3aLI NS
" JIEKCUYeCKye IMOBTOPhI YCUIMBAKOT IpaMaTU3M IPOUCXOASIIEr0 U OLHO-
BPEMEHHO BBISIBJISIIOT 3HaKOBbIE M CMBICJIOBbIE CBSI3U. Takoi MOAXo[ Ae-
MOHCTPUPYeT, YTO XyA0KeCTBeHHAasl BbIPa3sUTeNbHOCTD SI3bIKa CTAHOBUTCS
HeOThbeMJIEMOI YaCThbI0 MPO3anyecKkoro yCTpoicTBa «AHHbI KapeHUHOT»,
bopMupyst TO3THMUECKYIO KapTUHY Mupa 1 uanoctwib JI. H. Toncroro.

knio4eBbIE cnoBA: JI. H. Toncroii, «<AHHa KapennHar, B.I1. 'puropbseB, mo3TMYeCKuii
aHa/n3, 3ByKOBbIE TTIOBTOPBI, IEKCUYECKVE TIOBTOPbI, CKAYKM, 0Opa3bl repoeB

nng umturpoBAHMA: MosHap A. «Iloatuka ciosa» JI. H. Toscroro // Pycckast peus.
2026.N2 3. C. 108-119. DOI: 10.7868/53034592826030099.
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ABSTRACT: The analysis of sound repetitions and poetic etymology makes it pos-
sible to gain a deeper understanding of the semantic structure of a literary
work. Of particular importance is the method of the “poetics of the word,”
developed by V. P. Grigoriev, which helps to uncover hidden associations and
semantic resonances within the sound of words. Phonogrammatic sequences
in Leo Tolstoy’s “Anna Karenina” play a key role in shaping the profound
semantic connections and symbolic fields of the text. The aim of this article
is to identify and interpret these semantic and poetic correlations, which
allow us to view “Anna Karenina” not only as a socio-psychological drama,
but also as a complex poetic text, rich in inner rhythms, repetitions, and
sound correspondences. The focus is on significant phonic parallels such as
the chains “Anna — strannaya” [‘strange’] or “Karenin — career — carriage”,
which create a distinctive poetic fabric of the novel. These patterns reveal
characters and their actions, conflicts and motives, while also reflecting
their social status and emotional state. Of special relevance is the episode of
the horse race, where the sound patterning and lexical repetitions intensify
the drama of the scene while simultaneously highlighting the discursive
interplay of semiotic and semantic connections between the image of the
horse and that of the heroine. This approach demonstrates how the poetry
of the word — the expressive power of language — becomes an integral part
of the prose structure of “Anna Karenina”, shaping Tolstoy’s poetic world-
view and his individual style.
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BeepeHue

UHTepec K nostuke nposandeckoro ciaosa JI. H. ToscTtoro ocraercst akry-
aJbHBIM U cerofHs. B To Bpemst kak bap6apa JIEHHKBUCT aHAIM3UPYyeT MOTHB-
HYIO CTPYKTYpPYy pOMaHa, 06paniasich K CUMBOJIMKE OTHS U keJie3a [JIEHHKBUCT
2010], MonuHa Yepeciok HA MpUMeEPe CBEUYM TeMOHCTPUPYET MeTadopuye-
CKYI0 KpeaTMBHOCTH mucaressi: «O6pa3 AHHbI KapeHMHOI JOTOMHSEeTCs 3a
CYeT HaIJIILHO-UYYBCTBEHHBIX INPEJICTABIEHUI M BO3SHUKAIIUX aCCOLMATUB-
HbIX CBs13eli» [Uepectok 2021: 2707]. Jinnusa MurpaHoBa IIpOLO/DKaeT U3ydueHue
CUMBOJIMYHOCTY TaKUX 00pa3oB, Kak OTOHb Wiu cBeua [Murpanosa 2008], a Ba-
Jiepusi AHIpeeBa OTMeuaeT, UTO CMMBOJI B poMaHe «AHHa KapeHuHa», B TOM
ynciie obpas kejaesa, «IIOMOTAaeT OPraHM30BaTh aBTOPY CTEPEOCKOTMYECKOE
u3o6paskeHre, MUPOTIONOOHYIO CTPYKTYPY, B KOTOPOIA, B CBOIO OUYePeb, TOJIbKO
" BO3MOJKHO IOSIBJIEHME Psiia CMBICIOBBIX cLervieHuit» [Angpeesa 2010: 92].
JKanHa CypKoBa pacCMaTpUBaeT CIOKeTHO-06pasHoe 0(hOPMIIEHME TEMBI SKIU3-
Hu u cmeptu [Cypkosa 2003], a AHTOH PaiikoB MUccieqyeT Crioco6bl, C TOMOIIBIO
KOTOPBIX CJIOBO OTpa’kaeT IaTONOrMuecKkue OTHouleHus repoes [Parikos 2016].
Apmnag KoBau mpumeHsieT 60/iee KOMIUIEKCHbI METOJ, IJ1s1 M3YUYeHUsI TIOITUKU
co3maHus 06pasa reporHU B poMaHe «AHHA KapeHnHa», B paMKax KOTOPOTO
BBISIBJISIETCST 3BYKOBast CBsi3b «KapeHuH — kapa» [Kovacs 2020].

B. II. TpuropbeB yoenuTeJbHO TOKa3aa CrenuduKky si3bika MO3TOB, TO-
BOPSI 0 HEOOXOIMMOCTY BBIJIEJISATH 3BYKOBbIE TTOBTOPBI, PUTM, (DOHUUYECKIE
0COOEHHOCTM CJI0BA, KOTOPBIE CO3JAI0T MO3TUYECKOe 3HaueHue [[puropben
1979; TpuropneB 1986]. [logo6HOE yTBEPXKIEHME BCTPEUYAETCS U B ero 60-
Jiee paHHeilt pabore: «[IpremMbl 3ByKOBOI MHCTPYMEHTOBKM, BIOOPA U CTOJIK-
HOBEHMSI BapMaHTOB, pa3jMuHble MOBTOPBI, UTPa CJIOB PACIPOCTPAHSIIOTCS,
MO-BUAVIMOMY, Ha BCe 0e3 VICK/ITIOUEHMSI JIEMEHTbBI MO3TUYECKOTO SI3bIKa»
[CpuropseB 1965: 21]. IlpeacrasisieTcsi HEOOXOAMMBIM PacCMOTPETh, KAKUM
06pa3om MoJ06HbIE MTPUEMbI PeATU3YIOTCSI B UAMOCTUIIE poMaHucTa. Vcce-
nmoBaHue mo3tuku JI. H. ToscToro AO/MKHO ONMMpPaThCs Ha €ro cO6CTBEHHbBIE
TeopeTuyeckue Moa0KeH!sI O 3BYKOBOJ OpraHm3alun, BapbMPOBaHUU U CO-
noctaBjieHnu sneMeHTOoB. COBpeMEHHOe TOJICTOeBeJeHMe, TaKMM 00pa3oM,
[OTy4yaeT BO3MOXXHOCTb MPOLYKTUMBHO MCIIOJAb30BaTh JIMHIBOIIO3TUYECKME
HOBATOPCTBA — IIPEXIe BCEro Ha YPOBHE /IeMeHTaPHBIX SI3bIKOBBIX €IVHUILI,
3BYKOBBIX TIOBTOPOB U aTTPAKUMI — [IJISI aHAIM3a YHUKAIbHbBIX MEXaHN3MOB
CeMaHTMU3aUUM U CMBICJIONIOPOKIEHMSI B TEKCTaX KJIacCuKa. 3BYK B XyJOxKe-
CTBEHHOM TEKCTEe UIPAaeT He MEHBIIYI0 POJib, YeM 3HAUEHME: OH CII0COOeH
dhopMMpoBaTh acCOIMAaTUBHbBIE PsI/ibl, GOHUUECKYE TTOBTOPBI, BIPAKAIOIINE
UHIMBUIYATbHYIO KAPTUHY MMpa aBTopa. Ha aTy 0c06eHHOCTb TOJICTOBCKOTO
UOUOCTWISI paHee He o6palaiy JOCTaTOYHOTO BHUMAaHMSI, TOCKOIbKY TTO3TH-
yeckast QYHKLNST 3BYKOBBIX TTOBTOPOB TPAAMUIIMOHHO PacCMaTpUBaiIach MC-
KJIIOUMTENIbHO B CBSI3U C IM033MeN.
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JlutepartypHbliii s13bIK JI. H. TosicTOoro, HeCMOTpPSI Ha KasKyLLyIOCSI IIPOCTOTY,
obaaeT 3HAYMUTEIbHOI TTO3TUYHOCTbIO, B TOM UMCJIe HA YPOBHE (POHOrpam-
MaTUUYeCKUX TMOCTpOoeHuil. Be3 aHanmm3a 3ByKOOYKBEHHOTO YPOBHS HEBO3-
MOSKHO ITOJIHOLI€HHO BBISIBUTH CBSI3U C IPYTUMM YPOBHSIMM TEKCTa, IIPeXIe
BCEro COOTHOILIIeHMe 3ByKa M CMbIcIa. ViccienoBaHme psifia 3ByKOBBIX 06pa30B
y JI. H. ToscToro 1no3BosisieT rOBOPUTh O (YHKLINMM TaK HAa3bIBAEMOI «I103THYe-
CKOJ1 (KBa3M)3TUMOJIOTMM» — OCHOBAHHOM Ha (He)CIy4yaiHOM 3HaKOBOM CXO[I-
CTBE CJIOB, IIOPOXKIAIOIIEM HOBbI€ CMBICJIOBbIE OTHOIIEHMSI B IMO3TUUYECKOM
Tekcre. [Togo6HbIe MTpreMbl 0GHAPYKUBAIOTCS U B TIPO3€ MUCaTesl, 0CO6EHHO
B MMeHaX IVIaBHbIX TepoeB poMaHa «AHHa KapeHuHa»: Hanmpumep, cOMKeHne
MMeHU AHHA CO CJTIOBOM «CTpaHHas», GamMmuiany BpoHCKOTo — ¢ «I1apoBO30M»,
a hamwmwiny KapeHnHa — ¢ «KapeToii».

KoHcTpynpoBaHue sTux 06pa3oB Ha OCHOBE HETPAAUIIMIOHHOTO COUETaHUSI
CO3BYYHBIX CJIOB TpebyeT OTHe/NbHOrO McciaenoBanus. Hamr aHanus BTOpPO
4acTyU poMaHa COCpeloTOUEeH Ha PACKPBITUM TaKUX CO3BYUYMIi, B YACTHOCTU
Mapsl «KOJBI0 — KOJSICKa», KOTopasi (opMupyeT JOMOTHUTEIbHYIO CeMaH-
TUKY B IIpO3aMueCcKoOM TeKcTe. Busyanmsanys ayauaabHbIX CBsI3€il KaK HOBBIN
MOAXO0Z, K TOJICTOBCKOMY MaTepualy I03BOJsIeT NPefjIoKUTh CBEXNUe MHTep-
NpeTauuy OTHEeNbHBIX 3MM3040B POMaHa, HalpMMep Ckauyek, KOTOpble He pa3
CTAaHOBUJIMCH 0OBEKTOM BHMMAaHMSI MccienoBaTesneii TBopuectsa JI. H. Tosncroro.
ABTODBI COOTBETCTBYIOLIMX pabOT paccMaTpUBAIOT pealbHbIi Tpoobpas Kpac-
HOCEJIbCKMX CKaueK U UX POlb B CTPYKType pomana [['yskuesa 2007] u noxka-
3BIBAIOT, YTO CKAUKM UTPAIOT BasKHYIO POJIb B PA3BUTUM CIOXKETa U PACKPBITUK
XapaKTePOB U MYIIEBHOTO COCTOSIHUS TepoeB, 0COGeHHO BpOHCKOTO 1 AHHBI.
XoTs1 3ByKOBOIJ aCITEKT He SIBJISIETCS IEHTPATbHBIM, 9TU PAOOThI TPENCTABIISIOT
LIEHHOCTb KaK KOHTEKCTyaJIbHbI/I MaTepual [0 CUMBOJIMKE CKauyekK, CHUCTeMe
meTacdop ¥ MOTUBOB. Tak, BasieHTHHA BeT/iOBCKas B CBOEI CTaThe aHATU3UPY-
eT MO3TUYEeCKYI0 CTPYKTYPy POMaHa, BKJII0Uasl MCII0Ab30BaHMe HeOJHO3Hau-
HbIX MOTUBOB. OHa nopuepkuBaet: «CileHa CKauek CIY>KUT CUMBOIMUECKUM
LIEHTPOM POMaHa, C KOTOPBIM BCe OCTa/IbHbIe MOTMUBBI TOJ K€ HEOLHO3HAYHO
MIPUPOABI COOTHOCSITCS 110 MIPUHIIUITY MepapXuuecKoro MoJUMHeHMs U JeTa-
mmsauum» [Betnosckas 1979: 19].

B atux wmcoienoBaHMAX 06CYKAAIOTCS MPOTUBOPEUYMBBIE KPUTUUECKUE
OILIeHKM 00pa3a ckauek: C O HO CTOPOHBI, OHM BOCIIPMHMUMAIOTCS KaK JIeMeHT
[Ty6OKOTO MCUXOIOTM3Ma POMaHa, € APYroit — Kak CMMBOJI HACKIIVS U paspy-
LIeHUsI, BeyIuii K rubenu repoes. PacripocTpaHeHO MHeHMe, UTO BpoHCKMiA,
CJIOMaB CIMHY CBOeil cKakoBo jiowmaay Opy-dpy, TeM caMbIM CMMBOINYECKA
«cloMa’s» M KU3Hb AHHBI. BMecTe ¢ TeM rmbesb reporHM 06yCI0BIeHa U Ipy-
I'MM 3Ha4MMbIM 06pa3oM — 06pa3oMm Ioe3ia, KOTOPbIi, TOL06HO MeTasuTnye-
CKOMY TEXHOT€HHOMY MOHCTPY (IIepEHOCHO «KOHIO» * «IJIaAaTOPy»), HACTU-
raeT ¥ YHUUTOXKAET XXMBOe cymiecTBo. Co3Byune Mexxay damuianeir BpoHckoro
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" CJIOBOM «I1apOBO3», & TaKke Ipyrue o6pasHble Mapasuienu, NOATBePKAA0T
TaKyl MHTepIperannio. [lajee ¢ TOMOIIbIO aHaj13a [ATAT, B KOTOPBIX KUP-
HBIM HIPK(TOM BbIZIe/I€HbI MHTEPECYIOIINe Hac pparMeHThl, BhIIBUM, KaK yI10-
MSIHYTbI€ MCKYPCUBHbBIE COOTHOIIEHMS PA3BOPAUMBAIOTCS B CIIEHAX CKaUeKk.

AHanus

Ha mepBblil B3MIS, MOXKET MOKa3aThCsl CTPAaHHBIM, HO B TE€KCTE pOMaHa
3aMeTHO 06pa3Hoe COMMKEHNEe «JIOMaAN» C ee X03IMHOM. [lepes; ckauyKamu
SKMBOTHOE I'POMKO ABILINUT, ITbITASICh CXBATUTh BpoHCKOro: «OHa 3BYYHO BTS-
HY/Ia M BBITYCTUJIA BO3AYX U3 HANPSDKEHHBIX HO3Apeli, B3IPOTHYB, ITpyKana
OCTPOE YXO ¥ BBITSIHY/IA KPETKYI0 UePHYI0 TY0y KO BpOHCKOMY, KaK GbI JKeJiast
Mo¥MaTh ero 3a pykas. Ho, BCIOMHNB O HAMOPJIHMKE, OHA BCTPSIXHYJIA VM».
A BpOHCKUII «9yBCTBOBAJI, YTO KPOBb MPMINBAIa €My K CepAaLy U 4TO eMy
TaK ke, KaK U JIOIIaay, XOUeTCsl IBUTraThcs, KycaTtbcsi» [Tomcroit 1934: 192].
doHnveckas oprannsanus onucanms Ppy-»Opy nepekanKaeTcs C Yepramu ca-
MOro BpOHCKOTO, UTO yKa3biBaeT Ha CMMBOJIMUYECKYIO CBSI3b MEXAY 00pa3zom
SKMBOTHOTO U Iepos.

OTO B CBOIO OYepellb HAaBOAUT Ha MbICIb O ITepBOJi HOUM BpOHCKOTO 11 AHHBI,
KOT[Ia TepoMHe KaskeTcs:, GyATO OH BeJeT ceOsl arpecCMBHO, CIOBHO XUIIHMK:
OH «KyCaeTcsi», Kak 3Bepb (Y Hero Kpemkue 3yObl 1 4eaioCTh). [Ipy 3TOM UX
671M30CTh MPOSIBIISIETCST M B TIEPEHOCHOM TUIaHe, B IMapaJulesibHOM Ipe3eHTa-
MM 06pa30B: Mepe]] CKauKaMy BpOHCKMIT OMHOBPEMEHHO UCTIBIThIBAET CTPAX
U PafoCThb — YYBCTBA, CXOAHbIE C BHYTPEHHUM COCTOSIHMEM AHHBI ITOCTe 6aa.
Teporo, Kak ¥ TepoMHe, HeOOXOAMMO «YCIIOKOMTHCSI», OMHAKO ITOCTOSTHHbIE Ha-
TTOMMHAHMS OIM3KUX O ero CBSI3U ¢ AHHOW BBIOMBAIOT BPOHCKOrO 13 paBHO-
Becusi: OH Jiaxke «TIoKpacHen» [Toncroit 1934: 193], uTo B GombIIeii cTereHn
CBOVCTBEHHO AHHe, a He eMy. Peakiius BpoHCKOro Ha ¢JioBa 6GpaTa IIposIBIIs-
eTCsl B TeJIeCHOVI JeTan3alyi: «BbIAIOIIAsiCsl HYDKHSIS YeIICThb €er0 IPOTHY-
713, ...y HEro JPOsKas MofO60POIOK, ... ¥ OH ObUT OMAaCeH», UTO CBUETENLCTBYET
0 cwibHbIX AMouusx [Tomcroii 1934: 204]. 3Tu TenecHble MPOSIBIEHUS MO -
KPeIUISIIOT UIEeI0 O TOM, YTO IICUXMYECKOe COCTOsSIHMEe BpoHCKOro oTpaskaeTcs
B KOHKpeTHbIX (pu3ndeckux peakiyusx. CpaBHUBAS 3TU 3MU30[bI C APYTUMM,
I7le OH COXPaHsIeT XOJIOLHOCTb MM KOHTDPOJIb, 3aMedyaeM, YTO MMEHHO YIIO-
MMUHaHVe AHHBI BbI3bIBA€T y HEr0 HEOOBIYHYIO BO3OYIMMOCTb, KOTOpas Ha
(hoHMUYECKOM YPOBHE MPOSIBISIETCST Uepe3 3BYKOBbIe IIOBTOPBI «IPO», CO3aBast
aKyCTMYeCcKoe BbIpa)KeHVe ero BHyTPeHHero HalpsiKeHMs.

OH oTnpaBisieTcsl K AHHe, CTPeMSICb OCMBICINTD MIPOUCXOILEe C Heli Ha-
eZl/iHe, B 3aMKHYTOM ITPOCTPAHCTBE KapeThl (KapeTa = 3aKpbITasi KOJIsiCKa). AHHA
B ITOPbIBE HESXKHOCTM BMECTO CJIOB OEPET ero JINIIO B PYKHU U IENTYeT B TyObl; TP
9TOM ee I'y6bl aBTOP OIMMCHIBAET KaK «YJIbIOAIOIIMECsI», — 9TOT MTO3TUUECKUIt
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SMUTET, HECMOTPS Ha CBOIO YaCTOTHOCTb, aKLIEeHTUPYET SMOLIMOHATbHBI O -
TEKCT clieHbl. Bcerna HoBas Kpacota KapeHnHoIt mopaskasna, 1 Terepb OHa
ropaskana BpoHCKOro, oA pbIBasi €ro peuiMoCTb OTHOCUTENbHO «OUUIIEeHUS»
UX IBYCMbBICJIEHHOTO TIOJIOKEHUST ¥ BO3BpAIiasi ero K YyBCTBY JIIOOBU, POTU-
BOCTOSIIIIEMY [O/TY.

OtrmeTuM, uyTO AHHA, OKUAAS ChbIHA ¥ BpOHCKOrO, MpuskMMaeT 06 K XO-
JIO[THOI Jiejike — KeCT, CMUMBOJU3UPYIOUINIi TTOMBITKY OCTYIUTb BHYTPEHHMI
skap. AHaJIOTMYHBI MOTUB MOSIBJISIETCS B CLieHe B [10e37e, TIe MeTauInuecKuit
CTONOUK «OXJIAXKAeT» ee CTPACT MO MYTU JOMO¥ rmocie 6ana. Xap v oroHb
BBICTYMAIOT KaK CKBO3HbIe 00pas3bl, CBsI3aHHbIE C 06pa3zom AHHBI. HarmoMHMM,
YyTO 06pa3 repoMHMU B pOMaHe COMOCTABUM C «ITO[Kapoit KpacaBuiieii» dpy-
®py, y KOTOPOI1 OroHsb B rnasax [Toncroit 1934: 204].

Ha s13bIKOBOM ypOBHE IPOCIEXUBAIOTCS AOTIOJHUTENbHbIE MePeKINUKA
Meskay obpaszamu Jiomagu u repouHun. Tak, @py-Opy ONUCHIBAETCS KaK «Ka-
PpaxoBasi», YTO CO3BYUHO C hamumnneit AHHbI — «KapeHnHa». BHelHMe Xapak-
TEePUCTUKM JIOMAAY CO3AAI0T aCCOMATUBHYIO GJIM30CTb ¢ (GUTYPOIi TePOUHM:
TeMHasl MaCTh, aTlacHas KoXa, Kperkoe, TOJHOe U U3SIIHOe TeloCIoXKeHe.
O6e OHM «UMCTOKPOBHBI», OTHAKO HE SBIISIOTCSI 6€3yKOPU3HEHHBIMU — KaK
B [IPSIMOM, TaK ¥ B TIEPEHOCHOM CMBICIIE.

VimeHa nepcoHaskelt B poMaHe COOTHOCSITCSI C UX XapaKTepHbIMU UepTaMMu.
BpoHCKkMiT Kak My>XKUMHa BCETAa «TOPAbIii» U «TBEP/blii», HO B MOMEHT 3MO-
LIMOHAJIBHOTO COMVDKEHMSI C AHHOJ €ro JIMIO OTPaskaeT «IIOKOPHOCTh, Pad-
CKYI0 npenaHHOCTb» [Toscroit 1934: 197] — uyepry, KOTOPYIO repOMHS BOC-
MIPUHUMAET KaK JI0Ka3aTeJIbCTBO JIIOOBU («IOJKyIajaa ee»). B aTOT MOMEHT
r7a3a AHHBI 6JIECTSIT, OHA UTPAET PYKOI «C PBAHBIM JINCTOM», & TEJIO IPOKUT,
«tpsicetcsi» [Toncroit 1934: 197] — Tax ke, Kak M TOra, KOrga OHM HaXOOUINCh
Ha BOK3aJie, T/ie 1oe3/1 COMT 4esIoBeKa, a BpOHCKMIT MbITAICS «IIOJKYITUTb» €€,
repesaB IeHbI'M BOBE MOTMOIIEro KeJle3HOLOPOKHMKA. ITO COCTOSIHUE CO-
MOCTaBUMO C BO36yxkaeHueMm @py-Dpy nepes cKaukaMu: JOUIAAb «IIPOFOI-
’Kajia IPoKaTh, Kak B auxopaake» [Toncroit 1934: 205]. OTmeTum, 4TO miat-
dbopma Takke «3ampoxkana» Mo MPUOBITUYM MAPOBO3a, CO3JaBasi Mapaiesb
c peakuueli BpoHckoro. 3ta mapasjiejib CHOBa IOJUepK/BaeT 3HAUMMOCTb
(boHMUECKUX ¥ PUTMUYECKUX JIEMEHTOB [IJisi GOPMUPOBAHMS TOITUUECKOT
TKaHU TPOU3BeeHNS.

Korma BpoHcKMi1 Ha Jade 3amMeuvaeT, YTO AHHA «B3BOJIHOBAaHa», Kak U €ro
KOObIIa, OH HAUMHAET PAaCcCKa3biBaTh €/ O MPeICTOSIIMUX CKauKaX, CTPEMSCh
YCIIOKOUTb. BPOHCKMIT UCTIBITHIBAET «BOIHEHYE» OTHOBPEMEHHO U 10 OTHO-
LIeHUI0 K AHHe, 1 TI0 OTHOILIEHUIO K JIoIagu. DTO UyBCTBO MepeaaeTcs («Co-
OOIIMIIOCh») MY OT HUX. AHAQJIOTMYHAS «Ilepejaya COCTOSTHUSI» TTPOUCXOAUT Ha
Jave, Korma AHHA «coo61aeT» BpOHCKOMY 0 CBOeit 6epeMeHHOCTM — ee YIIbIOKa
U pasfpaxkeHue OKa3bIBalOT Ha HEro HermocpeAcTBeHHOe Bo3zelicTBue. Takum
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06pa3oM, CMePTh KMBOTHOTO ¥ HOBasI KM3Hb (6epeMeHHOCTh AHHbI) YPaBHM-
BaIOTCST HA YPOBHE MeTa(oprnyecKoro Kojja poMaHa. AHHe KaskeTcs, YTO, OTIIY-
cKas ee pyKu, BpOHCKMIT «TIOHSUT BCE 3HAUEHME 3TOTO COOBITHSI», OTHAKO OH HE
OIpaBJbIBaeT ee OKUAAHUI U He pearupyer Tak, Kak OHa Hagesnach [Tomcrori
1934: 197-198].

Korga BpoHckuii ycriokavBaeT @py-DPpy, OH Ha3bIBaeT ee «MuJasi» — obpa-
IeHne, XapaKTepHOe /)i BII0OJIEHHOTO MY>K4yHbI. OH JIt00yeTcst AHHO# Tak
5Ke, KaK ¥ CBOeli JIONIaibt0. AHTTIMIACKAST JIOIIab, KaK ¥ TepOMHS, OTANYAeTCS
SHEPrMYHOCTbI0, HEXHBIM, «TOBOpSIMUM B3misigom» [Tosmcroin 1934: 211].
Jlomagy HaJeBarOT «<HAMOPIHUK», U B 9TOM CMbIC/Ie AHHA TaKKe «06e3MOJIB-
JieHa»: OHa MOJTYajuBa, CKPbITHA, He BbIpaskaeT CBOM UyBCTBA OTKPBITO, XOTS
r1y6oKo mepexkuBaeT. [Iomo6HO BpoHCKOMY, OHa YIIOTpe6IisieT MHOCTPaHHbIe
CJIOBA, 0COOEHHO aHIIUICKIE, a IPY M30eTaHUy ITPSIMOT0 06paIleHNs Ha «BbI»
WU «ThI» TIpeATIounTaeT (GpaHiy3ckue Gopmbl. DTO XapaKTepHas 0COOeH-
HOCTb IBOPSIHCKOTO ABYsI3buMs B Poccum XIX B., KOTOpas oTpaxaeT oInpene-
JIEHHYIO MCKYCCTBEHHOCTb U YCJIOBHOCTH OBIIEHNS B 3TOV Cpefe.

AHHA TepsieT CIIOCOOGHOCTh TOBOPUTh B MOMEHTbI, KOT/Ia HYKHO ITPUHSITh
peleHye. IMeHHO HECITOCOOHOCTh BbIPA3UTh CJIOBAMM CBOI KPU3UC yCYTyO-
sisieT KOHQIUKT. C TOUKYM 3peHust BpoHCKOTO, OHa CTAHOBUTCS «CTPAHHO» —
He 3KeJIaeT ONPeIeeHHOCTM Y YKIOHSIETCSI OT OOCYKAEHUS UX TOJIOKEHUS :
OHA, «PaJIoCTHAasI», «HACTOSIIAsl AHHA, yX0OIua KyJa-To B cebs U BBICTyMaIa
Ipyrasi, CTpaHHasI, yykaasi eMmy >keHiyHa» [Toncroit 1934: 199]. OH mo6ut
HeKHYI0 AHHY, HO He TIPMHMMAaeT ee «TBePIyI0» U YKIOHYMBYIO CTOPOHY. TekcT
ToAUepPKMBaEeT IBOMCTBEHHOCTh repouHu. CiielyeT OTMETUTh, UTO CKAKOBbIE
JIoIIafy CPaBHMUBAKOTCS CO «CTPAHHBIMM OTPOMHBIMM mTUllaMu» [ToscToit
1934: 204], a ®py-Dpy, «B3BOIHOBAHHAS 1 CJIMIIKOM HEpBHAs», 0603Hayae-
Masl TeMU e CJIOBaMU, UTO M AHHA — B UTOTe IeliCTByeT Kak MTulla: Haj, pe-
KOJi «<He3aMeTHO, Kak Obl JIeTsI, B3Bwiack» [Toscroit 1934: 207-208].

MOTUB €3/bl, B YACTHOCTY «CKAYKM», B POMaHe He TOJIbKO CIYKUT (POHOM
ST IefCTBUSA, HO M MeTahopUUeCKM-KOHIENTYaIbHO OTpaskaeT BHYTPEH-
Hee COCTOSIHME TepOeB U pa3BUTHMeE CIOKEeTHBIX JIMHMIA. HarpaBieHHast K AHHe
" 06paTHO «ObICTpast e3/1a» Ha TPOIKe CMMBOJIMYECKM OCBekaeT BpoHckoro,
OKMBJISIET €T0 U HAaIOJHSET MpeBKyllIeHeM HOYHOTO CBUAaHus. Jaxke npu
yrpo3e OMo34aHMsl Ha CKAuKy OH BCe JKe 3ae3kaeT K TOBApuILy, CAepKMUBast
IIAHHOE CI0BO, UYTO CBUIETEILCTBYET O €T0 «TBEepIOM» XapakTepe. TpeHep ITbI-
TaeTCs ero yCIIOKOUTh: «BCé MCIPaBHO ... He OyIbTe B3BOTHOBAHbI» [TOMCTOI
1934: 202].

HampsikeHue repost riepefaeTcst U SKUBOTHOMY: «BBIITYK/Ible» I1a3za dpy-dpy
HaJIMBAIOTCS KPOBBIO U CKAIIMBAIOTCS, & ee TOueHble HOTY MepecTynaloT OHa
3a Ipyroii B HepBHOM putMe [ToscToit 1934: 192]. [logo6HAast «TOUYEHOCTb»
MIPOC/IEXKUBAETCS M Y AHHBI — ee Iesl, a TakKe Jierkast ¥ ObIcTpast MoXo/aKa
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MHOTOKPATHO MOAYEPKUBAIOTCS B TeKCTe. [IBVDKEHMS] KOObUIbI CPaBHMBAIOTCS
C MAIIMHOJ — OHa IepecTyIaeT «Kak Ha NpyxkuHax» [Tomctoit 1934: 204],
YTO YCUIMBAET MEXaHUCTUYECKII 00pa3 ckauek. HepBHMuUas repen cTapToMm,
@py-Dpy MbITAETCS OCBOOOIUTHCS U3 YITPSIKKIA.

Tem He MeHee B MOMEHT CKauKy MEXIY HAae3ITHUKOM U JIOIIA[bI0 yCTa-
HaBJIMBAETCS TMOKOe B3auMogelicTBIe. [apMOHUST MeKAY HUMM TOCTUTAETCS
B 3M130/Ie IIPbIKKaA uepes peky: «[locne pexku BpoHCKuMit oBiaesn BIOTHE JIO-
maapio» [Tomcroii 1934: 208]. [lepen 3TUM JIoWIaib, «CTapasCh 0OMaHYTh CeI0-
Ka, BBITSITVBAJIA [IOBO/IbSI», BBICTYIIAst aKTMBHBIM CYyOHEKTOM B OTHOILIEHUSX CO
BcagHuKoMm [Tomncroit 1934: 206]. TpeHep coBeTyeT BpOHCKOMY He TOPOIIUTBCS
M TI0J1araThCsl Ha JXKMBOTHOE. DTOT COBET, aKTyaJIbHbINM U [IJISI OTHOLLIEHUI C AH-
HOI1, 0Ka3bIBAETCS IPOUTHOPUPOBAHHBIM, UTO MIPUBOAUT K Tparegun: rudbenm
Opy-Opy 1 MOpaJbHOMY Kpaxy reposi. BpOHCKMIT BHOBb «OMa3blBaeT», Kak
U U3-3a TocellleHus1 AHHBI, ¥ TepsieT KOHTPOJb. Ha ypOBHe JIeKCUKM CKauKa
¥ AHHA COMPATAIOTCS Yepe3 3BYKOBbIE ¥ CMBICIOBbIE PU(MBI: «<HEPBHAS JIO-
afb — B3BOJHOBAHHASI AHHA», «IIOryOJieHHAs JIOMIab — MPOUTPAHHAS
ckauka / AHHa» [Toncroit 1934: 211]. JKenanue BpoHCKOro «Imockopee KOH-
YUTb» C UX MMOJIOKEHMEM MPUBOIUT K (haTaIbHOMY UCXOAY — OH TepPsIieT U BO3-
J06JIEHHYI0, ¥ COOCTBEHHYIO KU3Hb.

Tparnueckue oc/iIeACTBUS CKauek 3aTparuBaloT U PYTUX BCAJHUKOB: MHO-
rue TMoyyalT TPaBMbl. V3HaUa/JbHO OHA laMa BOCIIpMHMMAIA CKAUKM Kak
pasBiieueHue, <IYPK», HO BCKOPe 3pesuiie Mprobpeno CoBCeM MHOI XxapaKTep
M CTaJIO CXO3KE C IVIaAMaTOPCKUM 60eM: «<He[IOCTaeT TOJMbKO IMPKaA CO JIbBaMM»
[Toncroii 1934: 221]. ms «[maguatop» — HecayvaitHoe 0603HaueHMe OHOTO
13 KOHEe¥, y9acTBYIOUIMX B ckauke. OH IpeficTaB/sieT o607 MOILTHOTO U Orac-
Horo conepuuka @py-®py. Ha Hem emer MaxoTuH, KOTOPBI U OfepKMUBAET
robemy. HecMoTpst Ha CBOIO pPbIKEBATYI0 MaCTh, [J1afgyiaTop B 60/IbIIE CTETIeHN
CUMBOIN3UPYET BpOHCKOr0, KOTOPBIN CJIEAUT 32 COMEPHUKOM U CTPEMMUTCS
K 1obezie; MMEHHO 3TO U MIPUBOOUT K rubenu Opy-Dpy, a Takke K BHYTpeH-
HEeMY KPYIIEHUIO CaMOTO repost. BpOHCKMiT OTBOpauMBaeTcs OT kepebiia, KaKk
OT «Uy3KOTO MMCbMar». ITO CpaBHEHMe IOJUepKMBAET ero mocienyoliee OT-
yykgeHme. Opy-Opy, Bo36ykIeHHast COCTSI3aHMeM C [71ainaTopoM, coBeplaer
MPBDKOK CJIMIIKOM PaHO U, 3alleB BpoHcKoro, 6pocaeT emMy B JIUI[0 «KOMOK
rps3u» [Toscroit 1934: 208]. 3TOT «KOMOK» CTAHOBUTCSI BelllHOI MeTadopoit
YIpo3bl, HaBUCIIEl HaJl AHHOI B CBeTe OOIIEeCTBEHHOTO OCYKAEHUS (KTPSI31»
CBETCKOJ KPUTUKM).

IMepen ckaukamy BpoHCKOro pasmpaskaeT 1 ero 6part, AjekcaHap BpoHckmit,
KOTOPBIN MMOABEPraeT COMHEHUIO YMCTOTY CBSI3U ¢ AHHOIL. ViMs 6paTta co3By4-
HO ¢ oTyecTBOM KapeHMHa, YTO yCWJIMBAET Mapajuieu: 06a — MpecTaBUTeNn
BJIACTY, KAPbEPUCTDI, TUIleMepbl. Takast ke 3aBUCTb ¥ aMOUIMs, Kak y 6paTa
WM COTIEPHMKA, TPUBOIAT Ajiekcest BpoHckoro K Katactpode. OH CTpeMUTCST
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MMPOJI€EMOHCTPUPOBATh MAacTepPCTBO Iepe[ LlapeM U ero cemMbeii: «bobiioii
6apbep CTOSUT Mpe, caMoii IapcKoio 6ecenkoii» [Tonctoit 1934: 208]. dtoT 6a-
pbep BBICTyIIAeT He TOJIbKO KaK KOHKPEeTHOe MPeMsTCTBIEe, HO U KaK CUMBOJIU-
yeckoe, OTpakast HarpsbkeHMe BpoHCKOro, BO3HMUKAIOIIee mepes HeoOXomm-
MOCTBIO 1I0Ka3aTh CBOE MPEBOCXOACTBO. AHHA 3Xe ellle He OCO3HAaeT YeCTOI0-
OMBBIX KapbePHBIX YCTPEMJIEHUIT CBOEro BO3J00MeHHOro. TeM He MeHee I10
3BYYaHMIO UMS «Ajiekceii» pogHUT ero ¢ KapeHMHBIM — C «JlakeeM», U B 3TOM
CO3BYYHOCTM 3aK/IFOUEHO BAaKHOE CHMMBOJIMYECKOE yKa3aHue: 06a mepcoHaxka
MpeJCTaloT Kak BOIUIOIIeHNE TIOPSIKA U COLMATbHOM CTPYKTYPBI, OT KOTOPBIX
OHA OHOBPEMEHHO 3aBUCUT U CTPEMUTCS 0CBOOOAUTHCS. U Bce ke 06a MysK-
YMHBI CTAHOBSITCS «I[@HTPaMM» XU3HU reporHU. AHHA OJHOBPEMEHHO OIIly-
1iaeT UX MPUCYTCTBME U BAMUSIHME: OHA MepeXuBaeT 3a BpoHCKOTO, y4acTBy-
IOLEero B CKavyKax, ¥ 3a MyXKa, Y KOTOPOIro TOXXe «CKauku». CKauku — CJIOBO,
KoTopoe KapeHMH MPOM3HOCUT C MHOTO3HAUUTENbHON JBYCMBICIEHHOCTHIO
U KOTOPOE MOXXET OTHOCUTBCS KaK K CY)KeOHOI Kapbepe, TaK U K OpauyHbIM
ucnbiTaHUIM. CKa3aB, UTO ero «CKauka TpyJgHee», My>K OCTaHABIMBAET B3IVIS],
Ha JXeHe, I ero JIML0 CTaHOBUTCS «CcTporo» [Toncroit 1934: 220]. Tak «ckauka»
npeBpaniaeTcss B MeTahopy COLMAIbHBIX U TICUXOIOTMYECKUX COPEBHOBAHUIT
MeX[y TepcoHaxkaMu.

KapeHuH cHayvasia mbiTaeTcsl yoequThb ce6si, YTO B MOBeeHMM AHHBI HET
HUYEro npenocyauTenbHoro. OqHaKo peakiius KeHbl Ha afeHue BpoHcKoro
PacKpbIBAeT ee BHYTPEHHEe COCTOsTHME. AHHA IPOXKUT, TepsieT caMmoobiiama-
Hue, ¥ KapeHMH «4UTaeT» 3TO JIUI0 KaK TEKCT, pacumnbpoBbIBast COOCTBEH-
Hble CTpaxy. BpOHCKOro 0XBaThIBaeT «ysKac» — U 3TO UYBCTBO COOTHOCUTCS
B TEKCTE HE TOJbKO IO CMBICITY, HO U 3ByKO-OYKBEHHO CO CJIOBOM «MY¥K», TTO-
CKOJIbKY UX COUeTaHle BCTpeuaeTCsl B COCeOHUX WIU OGHUX U TeX Ke Tpe] -
JIOXKEHUSTX.

IMocne mameHusi BpoHckoro AHHa MpOTATMBAeT PyKy KapeHuHy auIlb
TIpU TpeThelt ero MOMbITKE B3SITh €€ MOJ, PYKY U YXOOUT C HUM B COCTOSTHUM
olleNeHeHNsl, TIOUTU TTO0OHOM CHY. I[T03ke AHHA MCHBITHIBAET CTPaX U3-3a
HACTYNMBIIEN Kapbl — OOBSICHEHUST ¢ MykeM. Pa3roBop Mexay cyrnpyramu
MIPOUCXOAUT B KapeTe — CJIOBO CO3BYyuHO damuianu KapenuH. Oto GpoHnue-
CKOe COMIKeHMe TTOJYePKUBAET CEMAHTUYECKYIO CBSI3b MEXIY MePCOHAKEM,
BelllbIO U CUTYyalueli B TeKcTe poMaHa. KapeHUH pa3MbIILIsSeT B TPAHCIIOPT-
HOM CpeJiCTBe — CBOeobOpa3Hoil MeTadope HEU3OEKHOTO ABMKEHMST K KaTa-
crpode (1momo6HOo Mmoesny, mapoBo3y — BpoHckoMy). Mysk OCYysKAaeT «oTvas-
HMe» SKeHbI «IIpU MaJeHUN OJHOTO U3 €3[I0KOB», MOTUBUPYS 3TO «IOJTOM»,
a He uyBCTBOM [ToncToit 1934: 223]. KapeHMH BHOBb HE TPOM3HOCUT TOTO, UTO
XOTeJl CKa3aTh, IOTOMY UTO, Kak M BpOHCKMIL, OH He MOHMMAaeT YKIOHUYMBYIO
Anny. Ee ynbpi6ka mpeBpamiaeTcss B «CTPaHHYIO» TPUMAcCy U, KaskeTcsl, MO/ -
TBepXKIaeT MmoJo3peHus myka. OTuasiHue AHHbI lepeHocuTcs Ha KapeHnHa:
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€ro JINIIO XOJIO/leeT, CTAHOBSICh CMMBOJIOM CMEPTM ¥ paspylleHMusi, BOILIO-
[IEHHOr0 B MHMMOI1 3aIIMTe CBOEN «4ecTu» U «kKapbephl». Tak 3aBepiiaeTcs
3BYKOBOI1 TOBTOD, GOPMUPYIOIINIL TITY6OKYIO CMBICTIOBYIO CBSI3b: KapeHuH —
Kapa — Kapema — Kapwepa.

3aknoyeHune

Hamm HaGmoneHust HaJ, TEKCTOM OIMPAIOTCS TIPEXKIe BCEro Ha aHAIU3 ero
MO3TMUYECKOTO SI3bIKa, XOTS B Psifie CJIyuyaeB pe3ylbTaThbl STOrO aHalIn3a MOTYT
M0Ka3aThCsI HECKOIBKO CYyOheKTVBHBIMI. BMecTe ¢ TeM BO3MOXKHBIE CBSI3U He
SIBJISTIOTCSI TIPOM3BOJIbHO aCCOIMATMBHBIMM: HAITPOTUB, OHM OOOCHOBAHbI CO-
JIep>)kaHyeM pomaHa ¥ GOPMUPYIOT CeMaHTUYECKYIO MTapagurmy, rae Kakmoe
CJIOBO U 3KECT 06PeTalT MHOTOCIOMHYIO 3HAUMMOCTb. B pe3ynbTraTe GoHMYe-
CKUX TIEPEKIMYEK MEXKAY CJIOBAMU, 06Pa3yIOMIMMY [TO3TUYECKIE TIONS, TIPEeJ-
MeTHbIe 3HAUEeHVSI IePEXOIST B CMMBOIMYECKME U 0OPaCTaloT MHOTO3HAYHO-
ctpio. Co3laBast CMbICTIOBbIe COOTHOLIEHMSI, 3BYKOBbIE ITIOBTOPBI TOPOXKAAIOT
CBSI3Y MEXAY dJIeMeHTaMy MHAMBUAYa/IbHOV KapTuHbl Mmupa JI. H. ToncToro.

Ha ocHOBe 13y4yeHMsI 3BYKOBBIX IIOBTOPOB GbIJIO ITPOBEAEHO UCC/IEeIOBaHME
HEKOTOPBIX «3BYKOBBIX MeTacdop» JI. H. ToscToro, mpeBpaniaonmx mpo3anye-
CKUIi TEKCT B TIOITUYECKYIO CTPYKTYPY. TakMM 06pa3oM BbISIBISUIACH HEOXKM-
JAHHBIE CBSI3U MEXJY TEeMOIi («<7TF060Bb M CMEPTh») U SI3bIKOBOJ Mpe3eHTaIy-
eiil 3To¥ TemMbl B poMaHe. [IofBOAs UTOT, MOXKHO CKa3aTh, UYTO 3TU 7€MEHThI
CTaHOBSTCSI B&KHBIMM KOMITOHEHTAMU TEKCTa, OObeIMHSISI CEOKETHBIE JIMHUY
M pacKpbIBasi TParmyeckyw Cyab0y TepoMHM He TOJNBKO 4epe3 COOBITHS, HO
U yepe3 MOo33UI0 SI3bIKa.

CKauky B pOMaHe BBICTYIAIOT HE TOJbKO KaK peanbHble COOBITHUS, HO U KaK
TeKCTOBBIN parMeHT C MOUTHBIMM 3BYKOBBIMM M CMBICIOBBIMM MeTadopa-
Mu. OTU MeTadopsl MeperieTalnTcsl Kak B Ipefenax OTHeNbHON ITIaBbl, TaK
M B KOHTEKCTe Bcero pomaHa. O6passl AHHBI U KOObUTbI Dpy-Dpy TECHO mepe-
IJIETAIOTCS: )XMBOTHOE, yYaCTBYIOIee B CKaukaxX, CMMBOIU3UPYeET >KU3HEH-
Hble MCIBITaHMS TepOoMHM. MBI Takke IMPOLEMOHCTPUPOBAIN CBSI3b MEXIY
KMBOTHBIM U BpoHCKUM, KapeToi 1 KapeHMHbIM. OTU ceMaHTU4YeCKNe CBI3U
PACKpbIBAIOT ITYOMHHbBIE MOTMBBI POMaHa, TOKa3bIBasi, KaK 3BYK U 06pa3 ciy-
’KaT MHCTPYMEHTaMM BbIpaskeHMsI ero 1noasuu. CienoBaTenbHO, IOITUYECKUI
TaJIaHT MMCATENISI AeMOHCTPUPYET Gojiee BHICOKMIA YPOBEHD XYIOKECTBEHHOM
BBIPAa3UTEIIBHOCTH, YeM MOXKHO OKMIATh OT ITPO3bI.
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AHHOTALMS: CTaThbsI MOCBSIIIEHA CTUXOTBOPeHNI0 Muxania AiiseH6epra «PaHo
TEMHEET, ¥ BCEM HEe3J0POBUTCS...» U MPEACTaBseT co60i OMbIT MMMa-
HEHTHOTO aHaj13a TEeKCTa, ero MOITUKY U ceMaHTUKu. [IpeameT uccaeno-
BaHMsI — TIOITUYECKMIA S3BIK Ali3eH6epra, 0COGEHHOCTY IPaMMaTUYECKOTO
CTPOEHMSI TEKCTa, CMHTAKCUC, CYyObEeKTHO-OObEKTHbIE CBSI3M, CMeHa I/a-
roJbHBIX (HOPM U GOPM IrpaMMaTUIECKOTO JIMIA. B cTaThe MoKasaHo, 4YTo
rpaMMaTHKa CTAHOBUTCSI JOMMHAHTHBIM CPEICTBOM XyIOKEeCTBEHHOI BbI-
Pa3sUTENILHOCTY, OMPENENSIONUM U JIUPUIECKUIT CIOKET CTUXOTBOPEHNS,
¥ 0COGEHHOCTU MOITUYECKO CeMaHTUKM. JIMpUUeCKuii CIOKeT pa3BuBa-
€TCsl B rpaMMaTHYeCKOM I10JIe OT 6e3/IMUHbIX KOHCTPYKIIMIi U 6eccy6heKT-
HBIX CMHTaKCUMYECKUX eIMHMUI] K TOPKECTBY CYOBEKTHOCT B (MHATbHBIX
CTMXaxX. B MaHe ceMaHTMKM MMOKA3aHO Pa3BUTHME TEKCTA OT IJaroyia JBU-
SKEeHMSI C OTPULIATETbHBIMY KOHHOTAIVISIMU («TIOAKPAIbIBAETCSI») K [JIaroy
C CEMaHTUKOI TOPKECTBA U Mo6e/bl («IIeCTBYeT»). Hapsmy ¢ I1arojbHbIMM
pPSIIaMM PAaCCMOTPEHBI PSIABI MECTOMMEHUI — MX JAMHAMMUYecKas CMeHa
TaKke CTPOUT JIMPUYECKUIA CIOKET. AHAIM3UPYETCS POJIb OTPUIIATETbHBIX
KOHCTPYKIMIi B CEMaHTUUYECKOV KOMITO3UIIMYU CTUXOTBOpeHMSs. OTmmcaHbl
0COGEHHOCTY aBTOPCKOI MYHKTYAI[MM U VX 3HaUEHMe JIJIST CO3TAHUS [[€HT-
pasibHOTO 06pasa. PaccMoTpeHye rpaMMaTUYeCcKoi CTPYKTYPbI OTKPbIBAaeT
BO3MOKHOCTb BHSITHOI VHTEpPIIPETAIi CTUXOTBOPEHMS. B TeopeTuko-
MEeTOM0IOTMYEeCKOM OTHOIIeHUM paboTa 6asupyercs Ha ctaTbe P. O. IKko6-
coHa «[1033Ms TpaMMaTHUKY U 'PAMMATKA TI033UN».
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The Language of Fiction

The Grammar of Poetry.
On One Poem by Mikhail Aizenberg

Irina Z. Surat, A. M. Gorky Institute of World Literature of the Russian Academy of Science
(Russia, Moscow), i-surat@mail.ru

aBsTRACT: The article is dedicated to Mikhail Aizenberg’s poem “It gets dark
early and everyone feels unwell...” and represents an attempt at an imma-
nent analysis of the text, its poetics and semantics. The subject of the study
is Aizenberg’s poetic language, features of the grammatical structure of the
text, syntax, subject-object relations, the evolution of verb forms and gram-
matical person forms. The article shows that grammar becomes the domi-
nant means of artistic expression, determining both the lyrical plot of the
poem and the features of poetic semantics. The lyrical plot develops in the
grammatical field from impersonal constructions and subjectless syntactic
units to the triumph of subjectivity in the final verses. In terms of seman-
tics, the article shows the development within the text from a verb of mo-
tion with negative connotations (“creeps up”) to a verb with the semantics
of triumph and victory (“marches”). Along with verb series, pronoun series
are considered — their dynamic change also forms the lyrical plot. The study
also analyzes the role of negative constructions in the semantic composi-
tion of the poem and describes features of the author’s punctuation and
their significance for creating the central image. Analysis of the gramma-
tical structure of the poem allows us to give it a clear interpretation. In terms
of theory and methodology, the study is based on R. O. Jacobson’s article
“Poetry of grammar and grammar of poetry”.

KEYWORDS: Aizenberg, poetics, grammar, poetic semantics, lyrical plot
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O3TMUYECKUII TEKCT CBSI3aH MHOXXECTBOM HUTEN CO CBOMM BpeMeHEeM,
¢ 6uorpadueit aBTopa, C IPYTMMMU TEKCTaM, MMPOILIBIMU U COBPEMEHHBIMMI.
DTU CBSI3U BCET/IA MHTEPECHDI, HO CKOJIbKO 6 MbI HU PACITyTHIBAIU UX, HACTOS -
IIee CTUXOTBOPEHME OCTAETCS BEIl[bI0 B ce6e — ero CTPOi M CMbIC/I BBIPACTAIOT
U3HYTPU HEM3BECTHBIM HAyKe CIIOCO60M.

CtuxorBopeHne Muxamaa AjiseHOepra, 0 KOTOPOM HIKe IOIET pedb,
KasKeTCsI IPOCTBIM ¥ BIIOJIHE TIOHSITHBIM. B HEM HeT SIpKoii 06pa3HOCTY, OHO
ecIy ¥ opaxkaeT YUTATeNIs], TO HapacTaloIyM C KaXXI0 CTPOUYKOI OILyIe-
HMEM TOrO, YTO BCe ONMMCAaHHOEe IPOUCXOAUT 3/1eCh, ceifuac, CoO MHOM, C HAMMU,
TOYHee, He MPOMCXOIUT — B CTUXOTBOPEHMM He MPOUCXOOUT MOYTU HUYETO,
KpOMe B3PBIBHOTO COOBITHS TTOCIEAHUX CTPOK. UTO 3TO 3a COOBITHE U TIOYEMY
OHO IepeXMBaeTCsl KaK COBePLIeHHO peasbHOe? ITOHATh 3TOT IOMOTaeT aHa-
JI3 TIaroNbHBIX (GOPM, CMHTAKCHCA, CYOBEKTHO-06BEKTHBIX CBSI3€il — BCETO
TOrO, YTO COCTABJISIeT TPAaMMAaTUYECKYI0 CTPYKTYPY TeKCTa.

PaHO TeMHeeT, ¥ BCeM He3L0pOBUTCS.
Boropoauiia

He TOPOTIUTCS.

TeMHOTa OTUXOHbKY MOAKPAIbIBAETCS.
ToroTa Ha cebst He HapaLyeTcs,

¥ c06010 He HATIOOYIOTCS

MTOABOPOTHS ¥ UepHasl yIuiia.

Uto, mHeBaJIbHbIN, TAKO HeTOBOJIbHBIN?
UTO IS auiib HeCITOKOHO, KOHBOWHBIIA,
Ha TIPUTYIIEHHbIV MUP TTOAHEBOIbHbIN?
YT0 ObI CBETY XOTh pa3 He IIPOOUTHCS?
[ToTOoMy 1 TEMHO, UTO TEMHMUIIA.

V6bUTb KaKast BAPYT

Cpasy BO BCEM

CUJIbHOTO He IaguT

C1aboro Ba/IUT C HOT

Bpar Ha 6para CTpOYNT JOHOC
AHrenaM He 0 Hac
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VObLTb KaKast BAPYT

Cpa3sy BO BCEM.

Ho, pasmbikas Kpyr,

I7e-To IPOU3HEeCeH

JIO3YHT C M3BECTHBIM ITPO6eIoM,
BBIKPMK, HAalIMCAHHBII MeJIOM.

[llecTBYyeT 6€3 KOHBOSI
CJIOBO KaK TaKOBOe
[Aii3en6epr 2024: 61]

[TepBbie [Ba MPeAIOKEHNST TAKOHUUYHO Oe3IMUYHbI, B HUX Cpas3y 3a/aHbl
CMBICIOBbIE KOHCTAHTHI, MTOJyUalolllie pa3sBUTHE B Aa/JbHeHIeM TeueHUn
CTUXa: ThMa, 6e3IMYHOCTh, TOTATbHOCTb MPOUCXOASIIET0. B mepBhIX Tpex
cTpodax mpeobnagarT cOOCTBEHHO Oe3/IMUHble KOHCTPYKIMY M HEIIOJHbIE
TIPeIOKEHYSI C OTCYTCTBYIOMIMM CyGbEKTOM, OHM TOKe BOCITPUHUMAIOTCS KakK
06e3nMUeHHbIe: paHo memHeem, 8cem He30oposumcs, umo Obl ceenmy Xoms pas
He npoOUmsCsl, NOMomy U MmemHo, yoolib Kaxkas edpye. JIO3yHT 20e-mo npousHe-
ceH — KeM? MbI He 3HaeM. CU/bH020 He wjadum — KTO? MpeIoKeHue Kak 6yaTo
OBI HETIOTHOE, SJUIUIITUUECKOE; (/1a0020 8a1UM C HO2 TIPV OTCYTCTBUM CyOBEKTA
JEMCTBYSI BOCIPUHUMAETCS KaK 6e3/IMYHOe, ¥ B 9TOM KOHTEKCTe MpeabIayIiee
BOCITPMHUMAETCSI TaK ke. DTO He BIIOJIHE COIIACYETCsI C SI3bIKOBOI HOPMOIA,
HO 00111251, KaK BUIMUM, 0eCCyObeKTHOCTh ITPOHMKAET U TYAA, Ie 10 IIpaBuiaMm
rpaMMaTUKK ee He JOKHO ObITh.

Ho KTO-TO B 3TOM 06€3/IMUYEHHOM MMPE BCE K& HaJeNleH CyObeKTHOCTHIO.
[TepBas rpyrina — 3To HEOAYLIEBII€HHbIE 2010Md, N0J80POMHS Vi UepHAS YIUY.
Tonoma — cJI0BO co6MpaTenbHOe, PSIAOM C HUM N00BOPOMHS Y uepHAas yauyd
TOXKE CTAHOBSITCSI COOMpPATEIbHBIMM, OHM 0€3JIMKM U IIPU 3TOM 3aHSIThI CO60IA,
YTO BbIPaKEHO BO3BPATHBIMM (POpPMaMM IJIaT0JIOB IECTBUS 1 BO3BPATHBIMMU
MeCTOMMEeHUSIMU: cebs, coOoli.

Ipyras rpymmna cy6beKTOB — 3TO OHe8albHbIll VI KOHBOLIHbIL, OHU OMYIIEeB-
JIEHHbIE, HO CyOBEKTHOCTb UX KaKasi-TO COMHUTE/IbHAsI, OHA BbIpaskeHa OTPU-
LIaHVEeM: He0080J1bHbili, HECNOKOLIHO — UTO-TO C HUMM He TO. OHU MpeaCTaroT
3[leCchb He CTOJIbKO CyObheKTaMM, CKOJIbKO 3HaKaMM TOTO MUpd, KOTOPbIi orpe-
JleJieH KaK memHuyd. 3aJaHHbI/ B TIEPBOM CTUXe TIPOIECC (memHeen) Mpu-
1IeJT K pe3yJsibTaTy — B 3TOM Mupe HaCTyIuIa MOJIHAsl ThMa, B HEM Pas3/IMuMMbl
JIUIIb OHEB8AIbHbLI I KOHBOUHBLU, OCTAJIbHBIE — 3TO Te cCaMble 8ce, KOMY He300-
posumcs, uX yske He BUTHO BO ThMeE.

Wtak, repen HaMU He JIOKaJIbHast MeMHUYd, a Teblii MUup Kak meMHuya —
npumyueHHslli i NoOHe80bHbIl. VI TIpuyuacTue, U MpuiaraTelbHoe UMEKT
MaCCUBHO-CTPAZATENbHbIN CMBICJ, UMM O3HAU€HbI He BHYTPEHHME CBOICTBA
3TOTO MUPA, @ ero TEMepelIHee COCTOSIHME: KTO-TO €r0 MIPUTYLIVII U HaBsI3a
€My CBOIO BOJIIO.
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Bpiciine cuiibl B CTUXOTBOPEHUY MIPUCYTCTBYIOT, HO 38 KapoM, — OHM Tac-
CUBHBI, HY BO UTO He BMEIIMBAIOTCS, X CYOBEKTHOCTh BhIPaXKEHa CKa3yeMbI-
MU ¢ oTpuiianueM: bozopoduya He moponumcs, AHeenam He do Hac. Mup 3TOT —
60rooCTaBJIEHHbIN, HO He HaBcernaa, bozopoduya Kak 6yATO ¥ TOTOBA ITOMOYb
6cem, HO He ceityac. JIupuueckoe S B CTUXOTBOPEHUY OTCYTCTBYeT, TOBOPSLI ML
MIPOSIBJISIET aKTMBHOCTh €OVMHCTBEHHBIN pa3, 3a/1aBasi BOIIPOChI OHEBAIbLHOMY,
KOHBOUIHOMY U ellle HEU3BEeCTHO KOMY, CaM CIIpalllMBaeT — caM >Ke U OTBevaer:
Iomomy u memHo, umo memHuya. TOBOPSIINIL CBUIETETLCTBYET 06 3TOM MUpe
U3HYTDPU.

B KoHIIe TpeTbeii cTpodbl BIIEpBbIe MOSIBISETCS] MbI, TIEPBOE JIUII0 MHOXKE-
CTBEHHOTO UMC/Ia — B 6€3JIMYHOM MPEIJIOKEHNY, B CTPAJATeTbHOI MO3UIIN:
AHeenam He 00 Hac. KTo 3ty MbI? ITO CUIbHbIL, KOTOPOTO KTO-TO MJIV YTO-TO
He ujadum, 3To c1abslii, KOTOPOTO BAIUM C HOZ2, 3TO IBa OpaTa, ONVH U3 HUX Ha-
IleJIeH CYJIbHOE CyObeKTHOCTDIO, OH Ha 6pama cmpouum doHoc. B aTom 6pam Ha
Opama CIABIIUTCS MHOTOEe — U TYIMIKMHCKOE «YeJIOBEKa YeJIOBEK» («AHUAp»),
u 6ubneiickoe «KauH 1 ABenb»... I Bce 3T0 — MblI, HaCeJIbHUKYU 00€e3/IMUYeH-
HOTO Mupa.

CortemMcsi, HaKOHell, Ha OTIIa-OCHOBAaTessl «TpaMMaTUKU 110331K» PomaHa
SIko6coHa: «KoHTpacTbl, CXOACTBA U CMEKHOCTM Pa3IMUHBIX BPEMEH U UM-
CeJ1, [IaTOJIbHBIX BUIOB M 3aJIOTOB IIPUOOGPETAIOT BIPSIMb PYKOBOZSIITYIO POJTb
B KOMITO3UIIY OTJEIbHBIX CTUXOTBOPEHUII; BbIABUHYTbIE ITyTEM B3aMMHO-
rO MPOTUBOIIOCTABJIEHMSI IPaMMaTUUECKI/Ee KaTeropuu AEeCTBYIOT MOJ06HO
MO3TUYECKUMM 06pa3aM; B YaCTHOCTM, MCKYCHOe YepeloBaHMe IpaMMaTH-
YECKUX JIUI] CTAHOBUTCSI CPEICTBOM HAIpPSDKEHHOTO ApamMaTtu3Mar» [IKko6coH
1983: 462]. B pasbupaeMoM TeKCTe ApaMaTM4Ha Mpeobafaromas 6e3mmy-
HOCTb I'PAMMAaTUYECKMX KOHCTPYKIINIA, OTCYTCTBUE S, IosiBJIeHMe c1abo-cTpa-
JIaTeIbHOTO MbI, OTCYTCTBME UM HAJIMUME CYOBEKTHOCTH, ITPOTUBOITOCTABIIE-
HIi€ Pa3IMYHbIX [JIaTOJIbHBIX (DOPM, ICUe3HOBEHME BAPYT 3HAKOB ITPEIMHAHNS
B YaCTM TEKCTA M MHOTOE JIPYroe, UTO OKa3bIBAeTCSI 0COOEHHO 3HAUMMO B Ha-
POUNTO CTYCKJIEHHOM CTUXOTBOPEHUU, MOUYTHU JUILIIEHHOM TPOIIOB ¥ MHOTOTO
IPYTOTO, C UeM IIPUHSTO CBSI3bIBATh IOITUUYECKOE MaCTePCTBO. «Tak Ha3biBae-
Mas “6e306pa3Hasi 10331 ”, MM “TI0331sI MBIC/IN”, LIMPOKO IPUMEHSIET “Tpam-
MaTHUuecKyio Gurypy” B3amMeH IOaBsieMbIX TPOIIOB» [Iko6con 1983: 469].
Ho 060 BceM 1o MopsiiKy.

[Mpoucxopsinee B 3TOM MuUpe 3aXBaTbIBaeT BCEX U BCE, 06 3TOM MbI 3HAEM
C mepBbIX C10B. Kak CrymiaeTcsi TbMa B CTUXOTBOPEHUM, TaK U 3TO OIIYyIeHMe
Hapacraet: Yobu1b Kakas 8dpye / cpasy 80 ecem. Tema ycuieHa TIOBTOPOM, MbIC/Tb
M03Ta UAET IO KPYTY, ABa MOBTOPSIIONIMXCS CTUXAa 06paMIISIIOT (pparMeHT,
BHYTPU KOTOPOTO HET 3HAKOB IPENMHAaHMUs, — 9TO 00pa3 SHTPOINM, pacraia.
BHYyTpM 3TOTO Kpyra, 3aMKHYTOTO ITIOBTOPOM, €CTb TOJIbKO OAVH BUJ, peuu —
JOHOC, YepHOEe CJIOBO YEPHOTO MMpa.
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U BOT BOIIpEKy BCEMY M HEMOHSITHO OTKyJA B 3TOM Kpyre POXKIaeTcs Ha-
crositiast peub. Ho, pasmpikas Kpyz — 10 3TOMY IPOTUBUTETLHOMY HO MTPOXO-
IIAT TPaHMIIa MEKIY IBYMS YaCTSIMM TEKCTa, U Jasblile TIOCTerleHHo HabupaeT
CUJTY TVIaBHAsl TeMa CTUXOTBOPEHMSI — TeMa peuu, poxkjawouieiics Ha dhoHe
MoTuaHus. B rocieqHeit vacTu siBJieHbl TOCIeN0BaTebHO TPU BUIA U TPU
CTaiVIV POKAEHUS C108a — JI03YHe, BbIKPUK, C1080 KAK makosoe. Bpems ka3a-
JIOCh 3aCTHIBIIUM, 3aCTPSIBIIMM BO TbMe, HO Telepbh MEHSIeTCS] BCeé — TroyioC
1103Ta, caMa TI09THYecKast peub, ee pUTM, MHTOHAI[MS, SHepreTuKa. MeHseTcst
mup. Ha doHe 6eccyObeKTHOCTHM, TACCUBHOCTY, 6E3TMYHOCTHU Terepb Hapac-
TAeT OT CTPOKU K CTPOKe CyObeKTHash aKTUBHOCTH ¢108d. CHavasa Mbl efBa
CIBIIIMM Kak 6yATO M3maneka Jio3yHe, KOTOPbIi 20e-mo npousHeceH, — CJIOBO
MOSIBJISIETCST B CTPajaTelbHO-TIACCUMBHOM KOHCTPYKIMK. HeusBecTHO, rie
M KakK, HO 9TO CJIYYMIJIOCh, aBTOP y3Ke 3TO CIBIIINT. JIO3YHT POSKAAEeTCs Ha TpaHu
MOJITYaHMSI, 3TO ellle OCTOPOXKHASI PeUb C U38ECMHbIM NPOOENOM, TIONTy3aTIpeT-
Hasl ¥ TIOJYIIPOM3HECEeHHAs], — UTO-TO BaKHOE ¥ BCEM M3BECTHOE OCTAETCsI
HeHa3BaHHbIM.

Boikpuk, HANUCaHHwlii Mes10M, — 3TO OKCIOMOPOH; MOJIYaJIMBBIiA, MTOIaB/I€H-
HBbI/I KPUK — TOXKe peub Ha IpaHy MOJYaHMs, CoaBIeHHas, HeCBOOOIHAs.
Menom Ha 3a6ope, Ha achanbTe, HA CTEHE MUIIETCS TO, UTO HEJIb3sT CKa3aThb
OTKPBITO U MpsIMO. U cJI0BO Bce ellje Mpe6bIBaeT B MaCCMBHO-CTPaAaTEIbHOM
rpaMmaTmuueckoi nosuuumn. Kro Bpikpukupaet mejioMm? Mbl He 3HaeM.

Ho Kpyr TbMbI YK€ PasOMKHYT, PUTM CTAaHOBMUTCSI PELINTEIbHbIM, aBTOP-
CKast MHTOHAIIMSI B3MbIBAeT SHEPTMUHO BBEPX M BHIXOIUT Ha YAAPHBIHA huHa:
Illecmeyem 6e3 K0H80s1 / C/1080 KAk makosoe. Kpyr pa3mMbIKaeT He KTO-TO, HE Mbl,
He 8ce, a caMo ¢JIoBO. OHO paCKOHBOMPOBAJIO ce6sI CBOEI COOCTBEHHO CUIION,
06peJio aKTUBHYIO CYyObEKTHOCTDb U TEIepb wecmayem mobegHo U CBOGOIHO.
B cTMXOTBOpEHMY KOHTPACTHO COTIOCTABJIEHbI IBA [/1arojia ABVKEHUST — B Ha-
yajie ¥ B KOHIIe: nodkpadsieaemcs vi uiecmeyem. JTO IIaroJibl IPOTUBOTIONOXK-
HOIt ceMaHTUKN. [Tookpadsieaemcs — CJIOBO C OTPUIIATETbHBIMY KOHHOTAIIMSI-
M, OIHOTO KOPHSI CO CJIOBAMM «KPaskay, «<yKPacThb»; OAKPAIbIBAETCSI O6BIYHO
BOD, youiitia, 3sepb. CaMo CJIOBO IJIMHHOE, N300pa3uTeTbHOe — MOAKPaIbIBa-
I0TCST OOBIYHO €331, TIOCTEIeHHO, TaiikoM. CJIOBO wiecmayem KOPOTKOe, SHEP-
I'MYHOE, C yIapeHueM Ha IepPBOM CJIOTe, CEMaHTUYECKM OHO CBSI3aHO C TOP-
3KeCTBOM, ¢ T106emoii. CyyibHAsl CAaMOCTOSITENIbHASI CYOBEKTHOCTD €108 OCTPO
repexxuBaeTcsl Ha GoHe Mpeobiajanus CTpamaTeabHbIX GopM, 6eccybbeKT-
HOCTY, 6€3JIMYHOCTY, ITACCMBHOTO 3aJI0Ta B OCHOBHOJ 4acTu Tekcra. Mexmy
JIBYMSI STMMM [JIaroiiaMy OBVKEHMST Pa3BUBAETCS TMPUUECKIUI CIOKET U TIPo-
MCXOIUT TTTaBHOE COOBITME CTUXA: CIOKET CTYIIEHMS ThMbI Pa3peliaeTcsi Top-
SKeCTBOM ¢/108d HaJl meMHuyeli, Tobemy ofepsKMBaeT He UeIoBeK, a CaMo CJIOBO
KaK CyObeKT ucTopuu. Touka B KOHIIE He TIOCTaBJIe€HA — (/1080 KAK Maxkogoe
BBIXOAUT B OTKPHITOE GymyIiee.
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U BOT TyT X0UeTcs cKa3aThb camoe riaBHoe. TOPXKeCTBO ¢106d B 3TUX CTUXAX
He TOJIbKO M306paykaeTcs, HO U rpoucxoauT. Camo CTUXOTBOpeHue Muxania
AjizeHbepra CTaHOBUTCSI CBUIETEIbCTBOM TOTO, O YeM OHO TOBOPUT, — pd3-
MbIKAs1 Kpye, OHO SIBJISIET CUJTY C/108d, TIOOEKIAI0IET0 ThMY, M OKa3bIBAaeT OCBO-
6okmaloliee BO3eiiCTBMe Ha unuTaTessl. Ha yeM 0CHOBaHO 3TO BO3zeiicTBme?
[MoaT, ckopee Bcero, 6ecco3HaTeIbHO BbICTPaMBasi TpaMMaTUUYECKIUIi PUCYHOK
CTuxa, arneyimpyer K TOM I‘IIy6I/[He CO3HAHMA, I'le YKOPEHEH A3bIK, M UNTaTeJIb
B OOJIBIIION CTEITeHM OT3bIBAETCS MIMEHHO Ha 3TO: Ha CMEHY rpaMMaTUYeCKuX
KOHCTPYKIIMIA, [7IaTOJbHbIX (OPM, CyObEeKTHO-00beKTHBIX OTHOIIEHU B TEK-
CTe — TaKk paboTaeT rpaMMaTyKa IT033UM.

Hail onpIT MMMaHeHTHOTO aHa/in3a JaeT BO3MOKHOCTb MPOYUTATh CTU-
XOTBOpEHME KakK SIBJIeHNe sI3bIKa, KaK Bellb B cebe, B OTPbIBE OT BHEIIHMUX
o6cTosiTenbCTB. OCTaeTCs, OIHAKO, OIIYIeHe HEKOTOPOiI HEITOJIHOTHI, HeJl0-
CKa3aHHOCTHM, MMMaHEHTHbII aHaaM3 He OTBevaeT Ha BCe BOIPOCHI K TEKCTY.
Hampumep: 4TO 3HaUYMT, COOCTBEHHO, (/1080 KAK Mmakosoe? VIHTYUTUBHO 3TO
CJIOBOCOYETAHMeE MMOHSITHO, HO CTOMUT BCIIOMHUTD, UTO TaK Ha3bIBajaach O6po-
mrropa 1913 roma, MmaHM@ECT «CaMOBUTOTO CJIOBa», HAIIMCAHHBIN AekceeM
Kpyuensix 1 Benmupom X1eOHMKOBBIM C IIPMIOKEHVEM 3HAMEHUTOTO TISITH-
ctumust KpydeHbIX «IbIp, OYJII, MIbII...» KaK 0O0pasuyuKa CI0Ba KaK TaKOBO-
r0, OUMIIEHHOIO OT CBSI3€Ji C JKM3HbIO ¥ 00JIamalolero cO6CTBEHHOM CUIIOi
[KpyueHbix, Xne6HUKOB 1913: 1-15]. OTChUTKA KasKeTCSI HECTYIANHO: 103yH2
C U36€CMHbIM NPOOENOM W 8bIKPUK, HANUCAHHBILL MEJIOM — 3TO Peub TOTO K€
MOPSIIKA, UYTO U KPYUEHBIXOBCKOE «AbIP, OYIUI, MIbUL...», IEPBOSI3BIK, TPEOO-
JIEBAIOIIMIT HEMOTY, TTOXOXKUI Ha peub JUKaps WiK MJIaZeH1a, abCOTIOTHYIO
B CBO€Ji BbIPA3UTENbHOCTU.

YTo KacaeTcs IPyrMx JUTEPaTyPHBIX Mapajviesieil, TO B UNTATeIbCKOM CO-
3HaHMM BO3HMKAIOT MPEXAe BCEro ABa CTUXoTBOpeHust Ocuna MaHgenpirraMma.
ITepBoe — «B IleTepOypre MbI coiieMcst CHOBA...» (1920), rme o6pasy «CoBeT-
CKOJ HOUM» C «4aCOBBIMM» IIPOTUBOCTOUT «OIaskeHHOEe, 6ECCMBIC/IEHHO CJIOBOY.
BTopoe — «Mbl sk1BeM, 110[], CO60I0 He Uyst CTPaHbl...» (1933), B HeM BOCCO3aH
TTOPYEHBI MUD, 1€ «PeUM 3a JeCITh LIaroB He CJIbIIIHbI», HO ITO3T O6eXIaeT
9Ty HEMOTY YOMUIICTBEHHO-CYIbHBIM ¢JIOBOM. CTMxy MaH/ie/bIITaMa COCTaBIsI-
10T (POH, ITO3BOJISTIONINMIA BOCIIPMHMMATD CTUXOTBOpeHne Muxania AjiseHbepra
B HEKOTOPOV UCTOPUYECKOI IePCIIeKTUBE.

UcTouHUKHU

AtizeHbepz M. A. He Tporaii Hac. M.: HoBoe usmatenbcTBo, 2024. 98 c.
Kpyuenvix A., XnebHukos B. CoBo Kak TakoBoe. M. O. Pozanosoii 1 K. Ma-
nesuya. [M.,] 4. Jaukus u . XomyTos, [1913]. 15 c.
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C.462-482.
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Pycckas peub / Russian Speech

HAYYHO-NONYNAPHbIA XYPHAN

OpurmHan-makeT MOAroTosieH M. bapanossim, M. Mycmaessim

3aBenytoas pegakuueit M. A. ITysuna
Penaktopsl O. B. Aumonosa, C. B. /IbsiueHKo
Koppexrop H. H. 3aHezuHa
Bepcrka C. B. PoduoHogoli

AOPECPEAOAKUMUMN:
119019, Mockaa, yi. Bonxonka, 18/2,
WHcTutyT pycckoro sisbika M. B. B. Bunorpagosa PAH,
pemakuus KypHaia «Pycckas peuby,
Tes.: +7 495 637-27-35, e-mail: rusrech@pran.ru, rus-rech@mail.ru
Caitt: http://slavras.ru

CBUAETENbCTBO O PErMCTPaLU CPEACTBAa MacCoBO MHMOpMaLum
[T N2 ©C 77-82889 ot 14 mapra 2022 1., BeigaHo defepanbHO CTysk607i
0 Ha/I30py B chepe CBsI3M, MHGOPMAIMOHHBIX TEXHOIOTMIA ¥ MACCOBBIX KOMMYHMKALMI
(PockoMHazn30p)

TMopmucaHo K meyaTu
JlaTa BbIXO/a B CBET .
dopmat 60x88 1/16. Vu.-u3g. 1. . Tupax 9K3.
3ak. .
LleHa cBo6ogHAS

YYPEOUTEN U:
Poccuiickast akagemust HayK
MHcTuTyT pycckoro s3bika um. B. B. Bunorpagosa PAH
T'ocymapcTBeHHbI MHCTUTYT PycCKOro sidbika M. A. C. ITymikuHa

UW3OATENDb:
Poccuiickast akagemust HayK
119071, MockBa, JIeHMHCKMII TIP-KT, 1. 14
1 6 + VcnonHuTens:
OI'BY «M3paTtenbctBo «Hayka» 121099, r. Mocksa,
Ily6unckmii riep., a. 6, cTp. 1

Orneuatano B ®I'BY «M3narenbcTBo «Hayka» 121099, r. Mocksa,
IIy6uHCKwMii 1ep., a. 6, cTp. 1
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